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GABATARWA  

Samaniya yake, kamar Bautãwa, da malã’iku, kawai ba za a iya gani ko ji da al’ada adam ido ko 

kunnen (yadda launuka kifi iya ganin ko sauti karnuka iya ji abin da mutum idanu da kunnuwan 

ba zai iya gane). Duk da haka, kawai saboda ba za mu iya ganin ko jin irin wannan wanda yake 

ba ya nufin cewa mala’iku da na ruhaniya iko ba a gaban mu a kowace lokaci lokaci. Akwai su 

da yawa asusun inda Bautãwa da kuma Yesu Kristi ya bude idanun mutum zuwa DUBI abin da 

ke a gaban su fuskar dukan tare-, shin shi ne ya taimake su ga rundunar sama arrayed don kare 

Bautãwa Mutane ko in buɗe Littafi zuwa ga fahimtar. Kamar Bautãwa ya yi wa Marubucin na 

‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’, wannan Littafi ya buɗe idanun mai karatu zuwa ga 

gaskiya game da: da raba mĩƙa tsakanin Bautãwa da kuma Yesu Kristi-Almasihu da cewa a 

zahiri ya yi hukunci a tsakãnin kansa nufin kuma Bautãwa so game da ko ko ba don zuwa Kuros; 

da ‘suka zãlunci’ na nufin shared da Bautãwa da kuma Yesu Kristi ya kai ga bil’adama. da kuma 

madalla abubuwa da Bautãwa ya yi ga Kristi ta wurin tashinsa daga matattu, tsarkakewa, da 

kuma sabon nauyi a hannun dama Al’arshi Bautãwa. Domin Yesu Almasihu ko da yaushe ya 

zaɓi ya yi da so Bautãwa Ya sanya zumunci da rayuwa tare da Bautãwa yiwu gare ku, kuma da 

ni, da dukan madalla damar iya yin komai, kuma nauyi yi wa’adi ga kowane masu aminci 

mutumin da ya yarda da Kristi a cikin rayuwarsu.  

‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ an rubuta ga dukan wanda yake so ya san Bautãwa da 

kuma Yesu Kristi a matsayin ayyana a cikin Littafi Mai Tsarki da ayoyi da ba a iya watsi da duk 

wani tsanani bincike na nan biyu Halittar. Dangantakarmu da Bautãwa da kuma rayuwa har 

abada tare da Kristi ya kamata ba a dauki ɗauka da sauƙi a matsayin mai yawa ne a kan 

gungumen azaba tare da m sakamako yiwuwar ta kauracewa ta hanyar jãhilci, ba daidai ba 

imani. Bautãwa ya ce, Ya son dukan mutane su sami ceto su kuma kai ga sanin gaskiya-su sami 

ceto ne kawai bangare kammala abin da Bautãwa yake so gare ku, kuma da ni. muna kuma 

bukatar mu koyi game da Bautãwa, Shi kawai haifi Ɗa, Yesu Kristi, da kuma wanda muke 

kamar yara na Bautãwa daga Littafi Mai Tsarki.  

‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ fara da gaskiya da cewa Bautãwa yana so bude 

tattaunawa tare da kowa da kowa, kuma ya wadãtu da lissafin inda mutane tambaye Bautãwa har 

ma Labarai canza tunaninsa a kan al’amurran da suka shafi da aka ba (wanda wani lokacin da 

Bautãwa ya yi!). Tambayoyi da muka duk ya kamata ya tambayi tun dā ne zuwa shirya kai 

wanda aka jawabi da Nassi ayoyi da kalubale (na yanzu) na al’ada koyarwar a kan Bautãwa da 

kuma Yesu Kristi. Abin da Littafi Mai Tsarki ya ce game da kanta ne sai ya rufe da bayyana iko, 

mulki, da kuma mutuncin Littafi wanda zai iya cece kuma sãkã wa waɗanda suka yi aminci ta 

zuwa ga alkawuran. Haka kuma an lura da cewa Bautãwa yana kaunarmu kuma ya ba Ya 

rayayye ya nẽmi damar da za ka taimaka wa, kuma Ya sãkã aminci mutane su kauna da ayyukan 

yi tare da haɗin gwiwar Shi, kuma Yesu Kristi. A karshe, ‘Wa Takardar Odar Gado Zama 

Aikata?’ sa’an nan ya ɗauki cikin farin ciki gaskiya daga Littãfi da cewa Bautãwa da kuma Yesu 

Kristi ne a zahiri a cikin kowane mutumin da ya Haifi Bugu da Ruhun Bautãwa tare da 

Unlimited m a cikin dũniya da Lãhira.  
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GODIYA  

Wadannan mutane suna furuci saboda goyon bayan da, aikin, da kuma rayuwar da 

suka gudummawar ƙwarai zuwa wannan aikin ƙauna:  

Caleb BG Davis (daukar hoto da kuma zane)  

Noah SG Konsza (aikin gwamnati)  

Tiffany L Konsza (tace da proofing)  

Catharine M Roberts (tace da proofing)  

Tricia C McCormick suka yi wahayi zuwa marubucin neman fitar da Bautãwa 

gaskiya a cikin Littãfi da tsaya kan mutunci Kalmar Bautãwa.  

Da Marubucin kuma yana so ya gode dukan waɗanda suka yi ĩmãni-in-Almasihu a 

fadin wannan ban mamaki duniya, sabõda kauna da addu’a goyon baya a ko’ina 

cikin shekaru da kuma kiran nuna ra’ayi daga masu karatu a:  

WhoseWillBeDone@AOL.Com ; Https://Linkedin.Com/in/MarkGrantDavis  

‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ ita ce ta Bã wani iyakarsa ko iko rubutu amma wani 

kayan aiki don samar da tunani da kuma m bauta na Daya na gaskiya da Bautãwa da kuma Yesu 

Kristi abin da aka gurbata da kuma shayar saukar da hadisai na maza. Ãyõyin daga Littãfi, a 

cikin wannan aiki, duk da haka, kada ka rike ikon Bautãwa wanda wahayi zuwa gare Mai Tsarki 

Mutane rubuta kalmomi ƙasa a kan sa madadin. A surori dauke da raba lokacin da kallo sama da 

Littãfin nan wanda aka harhada da jerin ga masu karatu don duba kuma ka nemi nasu karshe a 

kan al’amurran da suka shafi tashe game da Bautãwa da m maganar. Na wasiƙa, da dama canje-

canje da aka yi wa wannan 2nd Edition daga 1st Edition da ciyar da baya daga masu karatu ne 

kwarai maraba.  

Wannan littafi ne mai fassara ‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ 2nd Edition (Turanci) 

wanda aka yi ta amfani da Google translation software. Saboda wani babban yi translation  

software da aka ba a amfani da za’a iya samun wasu matsaloli a cikin wannan translation. 

Saboda haka, mai karatu ne ya nemi su haƙuri tãre da wannan translation and karfafa duba abin 

da asalin Turanci Edition ya bayyana idan akwai alama ya zama matsala da abin da aka fassara. 

Da amfani da Google Translate kuma bada shawarar ga wani guda kalmomi ba fassara a cikin na 

farko tsari. Hakika, duk wani shawarwari sanya by mai karatu zai tawali’u za a yi marhabin da 

marubucin. 

Waɗanda aka koma da Bautãwa don taimaka wa wannan aikin suna kwarai maraba da ake kiran 

sa zuwa ga tuntuɓi mai Marubucin game da damar da za ka isar da wannan aikin a hannun 

wadanda ba Turanci masu karatu.  

mailto:WhoseWillBeDone@AOL.Com
https://linkedin.com/in/MarkGrantDavis
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KE E KANKA  

Wannan aikin da aka sadaukar domin da Rai Bautãwa wanda Ya halitta 

farko Duniya, sa’an nan sammai, kuma wanda Ya ɗaukaka Yesu 

Almasihu daga matattu. An sadaukar domin Wanda ya sani kowa da 

kowa kafin a haife su, amma har yanzu intensely ake so kauna da zama 

da kowane mutum a matsayin Uba zuwa Yaro; Wanda wa’adinsu, kare, 

azurta, kuma suka sayi kõwane rai wanda yake yantacce zabi rai 

madawwami cikin Almasihu. An sadaukar zuwa gare Shi ga wanda Yesu 

Kristi bauta, ƙaunar, yana bauta wa, ya kuma yi biyayya-har zuwa batu 

na azabtarwa da mutuwa ta jãhilai maza.  

Haka kuma an sadaukar da kawai haifi Ɗan Bautãwa wanda ya mutu 

domin ya ajiye nasa so a gonar Getsamani a lõkacin da Ya furta 

kalmomin, “Ba ni so amma ka, bã zã a yi”. An sadaukar domin Wanda 

Ya halitta Duniya da sammai tare da Bautãwa, Ubansa; Wanda ko da 

yaushe ya yi da so Ubansa da kuma ba da kansa; Wanda a yanzu zaune a 

dãma Bautãwa da aka wajabta ta Madaukaki Bautãwa anã bauta musu 

kamar yadda Bautãwa.  

‘WA TAKARDAR ODAR GADO ZAMA AIKATA?’ kuma sadaukar 

domin kowane daya ga wanda Ubangiji Yesu Almasihu ya ba da ransa a 

kan m giciye; ga wanda Ya yunwa da kuma yanzu cika; ga Daya ga 

wanda Yesu Kristi zai zama ko da yaushe su rai marmaro na ruwa; ga 

wanda za a tashe ko canja a cikin Trisha na wani ido ya zama har abada 

tare da Ubangiji daga Sama; kuma zuwa ga wanda ya yi ĩmãni bayan 

Coci da aka fyauce zuwa ga girgije ya kasance tare da Ubangiji har 

abada.  

 

 

 

 

© Mark Grant Davis 2014 All Rights Reserved  
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Kuma muka gani, kuma kada 
shaida cewa Uba ya aiko Ɗan 

ya zama Mai Ceton duniya. 
Wanda zai furta cewa Yesu 
Ɗan Bautãwa ne, Bautãwa 

zaune a gare shi, kuma a cikin 
Bautãwa. Kuma mun san kuma 
ya yi ĩmãni da ƙaunar da cewa 

Bautãwa yana yi mana. 
Bautãwa shi ne ƙauna; kuma 

wanda ya zaune cikin soyayya  
zaune da Bautãwa,  

kuma Bautãwa a gare shi.  
(1 Yohanna 4: 14-16 KJV)  
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KEWAYAWA DON LITTAFIN  

39 Gama wa’adin ne a gare ku, kuma zuwa ‘ya’yanku, da kuma dukan abin da suke nesa, kamar 

yadda mutane da yawa kamar yadda Ubangiji Bautãwanmu kiran. (Ayyukan Manzanni 2: 39 

KJV) Littafi Mai-Tsarki da rubutu da nassoshi a cikin ‘King James Version’ Littafi Mai Tsarki 

da aka ja layi a ƙarƙashinsu su sa shi ya tsaya daga marubucin rubuce-rubuce.  

KJV = ‘King James Version’ (tare da kalmomi irin su ‘thou’ canza zuwa ‘ka’)  

Ruhu Mai Tsarki = Tsarki fatalwa kamar yadda ne sau da yawa fassara interchangeably.  

Dukan tubalan na rubutu daga Littãfi da aka hada zuwa edify da kuma karfafa mai karatu 

gudanar da bincike Littafi Mai Tsarki wa kansu. Tubalan Littafi Mai-Tsarki da rubutu sun kuma 

an rabu cikin sub sakin layi domin taimakawa karatu da tracking na kalmomi. Asalin daftarin 

alama Littafi ayoyi a rawaya zuwa readily gano Littafi Mai-Tsarki da rubutu daga marubucin 

rubuce-rubuce, duk da haka, domin ba kowane mutumin da ya downloads wannan littafi daga 

Intanit sunã da launi firintocinku aka yanke shawarar rage girman da amfani da launi a cikin 

wannan online Littãfi. Photocopies na wannan littafin domin binciken da aka karfafa da shi bada 

shawarar cewa Littafi cikin wannan littafi a alama a cikin wani haske da launi zuwa bunkasa 

binciken da jin dãɗin ‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’.  

‘Farawa 1: 1’ ne mai girma amfani da su dauke da wata aya (ko ayoyi) cikin Littafi Mai Tsarki 

da kuma karanta: littafin Farawa, sura 1, aya ta 1. Haka kuma, Ayyukan Manzanni 2: 1-47 ta ce: 

littafin Ayyukan Manzanni, babi 2 da dukan ayoyi daga aya 1 zuwa aya 47.  

[RUBUTU DAIKIN ANNAN BRACKETS AN YI AMFANI DA ITA DA MAWALLAFIN 

JADDADA WANI ABU A CIKIN LITTÃFI]  

An Karshen Bayanin Kula da ake amfani don ƙara bayani da taimaka wa babban rubutu ne da 

yana iya zama na kara amfani ga mai karatu. An posted a matsayin ja da dama tsakanin braketi 

cikin babban rubutu a cikin tunani da wannan lambar a karshen littafin a cikin Karshen Bayanin 

Kula Sashe. (1)  
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1.1 GABATARWA  

Daya daga cikin masu yawa thrills kuma gata samuwa ga mutanen Bautãwa shi ne, Bautãwa ya 

kira mu mu ‘Yara’—BA manya, maza, ko mata; Yara. Ɓangare na ta’aziyya a da ake kira Yaro 

Bautãwa shi ne cewa an yarda cewa daga lokaci-zuwa-lokaci za mu fada a kan, yin kuskure, koyi 

sababbin abubuwa, da kuma ƙarshe girma a gare Shi. Banmamaki a gare mu, Littafi furta cewa, 

kawai bayan mun kasance a cikin sabon jikin da suke zaune a gaban Bautãwa, cewa za mu san 

kuma Ka yi ba tambayoyi su tambaye Yã Ubangijinmu. Har sai wannan lokacin, muna tafiya 

cikin alheri da aikata mafi kyau da za mu iya a cikin ilmi cewa muna ƙwarai ƙaunar da Bautãwa 

wanda shi ne Ubanmu, kuma Bautãwa ne kawai haifi Ɗa, Ubangiji Yesu Almasihu, wane ne 

kuma Yã Kane. (2) Har sai wannan lokacin kubutarsa da kuma fahimtar ya sauka, mu ci gaba da 

da tambayoyi game da Bautãwa da Shirin gare mu duka-ciki har da da Bautãwa da kuma cikin 

madalla dangantaka Yana tare da Yesu Kristi.  

Yarda da mu da tambayoyi game da wasu fannoni bisa Bautãwa da kuma Yesu Kristi, shi ne 

tabbatacce ne a gare kowane mũminai, su koma zuwa Littãfi da a shirya zuwa rediscover nawa 

Bautãwa na kaunarmu yana kuma yadda bai bamu wani sakon rikice fãce Kira wato m da free 

daga ruhaniya da shafi tunanin mutum bauta. Yana da Kalmar Bautãwa cewa ya kafa mutane 

free kamar yadda ya rubuta da So, Zuciya, da kuma Ikon da Bautãwa Rayayye ga dukan Adam 

wanda yake shi ne dalilin da ya sa aka nusar da a baje ko’ina ‘Wa Takardar Odar Gado Zama 

Aikata?’. Bautãwa ya ce ya na dan Adam da Ya aiko kawai haifi Ɗa, Yesu Kristi, ga duniya 

sabõda haka, za mu iya koya game da wannan ƙauna mai girma da kuma zama cikin maza da 

mata Ya shar’anta kowane mutum ya zama—a cikin dũniya da kuma a cikin zamanai masu 

zuwa.  

1.2 LITTAFI RECORDS YAWA TATTAUNAWA INA 

BAUTÃWA MUTUNTA BUDE MAI GASKIYA TAMBAYOYI 

DAGA MUTANE LIKE KA KUMA NI  

Bautãwa ba ya so mutane-mutanen inji yanzu ko a nan gaba, amma mutanen da suka za ku bauta 

Masa a Ruhu, kuma da gaskiya. mutanen da suke m zuwa ga so ga zumunci da bude wa m 

tattaunawa a tsakanin uba da yaro. Mai halitta Duniya da sammai da yake haka ƙauna, da kula 

isa ya saurari da kuma amsa tambayoyi daga wani mutum cewa shine haƙuri, kuma longsuffering 

zuwa gare mu-duk da wani gajeren sightedness ko jahilci da muka yi-yadda ya ƙwarai nufin mu 

mu san shi da ya Shirin rayuwar mu.  



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

13 

 

 

Littafi rubuta da yawa yanayi inda mutane tambaye Bautãwa kai tsaye game da 

yanayi har ma bargained tare da Bautãwa wanda, bi da bi, ba ya ki amsa ba 

suka kwaɓe su, sabõda tambayoyi a farkon misali.  

1.3 IBRAHIM SHAWARCE BAUTÃWA FIYE DA SADUMA  

Ibrahim bauta wa Bautãwa, kuma ya yi magana da shi a kan lokatai da yawa. Da tattaunawar 

Ibrahim ya tare da Bautãwa, Wanda yana tare da mala’iku guda biyu kan hanyar zuwa Saduma, 

wani misali da wani haƙuri, kuma m Bautãwa ake tambayar da wani mutum ne da yake kaunar 

Bautãwa da kuma nemi da kubutarsa daga wani cikin iyali, Lutu, wanda ya rayu a Saduma 

wanda zai jim kadan a yi masa hukuncin hallaka domin da mugunta.  

1 Sai Ubangiji ya bayyana a gare shi [IBRAHĨM YA] a filayen Mamre, kuma ya zauna a cikin 

alfarwa kofa a cikin zãfi na yini. 2 Sai ya dauke ta da idanunsa ya duba, kuma, lalle, uku maza 

tsaye kusa da shi, kuma a lõkacin da ya gan su, sai ya sheƙa ka sadu da su daga alfarwa ƙõfa. Sai 

sunkuyar da kansa zuwa ga ƙasa [DA KUMA UBANGIJI A KAN MALÃ’IKU BIYU YA 

LIKE MUTANE] ... 16 Sai mutanen tashi daga can, da kuma duba zuwa ga Saduma, kuma 

Ibrahim ya tafi tare da su kawo su a kan hanya. 17 Ubangiji ya ce, shin, in boye daga Ibrahim 

cewa abin da ban [BAUTÃWA ZA WANI LOKACIN YIN WAHAYINSA ZUWA WANI 

MŨMINI, ABIN DA YAKE NUFI ZUWA YI A CIKIN WANI AL’AMARI] ... 20 Sai 

Ubangiji ya ce, Domin kira Saduma da Gwamrata ne mai girma, kuma sabõda zunubinsu ne mai 

girma; 21 Zan sauka a yanzu, da kuma gani, shin da suka aikata gaba ɗaya bisa ga kira daga gare 

ta, wanda aka zo gareni; kuma idan ba, zan sani. 22 Sai mutanen suka jũya fuskõkinsu, daga can, 

ya tafi zuwa ga Saduma, amma Ibrahim ya tsaya har yanzu a gaban Ubangiji. 23 Sai Ibrahim ya 

matso, ya ce, zã ku ma halakar da mãsu taƙawa tare da mugaye?  24 Zai yiwu ya kasance hamsin 

adalci a cikin birnin, za ka hallaka ma, ba tsunduma cikin wurin da hamsin adalci da suke a 

cikinta? 25 Wannan ya kasance da nisa daga gare ku yi bayan wannan hanya, su kashe masu 

adalci da mugaye. Kuma wanda sãlihai ya zama kamar mugun, cewa ya kasance da nisa daga 

gare ku, shin, ba Alƙalin dukan duniya kyautatãwa? [IBRAHIM YA FITO FILI YI 

SHAWARWARI DA MAGANA DA BAUTÃWA; IBRAHIM ZUMUNTA, DA YAWA, YA 

A SADUMA DA FUSKANTAR RUSHEWA IDAN BAUTÃWA NE BA AJIYE LŨƊU 

DAGA A LOKACIN YANKE SHARI’AR] 26 Ubangiji ya ce, Idan na samu a Saduma hamsin 

adalci a cikin birnin, sa’an nan zan bar dukan wurin sabili da. 27 Sai Ibrahim ya amsa ya ce, Ga 

shi yanzu, na dauka na zuwa ga in yi magana da Ubangiji, wanda ni amma ƙura da toka: 28 Wata 

ila za rasa biyar daga cikin hamsin adalci: za ku hallaka dukan birnin domin rashin biyar? Sai ya 

ce, Idan na sami arba’in da biyar a can, ba zan hallaka shi. 29 Sai ya yi magana da shi duk da 

haka kuma, ya ce, Watakila za a arba’in samu a can. Sai ya ce, ba zan yi ba ne arba’in ta sake.  

30 Sai ya ce masa, Oh kada Ubangiji yi fushi, kuma zan yi magana: Zai yiwu a can za talatin a 

iya samu a can. Sai ya ce, ba zan yi ba ne, idan na sami talatin a wurin. 31 Sai ya ce, Ga shi 

yanzu, na dauka na zuwa ga in yi magana da Ubangiji. Zai yiwu za a ashirin samu a can. Sai ya 

ce, Ba zan hallaka shi domin ashirin ta sake. 32 Sai ya ce, Oh kada Ubangiji yi fushi, kuma zan 

yi magana duk da haka amma wannan sau daya: Zai yiwu goma za a iya samu a can. Sai ya ce, 
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Ba zan hallaka shi goma ta sake. 33 Sai Ubangiji ya yi tafiyarsa, da zaran ya bar yana sadarwa da 

Ibrahim. Kuma Ibrãhĩm ya kõma zuwa ga wuri. (Farawa 18: 1-2, 16-17, 20-33 KJV)  

Bautãwa da a kan malã’iku biyu da aka je ziyarci Saduma da wuce hukunci a kan mazaunanta. 

Lutu da iyalinsa suna zaune a Saduma da Ibrahim nemi kubutarsa ga Lutu daga a lokacin 

hukunci a kan mai zunubi Saduma. (3) A farko, Ibrahim tambayoyi da kuma samu nasarar 

negotiates kubutarsa Saduma daga halaka ya kamata ya kasance a kalla 50 mutãne sãlihai suke 

zaune a cikin birnin. Bayan kara shawarwari tare da Bautãwa, Ibrahim ya iya samun Bautãwa ya 

yi wa ba hallaka birnin, idan akalla 10 adalci mazaunan Saduma da aka samu. Ibrãhĩm ya m, na 

bude, da kuma masu gaskiya tare da Bautãwa a cikin tattaunawar wadda, kyakkyawan, ya kai ga 

Lutu da ake tsĩrar da malã’iku biyu. Bautãwa ya yarda dauke Ibrahim tambayar game da har 

zuwa hukuncin Saduma-Ibrãhĩm ba chided ko soki da Bautãwa amma thoughtfully dauke da 

amsa da Bautãwa wanda Ya na Magana da, kuma sau da yawa canza sakamakon ga, mutãne 

waɗanda suke son Sa.  

Kai da ni ma, ya fito fili ya iya magana da Bautãwa daga wani abu!  

1.4 MUSA YA TAMBAYI BAUTÃWA DON HÃRŨNA ZUWA 

GA ZASU NUNA MAI MAGANA  

Bautãwa ya san frailty da kasawan. Ya mutunta Musa request for Haruna su zama kakakin duk 

da Bautãwa ya nema da Musa ya zama daya yin magana kai tsaye tare da Fir’auna. Bautãwa ya 

tambayi Mũsã ya zama Mai magana da yawun amma Musa ba ya so ya zama na Bautãwa mai 

magana da, a maimakon haka, ya dage cewa ya a yarda auku Bautãwa saƙo uwa Haruna wanda 

zai, bi da bi, tsĩrar da shi kai tsaye zuwa ga Fir’auna. Duk da dukan alamu da wa’azi Musa samu 

daga Bautãwa, Musa har yanzu ba ya so ya zama na Bautãwa kakakin kuma Bautãwa ya yi fushi 

da Musa (Fitowa 4:14 KJV). Duk da haka, ko da yake Musa bai yi abin da Bautãwa ya farko ya 

tambaye shi, Bautãwa har yanzu ƙaunar Musa da Haruna a yarda ya zama Musa magana da 

yawun wanda har yanzu haifar da Bautãwa kubutarsa Isrã’ĩla daga Misira.  

10 Ku zo yanzu haka, kuma zan aiko maka da zuwa ga Fir’auna, dõmin ku fitar mutanena 

Isra’ilawa daga Misira. 11 Sai Musa ya ce wa Bautãwa, Wane ne ni, da in tafi zuwa ga Fir’auna, 

da kuma cewa ya kamata in fitar da Isra’ilawa daga Misira? [MUSA TAMBAYE BAUTÃWA 

GAME DA KE NUNA CEWA DOKAR MUSA YI IRIN WANNAN WANI GRAND 

AIKIN DON BAUTÃWA] 12 Sai ya ce, Lalle ne, haƙĩƙa, zan kasance tare da ku. kuma wannan 

zai zama wani alama a gare ku, da na aike ka: Lokacin da ka fitar da mutãne daga Misira, ku 

bauta wa Bautãwa a kan wannan dutsen. [BAUTÃWA YA SANAR, BE DA MUSA] 13 Sai 

Musa ya ce wa Bautãwa , Ga shi, lokacin da na zo da Isra’ilawa, ya kuma ce musu, da Bautãwa 

na kakanninku ya aike ni gare ku. kuma suka ce mini, Mene ne sunansa? abin da zan ce a gare 

su?  

14 Bautãwa kuwa ya ce wa Musa, I Am Wannan I Am: sai ya ce, Haka za ka faɗa wa Isra’ilawa, 

ni ne ya aike ni zuwa gare ku. 15 Bautãwa kuwa ya ce haka ma wa Musa, haka ne za ka ce wa 

Isra’ilawa, Ubangiji Bautãwa na kakanninku, Bautãwa na Ibrahim, Bautãwa na Ishaku, da 

Bautãwa na Yakubu, ya aike ni zuwa gare ka. Wannan ne suna har abada, kuma wamian shĩ ne 
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abin tunawa ga dukan al’ummomi. 16 Ka tafi, da kuma tattara dattawan Isra’ila tare, kuma ka ce 

zuwa gare su, Ubangiji Bautãwa na kakanninku, Bautãwa na Ibrahim, da Ishaku, da Yakubu, ya 

bayyana gare ni, ya ce, na yi, lalle ne ziyarci ku, kuma ga cẽwa, wanda aka yi wa ku a cikin 

Misira: 17 Sai na ce, zan zo muku da sama daga cikin baƙin ciki na Misira zuwa ƙasar 

Kan’aniyawa, da Hittiyawa, da Amoriyawa, da Ferizziyawa, da Hiwiyawa, da Yebusiyawa, 

zuwa ga wani gari sunã gudãna tare da madara da zuma.  

18 Za su kasa kunne ga muryarka. Kuma ku zo, ku da dattawan Isra’ila, ga Sarkin Misira, kuma 

ku ce masa, Ubangiji Bautãwa na Ibraniyawa ya gana tare da mu. Kuma a yanzu bari mu je , 

muna roƙonka ka, tafiya kwana uku cikin jejin, mu hadaya ga Ubangiji Bautãwanmu. 19 Kuma 

Ni tabbata cewa Sarkin Misira ba zai bar ka ka tafi, babu ko ta hanyar mai girma hannun. 20 Zan 

mĩƙa hannuna, kuma ku yi dũka Misira da dukan abubuwan al’ajabi da zan yi a tsakiyar daga 

gare ta, kuma daga bãyan wancan, zai bari ka tafi. 21 Kuma zan ba wannan jama’a so a wurin 

Masarawa, kuma shi ta auku, cewa, a lokacin da ka je, ba za ka tafi komai. 22 Amma kowace 

mace za ara ta makwabcin, kuma daga mata cewa zaune a gidanta, Jewels na azurfa, da duwatsu 

masu daraja na zinariya, da kuma tufafi. Kuma ku sa su a bisa ‘ya’yanka, kuma a kan’ ya’yanka. 

kuma ku ganimar da Masarawa.  

4 1 Sai Musa ya amsa ya ce, Amma, sai ga su zã su yi ĩmãni da ni, kuma bã kasa kunne ga 

maganata. Lalle zã su ce, Ubangiji ya ba bayyana a gare ku. [MUSA YA JI DUK BAUTÃWA 

ANNABCI GAME NUNA MISHAN DA DA NASARA KUBUTARSA ISRA’ILA AMMA 

HAR YANZU SHAKKAR CEWA MUTANE ZA GASKATA BAUTÃWA AIKO SHI 

ZUWA GA SU] 2 Sai Ubangiji ya ce masa, Mene ne cewa a hannunka? Sai ya ce, A sanda.  

3 Sai ya ce, jẽfa shi a ƙasa. Kuma ya jẽfa ta a kan ƙasa, sai ta zama maciji. Kuma Mũsã ya gudu 

daga gaba gare shi. 4 Sa’an nan Ubangiji ya ce wa Musa, A sa fita hannunka, kuma karɓe shi da 

wutsiya. Kuma ya gabãtar hannunsa, sai ya kama shi, sai ta zama sanda a hannunsa: 5 Dõmin su 

yi imani da cewa Ubangiji Bautãwa na kakanninsu, Bautãwa na Ibrahim, Bautãwa na Ishaku, da 

Bautãwa na Yakubu, yana da ya bayyana a gare ku.  

6 Ubangiji ya ce ya cigaba da yi masa, A sa a yanzu hannunka a cikin ƙirjin. Kuma ya sanya 

hannunsa cikin ƙirjinsa. Kuma a lõkacin da ya dauke shi ne fita, sai ga hannunsa ya kuturu kamar 

yadda dusar ƙanƙara. 7 Sai ya ce, A sa hannunka a cikin ƙirjin sake. Kuma ya sanya hannunsa 

cikin ƙirjinsa sake. kuma tube kashin jikin shi daga cikin ƙirjin, da kuma, sai ga shi an juya sake 

matsayin sauran jiki. 8 Kuma ta auku, idan sun zã su yi ĩmãni da ku, bã ya kasa kunne ga muryar 

na farko da ãyã, cewa za su yi imani da muryar karshen ãyã. 9 Kuma ta auku, idan sun zã su yi 

ĩmãni kuma nan biyu ãyõyi, bã kasa kunne ga muryarka, cewa za ka yi na ruwa daga cikin kogi, 

da kuma zuba shi a kan sandararriyar ƙasa. Kuma ruwa wanda ka dauki fitar daga cikin kogin za 

su zama jini a bisa sandararriyar ƙasa.  

10 Sai Musa ya ce wa Ubangiji, Ya Ubangijĩna, nĩ bã zai saku ba, ba daga gabãni, kuma ba tun 

da ka na faɗa wa bawanka, kuma amma nĩ jinkirin na magana, da kuma wani jinkirin harshe. 

[DUK DA ALAMU DA AL’AJIBAI NA MACIJI DA KUTURTA (KADA KA YALE 

KADAI CEWA YANA MAGANA ZUWA BAUTÃWA), MUSA HAR YANZU BA YA SO 

YA BE BAUTÃWA MAI MAGANA GA ISRA’ILA KO FIR’AUNA, DOMIN SHI JI 

RASHIN AS A PUBLIC MAI MAGANA] 11 Ubangiji ya ce wa shi, Wanda Ya sanya muku 

mutum bakin? ko wanda ke sa bẽbãye, ko kurãme, ko mai gani, ko makãho? da ba na Ubangiji? 

12 Yanzu fa tafi, ni kuwa zan kasance tare da bakinka, kuma Ya sanar da ku abin da za ku ce.  
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13 Sai ya ce, Ya Ubangijina, ka aika, ina roƙonka ka, ta hannun wanda za ka aika. [MUSA YA 

JADDADA CEWA BA ZASU BAUTÃWA MAI MAGANA GA ISRA’ILA KO FIR’AUNA 

DA BAUTÃWA YA SAMU FUSHI DA MUSA] 14 da fushin Ubangiji ya hura da Musa, sai ya 

ce, Shin ba Haruna da Balawe ne ɗan’uwanka? Na san cewa zai iya yin magana da kyau. Da 

kuma, sai ga shi ya fita, saduwa da ku, kuma a lõkacin da ya ganin ku, shi zai zama farin ciki a 

zuciyarsa. 15 Kuma ku yi masa magana, da kuma sa magana a bakinsa, kuma zan kasance tare da 

bakinka, kuma da bakinsa, da kuma sanar da ku abin da za ku yi. 16 Sai ya zama da mai magana 

da yawun ga mutãne, kuma ya zama, ko da ya zama muku maimakon a bakin, kuma ku zama a 

gare shi maimakon Bautãwa. [KO DA YAKE BAUTÃWA YA YI FUSHI DA MUSA ‘DA 

KUMA RASHIN AMINCEWA YI MAGANA DON BAUTÃWA ZUWA ISRA’ILA DA 

FIR’AUNA A MADADI BAUTÃWA, BAUTÃWA HAR YANZU YI AIKI DA MUSA DA 

DAIDAITA A KANSA A HANYAR WARWARE DA HARUNA DA AKE DA DAYA YIN 

MAGANA KAI TSAYE TARE FIR’AUNA DA ISRA’ILA] 17Sai ku dauka wannan sanda a 

hannunka, da aka yi muku za yi ãyõyi. (Fitowa 3: 10-4: 17 KJV)  

Da tafiya bangaskiya iya, wani lokacin ya kasance kalubale kuma muna ba su 

da amana ko ƙarfin hali ya yi abin da Bautãwa ya kira mu mu yi yadda Musa ya 

yi tare da Bautãwa. Duk da haka, ƙaunar Bautãwa ne mai zurfi kuma Shi ne 

longsuffering zuwa ga dukan mutanensa don haka ya riga ya shirya wa abin da 

za mu yanke shawara. Ko da ko muna nasara ko fall, da mafita ta wurin 

Almasihu zai har yanzu ba shi daukaka.  

28 Kuma mun sani cewa dukan kõme yin tafiya tare da mai kyau a gare su, ƙaunar Bautãwa, a 

gare su da suke da ake kira bisa ga nufinsa. 29 Domin wanda bai foreknow, ya kuma yi 

predestinate mu canza zuwa kamanin Ɗansa, dõmin ya kasance ɗan farin cikin da dama 

‘yan’uwa. 30 Haka kuma wanda ya yi predestinate, su ya kuma yi kira, kuma wanda ya kira, da 

su ya kuma barata. Kuma wanda ya barata, su ne ya ɗaukaka. 31 Me za mu sa’an nan su ce wa 

waɗannan abubuwa? Idan Bautãwa ya kasance gare mu, wanda zai iya zama a kanmu?  

32 Wanda ya kare ba Ɗansa, amma tsĩrar da shi saboda mu duka, da yadda za ya ba tare da shi 

ma da yardar kaina ba mu dukan kõme? 33 Wa zai sa wani abu da cajin zaɓaɓɓu na Bautãwa? 

Yana da Bautãwa da cewa kuɓutar da. 34 Wãne ne wanda ya la’anci? Yana da Kristi wanda ya 

mutu, a wajen, da aka tashi daga matattu kuma, wanda shi ne ma a hannun dama na Bautãwa, 

wanda shi ma ke sa cẽto gare mu. 35 Wa zai raba mu da ƙaunar da Kristi? za tsananin, ko 

wahala, ko zalunci, ko yunwa, ko tsiraicin, ko shan wahala, ko takobi? ... 37 A’a, a dukan 

waɗannan abubuwa da muka fi gaban masu nasara, ta hanyar masa cewa ƙaunace mu. 38 Gama 

ni rinjayi,, ko mutuwa ce, ko rai, ko mala’iku, ko mulkoki, kuma bã iko, kuma bã kõme ba, kuma 

bã abubuwa masu zuwa, 39 Kuma ba ga tsawo, ko zurfi, kuma bã wani dabba, za su iya raba mu 

daga da ƙaunar Bautãwa, wanda yake a cikin Almasihu Yesu Ubangijinmu. (Romawa 8: 28-35, 

36-39 KJV)  
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1.5 AYUBA NE KU ZARGE BAUTÃWA AMMA MUTUNTA 

SHI, SHI DA AMSA LAIFIN CEWA YA NE BA SANIN DUKAN 

ABIN DA  

Littafi records cewa Shai an kalubalanci Bautãwa a kan Ayuba biyayya da kuma biyayya ga 

Bautãwa, aka halatta ya gwada Ayuba amincin Bautãwa. Ayuba ya kasance da aminci ga 

Bautãwa cikin gwajin da ya sha kuma tsananin wanda ya hada fãsiƙai shawara daga uku na 

addini shawara wanda daga baya tuba daga ɓata ba a Bautãwa zukata Ayuba salla a gare su.  

A ko’ina cikin Littafi asusun Ayuba da shan wuya Ayuba bai chide Bautãwa 

amma sallama kansa ga Bautãwa kuma, baya, da aka tsĩrar da aka ba more 

albarka fiye da abin da ya yi da farko a gaban masĩfa ta fara.  

1 
1
 Akwai wani mutum a ƙasar Uz, mai suna Ayuba. da kuma cewa mutumin nan cikakkiyar 

kuma karkata zuwa ga gaskiya, kuma daya cewa tsoron Bautãwa, da kuma shunned mugunta. 

[AYUBA (YAHUDANCI: YARE = MUTUNTA / JI TSORON / TSORON) BAUTÃWA YA 

ZAUNA DAIDAI DA] 2 Kuma bãbu aka haifa masa ‘ya’ya maza bakwai da uku da’ ya’ya 

mata. 3 Ya abu kuma shi ne dubu bakwai tumaki, da raƙuma dubu uku, da biyar da ɗari kwance 

shanun, da ɗari biyar da ta jãkuna, da kuma mai girma iyali. sabõda haka, wannan mutum shi ne 

mafi girma ga dukan mutanen gabas. [AYUBA KASANCE MAI GIRMA DŨKIYA DA YI 

ALBARKA A CIKINTA DA ƊIYA DA ‘YÃ’YA] (4) 4 Kuma ‘ya’yansa maza tafi ya feasted a 

gidãjensu, kowa da kowa zamaninsa. kuma aika a kirawo su uku ‘yan’uwa mãtã da za su ci da 

sha tare da su.  

5 Kuma aka sabõda haka, a lokacin da zamanin su ci da sha a sun tafi akan, cewa Ayuba ya aika 

da tsarkake su, kuma ya tashi tun da sassafe, ya miƙa hadayu na ƙonawa bisa ga yawan su duka, 

gama Ayuba ya ce, To, akwai fãtan cewa ta ‘ya’ya maza sun yi zunubi, da kuma la’ane Bautãwa 

a cikin zukãtansu. Kamar wancan ne Ayuba ci gaba. [AYUBA ƘAUNATACCE DA YI 

ADDU’A YARA] 6 Yanzu akwai wata ranar da ‘ya’yan Bautãwa suka zo su gabatar da kansu a 

gaban Ubangiji, da kuma Shaiɗan ya zo ma daga cikinsu. 7 Ubangiji ya ce wa Shaiɗan, ina ka 

fito? Sa’an nan kuma Shaiɗan ya amsa ya ce wa Ubangiji, ya ce, Daga za su kuma fitar a cikin 

ƙasa, kuma daga tafiya sama da kasa da shi. [SHAI AN PACES SAMA DA SAUKA CIKIN 

ƘASA, KUMA MAGANA DA BAUTÃWA] (5) 8 Ubangiji ya ce wa Shaiɗan ya , Shin, kun 

gani bawana Ayuba, cewa babu mai kama da shi a cikin ƙasa, cikakken da kuma karkata zuwa ga 

gaskiya mutum, wanda ya ji tsõron Bautãwa, kuma ya goyon bayan mugunta? [AN KARKATA 

ZUWA GA GASKIYA MUTUM NE DAYA WANDA MUTUNTA KUMA YA JI 

TSÕRON BAUTÃWA DA YANA ƘIN DA MUGAYEN] 9 Sa’an nan kuma Shaiɗan ya amsa 

ya ce wa Ubangiji, ya ce, Shin Ayuba tsoron Bautãwa don kome ba? 10 Shin, ba ka sanya wani 

shinge game da shi, da shi da gidansa, da kuma game da dukan abin da ya na da a kan kowane 

gefe? Ka albarkaci aikin hannuwansa, da abu ne ta ƙara a ƙasar. [AYUBA YI ALBARKA A 

CIKINTA DA DUNIYA ALBARKA] 11 Amma gabãtar hannunka a yanzu, da kuma shãfe 

abin da ya, kuma ya la’anta ka ka fuskarka. 12 Ubangiji ya ce wa Shaiɗan, a lõkacin da dukan 

abin da ya na da da yake a cikin ikon. kawai a kan kansa ba sa fita hannunka. Sai shaidan ya fita 
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daga gaban Ubangiji. [SHAI AN-BA BAUTÃWA YA-NAUYI ZAFIN, ƁACEWAR, DA 

MUTUWA] (6) 13 Kuma lalle ne wani rãnar da ‘ya’yansa maza da’ ya’yansa mata sunã ci, 

kuma shan ruwan inabi a Babbansu wa gidan: 14 Kuma bãbu zo da wani Manzo zuwa Ayuba, 

kuma ya ce, da shanu da aka plowing, da jakai ciyar da, baicin su, 15 da Sabeans ya fãɗa a 

kansu, kuma ya dauki su. a, da suka kashe bayin tare da takobi; kuma sani kawai, inã ni tsere 

kadai in gaya maka. 16 Sa’ad da ya ke duk da haka da yake magana, ya je ma wani, ya ce, Wutar 

Bautãwa yana auku daga sama, kuma ya ƙone tumaki, da kuma bãyi, kuma cinye su. kuma sani 

kawai, inã ni tsere kadai in gaya maka. [IT YI CE TA A MUTUM DA CEWA WUTA YA 

DAGA BAUTÃWA AMMA WANNAN LITTAFI YA FURTA HALAKA YA ZO DAGA 

SHAI AN (YAWA ABUBUWA SANYA WA BAUTÃWA, BAICIN, FITO SHAI AN)]  
17 Duk da yake ya kasance duk da haka da yake magana, ya je ma wani, ya ce, da Kaldiyawa 

sanya daga uku makada, kuma ya fadi a kan raƙuma, kuma sun ɗauke su tafi, a, da kuma kashe 

bayin tare da takobi; kuma sani kawai, inã ni tsere kadai in gaya maka. [MUTANE AKA AIKO 

BY SHAI AN ZUWA KASHE DA SATA BARORIN DA RAƘUMA] 18 Sa’ad da ya ke duk 

da haka da yake magana, ya je ma wani, ya ce, Your da ‘ya’ya maza da’ yã’yanka sunã ci, kuma 

shan ruwan inabi a cikin Babbansu wa gidan: 19, sai ga jẽ mai girma iska daga jeji, da kuma bugi 

hudu sasanninta daga gidan, kuma shi ya fadi a kan samari, da sun mutu; kuma sani kawai, inã ni 

tsere kadai in gaya maka. [DA MAI GIRMA ISKA OF HALAKA YA ZO DAGA SHAI 

AN—BA BAUTÃWA]  

20 Sa’an nan Ayuba ya tashi, ya hayan ya alkyabbar, da kuma aski kansa, kuma ya fãɗi a kan 

ƙasa, suka yi sujada, 21 ya ce, Naked ya zo na daga kaina uwarsa, da kuma tsirara zan koma can: 

Ubangiji ya ba, kuma Ubangiji ya dauke; albarka ne sunan Ubangiji. 22 A duk wannan Ayuba yi 

zunubi ba, kuma bã ya zargi Bautãwa wauta. [AYUBA NE KU ZARGE BAUTÃWA, DOMIN 

BAUTÃWA NE BA DA MUTUWA DA AIKA HALAKA-SHAIƊAN BAI BAYAN 

AYUBA 1:12 SAMA] 2 1 Again akwai wata ranar da ‘ya’yan Bautãwa suka zo su gabatar da 

kansu a gaban Ubangiji, da kuma Shaiɗan ya zo ma a tsakanin su su gabatar da kansa a gaban 

Ubangiji.  

2 Ubangiji ya ce wa Shaiɗan, Daga ina kuka fito? Kuma Shaiɗan ya amsa da Ubangiji, ya ce, 

Daga za su kuma fitar a cikin ƙasa, kuma daga tafiya sama da kasa da shi. 3 Ubangiji ya ce wa 

Shaiɗan, Shin, kun gani bawana Ayuba, cewa babu mai kama da shi a cikin ƙasa, cikakken da 

kuma karkata zuwa ga gaskiya mutum, wanda ya ji tsõron Bautãwa, kuma ya goyon bayan 

mugunta? kuma har yanzu yana riqe azumi ya mutunci, ko da yake za ka koma da ni da shi, ya 

hallaka shi ba tare da dalili. (7)  

4 Kuma Shaiɗan ya amsa ya ce wa Ubangiji, ya ce, Skin ga fata, a, duk abin da mutum ya yi ya 

bãyar na rayuwarsa. 5 Amma gabãtar hannunka a yanzu, da kuma shãfe da kashi da tsoka, kuma 

zai la’ane da kai zuwa ga fuskarka. 6 Ubangiji ya ce wa Shaiɗan, A lõkacin da ya ke a hannunka. 

amma ajiye ransa. 7 Saboda haka suka tafi Shaiɗan ya fita daga gaban Ubangiji, da kuma buga 

Ayuba da ciwon tafasa daga tafin kafar da wa kambi. [BAUTÃWA BAI BA AYUBA CUTA-

SHAIƊAN BAI AS, HAR YANZU YANA YAU]  

8 Sai ya kai shi wani potsherd zuwa kankara kansa a ko’ina. kuma ya zauna cikin toka. 9 Sa’an 

nan ya ce da matarsa a gare shi, Ka har yanzu riƙe amincinka? la’ane Bautãwa, kuma suka mutu. 

10 Sai shi kuma ya ce mata, ka yi magana a matsayin daya daga cikin wauta mata magana. 

[WAUTA MUTANE BAUTÃWA ALHAKIN WAHALAR (, DOMIN SU KADA KA SAN 
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KO WANENE YAKE NE NAUYI SHI DUKA)] Abin da? za mu sami kyau a hannun 

Bautãwa, kuma zã mu ba ta karɓe mugunta? (8) A duk wannan bai Ayuba zunubi da lebe. 11 To, 

a lõkacin Ayuba uku abokai ji duk wannan muguntar da aka same shi, suka je kowa da kowa 

daga kansa wuri. Elifaz mutumin Teman, da Bildad da Shuhite, kuma Zophar da Naamathite, 

gama sun yi wa’adi tare don zo makoki tare da shi da kuma yi masa ta’aziyya. [ANNAN UKU 

ADDINAI SUKA ZO ZUWA TA’AZIYYA AYUBA (AMMA DUK DA HAKA KYAUN 

MA’ANA KALMOMI DAGA BISANI TSAWATA ZUWA BAUTÃWA)] (9)  

12 Kuma a lõkacin da suka ɗauke shi Sama idanunsu nesa, da kuma san shi ba, sun ɗauke shi 

Sama da murya, ya yi kuka. kuma suna hayan kowa da kowa ya alkyabbar, da kuma yafa masa 

kura a kan kãwunansu zuwa sama. 13 Sai suka zauna tare da shi a kan ƙasa kwana bakwai da 

dare bakwai da yini, kuma bãbu ya yi magana da kalma zuwa gare shi. Lalle suka ga cewa baƙin 

ciki ne ƙwarai, mai girma. (Ayuba 1: 1-2: 13 KJV)  

Duk da wahala da jin zafi halaka a kan Ayuba da Shaiɗan, da kuma fãsiƙai 

shawara daga uku na addini ‘abokai’, Ayuba kaskantar da kansa kuma ya yi 

addu’a domin uku abokai. Bautãwa sa’an nan Muka tsĩrar da shi daga wahala 

da sakamakonsu, kuma albarka da suke da fiye da abin da yake da shi  

a gaban tsananin. 

1 Sa’an nan Ayuba ya amsa wa Ubangiji, ya ce, 2 Na san za ka iya yin kome da kome, da kuma 

cewa babu wani tunani za a iya kange daga gare ku. 3 Wãne ne wanda boyewa shawarar ba da 

ilmi ba? Saboda haka ne ni, na furta cewa na fahimci ba. abubuwa ma ban mamaki a gare ni, 

abin da na san ba. [AYUBA AMSA LAIFIN CEWA YA NE BA FAHIMCI BASU SAN 

WANI ABU (DA SO YA BUDE ZUWA KOYA DAGA BAUTÃWA)] 4 ji, ina roƙonka ka, ni 

kuwa zan yi magana, in bukaci daga gare ku , da kuma bayyana muku a gare ni. 5 na ji daga gare 

ku ta wurin labari na kunne, amma yanzu mine ido ganin ku. 6 Saboda haka ina ƙi kaina, da 

kuma tuba a ƙura da toka ... 10 Sai Ubangiji ya juya zaman talala Ayuba, a lõkacin da ya yi 

addu’a ga abokansa: Har ila yau, Ubangiji ya ba Ayuba ninki biyu kamar yadda ya kafin ...  

12 Saboda haka Ubangiji ya albarka karshen karshen Ayuba fiye da farkon, gama yana da goma 

sha huɗu da dubu tumaki, da kuma shida da dubu raƙuma, da dubu kwance shanun, da dubu ta 

jãkuna. 13 Yana da ‘ya’ya maza bakwai kuma da uku da’ ya’ya mata ... 16 Bayan wannan rayu 

Ayuba ɗari da arba’in, ya ga ‘ya’yansa maza, da’ ya’yansa maza ‘ya’ya maza, ko da hudu 

zamaninsu. 17 Sai Ayuba ya rasu yana da haihuwa da kuma cike da kwanaki. (Ayuba 42: 1-6, 

10, 12-13, 16-17 KJV)  

Mu, kuma, bukatar komai kanmu a gaban Bautãwa da yarda cewa Yanã sanin 

vastly da yawa fiye da muka sani, kuma dõmin, tare da kaskantar da kai da 

tawali’u disposition, sallama dukan zaton da ilmi a gare Shi kuma kalmarSa.  
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1.6 YUNANA KOKA GA BAUTÃWA, DOMIN NINEVAH YI 

BA HALAKA  

Jonah Annabi Bautãwa ne ya aiko zuwa ga annabcin da Ninevah wanda ya yi tunani wannan 

City ba zai tuba don haka ana sa ran birnin da za a halaka su da Bautãwa iyãma. Duk da haka, ko 

da yake ya san Bautãwa yana rahama, m, m, da kuma dogon wahala, Jonah har yanzu fushi game 

da ceton Ninevah da bayyane ya shaida wa Bautãwa na fushi. 

1 1 Yanzu maganar Ubangiji ta zo ga Jonah, ɗan Amittai, ya ce, 2 Tashi, ka tafi zuwa Nineba, 

babban birnin, da kuka da shi, saboda muguntar da aka zo a gabana ... 3 
1
 maganar Ubangiji ya yi 

Jonah a karo na biyu, suna cewa, 2 Tashi, ka tafi zuwa Nineba, babban birnin, da kuma wa’azi da 

shi wa’azin da na umurce ku. 3 Saboda haka, Jonah tashi, ya tafi Nineba, bisa ga maganar 

Ubangiji. Yanzu Nineba wani wucewa babban birnin tafiya kwana uku. 4 Kuma Jonah fara shiga 

cikin birnin a rana ta tafiya, kuma ya yi kira, ya ce, Duk da haka arba’in da kwana, da kuma 

Nineba za a overthrown. 5 Sai mutanen Nineba ya yi ĩmãni da Bautãwa, da kuma shelar azumi, 

ya kuma yafa sackcloth, daga cikin mafi girma da su har zuwa akalla daga gare su. 6 Ga maganar 

ta zo wa Sarkin Nineba, kuma ya tashi daga kursiyinsa, kuma ya aza masa tufafi daga gare shi, 

kuma an rufe shi da tsummoki, ya zauna a cikin toka.  

7 Sai ya sa shi da za a yi kira da aka buga ta hanyar Nineba daga umurnin sarki da manya, suna 

cewa, Bari ba mutum ko dabba, garke kuma bã garken, ku ɗanɗani wani abu, kada su ciyar, 

kuma bã sha ruwa: 8 Amma bari mutum da dabba a rufe tsummoki, kuma kuka mightily ga 

Bautãwa: a, sai su juya kowa da kowa, daga miyãgun hanya, kuma daga tashin hankali da yake a 

hannunsu. 9 Wa ya sani ko Bautãwa za ya juya nufinsa ba, ya jũya bãya daga m fushi, domin mu 

halaka ba? 10 Bautãwa kuwa ya ga ayyukansu, da suka juya ga barin mugun tafarkinsu; Bautãwa 

kwa ya tuba ga barin masifar da ya ce za ya yi musu; sai ya yi shi ba. 4 1 Amma bai ji daɗin 

mugun Jonah ƙwarai, kuma bai kasance fushi sosai. [YUNANA YA YI FUSHI CEWA 

BAUTÃWA CANZA TUNANINSA GAME HALAKAR NINEVAH, DOMIN DA BIRNIN 

TUBA] 

2 Ya yi addu’a ga Ubangiji, ya ce, Ina roƙonka ka, ya Ubangiji, ba wannan ta maganarsu, lokacin 

da na ke duk da haka a kasar nan? Saboda haka na gudu kafin ya Tarshish, gama na san cewa kai 

mai alheri ne da Bautãwa yake, Mai jin ƙai, jinkirin fushi, mai yalwar jinƙai, da kuma tuba ka 

daga sharri. 3 Saboda haka a yanzu, ya Ubangiji, kai, ina roƙonka ka, rayuwata daga gare ni. 

domin shi ne mafi alhẽri a gare ni in mutu, fiye da rayuwa. 4 Sa’an nan ya ce wa Ubangiji, Kuna 

da kyau ya zama fushi? [BAUTÃWA YA SANI YUNANA YA YI FUSHI DUK DA HAKA 

HAR YANZU ƘAUNATACCE DA YI AIKI DA YUNANA] 5 Sabõda haka, Jonah fita daga 

cikin birni, ya zauna a gabas da birnin, kuma akwai sanya masa rumfa, ya zauna a karkashin shi 

a cikin inuwa, har ya iya ganin abin da zai zama na birnin. 6 Ubangiji Bautãwa tattalin wata 

Gourd, kuma Mun sanya shi ya zo a kan Jonah, cewa zai yi inuwa a kansa,, ya sadar gare shi 

daga baƙin ciki. Sabõda haka, Jonah aka wucewa murna na Gourd. 7 Amma Bautãwa tattalin 

wata tsutsa a lõkacin da safe ya tashi gobe, kuma shi bugi Gourd cewa ƙẽƙasassu. 8 Kuma shi ya 

je, sa’ad da rana ba bayyana, cewa Bautãwa tattalin wata tsananin iskar gabas. da rãnã a kan 

doke shugaban Jonah, abin da ya suma, da nufin a kansa ya mutu, ya ce, Yana da kyau a gare ni 

in mutu, fiye da rayuwa. 9 Bautãwa kuwa ya ce wa Jonah, Kuna da kyau ya zama fushi ga 
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Gourd? Sai ya ce, na yi da kyau ya zama fushi, ko da ya mutu. [YUNANA YA BA DA M 

BAUTÃWA DA YI MAGANA A FILI GAME FUSHINSA FIYE DA ABIN DA 

BAUTÃWA YA YI-CECE NINEVAH, DOMIN SHI TUBA SAI YA KÃMA YUNANA DA 

MAMAKI]  

10 Sa’an nan ya ce wa Ubangiji , Ka yi tausayi a kan Gourd, ga abin da kuke ba wahala, ba sanya 

shi girma. wanda ya zo sama a cikin wani dare, kuma hallaka a wani dare a cikinsa. 11 Kuma ya 

kamata ba zan bar Nineba, babban birnin, a cikinsu, fiye da shida score dubu mutane cewa ba zai 

iya gane tsakanin hannun dama, da kuma hagu. da kuma da yawa shanu? (Jonah 1: 1-2; 3: 1-4: 

11 KJV)  

Bautãwa ya tanadi damar canja wahayi da annabci, idan Ya kawai da aka ba shi sau daya wanda 

yake shi ne dalilin da ya sa wasu jawabi da aka ba wa Annabawa da aka ba kawai canza amma 

ya cika bayan mutuwar daga waɗanda Annabawa. (10) (11) 

Maimakon horo Jonah ga fushinsa, kirki, da ƙin yarda da Bautãwa yanke 

shawara kada su halakar da Ninevah, Bautãwa ya ƙaunace Jonah kuma yi aiki 

tare da shi. Mu, kuma, ya kamata ko da yaushe a bude da kuma gaskiya da 

Bautãwa da kuma yarda da shi ya yi aiki tare da mu-ko ta yaya muka ji ko 

manufar da kuma umarnin da muka bã su fahimta. 

1.7 BULUS ROƘI BAUTÃWA YA CIRE ƘAYA A NAMAR  

Za a yi sau a rayuwarmu a lokacin da yanayi, mutane, da kuma abubuwan da samun a cikin 

hanyar wanda zai iya zama m, har ma mai raɗaɗi. da kalubale zuwa ga Manzo Bulus ya kasance 

mutãne waɗanda ba ya so shi ya yi magana Kalmar Bautãwa ta kuma wasu irin lafiya a ido ko 

idanu. 

A lokacin hidimarsa, Bulus ya tambayi Bautãwa ya cire wannan matsala da 

waɗanda suka kãfirta da kiwon lafiya amma Bautãwa ya juya a kusa da zafi da 

wahala Bulus ya samu daga Shaiɗan Manzon wa Bulus na ƙarshe daukaka.  

7 Kuma dõmin kada ya kamata in ɗaukaka daga barin gwargwado, ta hanyar yawan ayoyi, akwai 

da aka bai wa mini da wani ƙaya cikin jiki, Manzon Shaiɗan ya zabi da kanka da ni, kada in da 

ya kamata a ɗaukaka daga barin gwargwado. [BULUS YA ƘAYA CIKIN JIKI YA MANZON 

SHAI AN WANDA BUFFETED SHI. BULUS YA ƘAYA YA HANASHI DAGA AKE 

ƊAUKAKA DAGA BARIN AUNA] (12) 8 A saboda wannan abu da na roƙi Ubangiji sau uku, 

dõmin ya yi rabu da ni. 9 Sai ya ce mini, Alherina ya ishe ka: gama ta ƙarfi ne, Ya sanya 

cikakken a cikin rauni a. Mai gladly saboda haka zan wajen daukaka a tawaya, cewa da ikon 

Kristi natsu a kaina. [BAUTÃWA ƘARFI IS KYAUTATA A CIKIN MUTUM YA 

RAYUWA SA’AD SU NE MARASA- ARFI KUMA KU DÕGARA A FALALARSA]  

10 Saboda haka, zan riƙi jin daɗin tawaya, a Zagin , a bukatu, a zalunci, a distresses ga Kristi 

sabili. Lalle nĩ, a lõkacin da rauni, sa’an nan ni karfi. (2 Korinthiyawa 12: 7-10 KJV)  
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Bulus ya yi wa’azi da kuma hidima Linjila duk da yawa zalunci da tawaya abin da aka yi da 

Bulus da Manzon shaidan. Ɗaya daga cikin waɗannan tawaya hada da matsaloli tare da Bulus ya 

gani (wadda za ta iya An sa a lokacin jiki zagi da ya tormentors). (13) 

12 ‘Yan’uwa, ina roƙonka ka, kamar ni; gama ni kamar yadda ka: ba ka ji rauni ni da kõme.  

13 Za ka san yadda za ta lafiya na jiki na wa’azin bishara a gare ku a farkon. 14 Kuma ta jaraba 

abin da yake a cikin jiki ka raina ba, kuma ba ƙaryata. amma karbi ni kamar mala’ikan Bautãwa, 

kamar yadda Almasihu Yesu. [DUK DA CIWON AN LAFIYA BULUS DA DA LINJILA YA 

YI WA’AZI AKA SAMU DA MŨMINAI] 15 Ina ne sai farin ciki yã tabbata ka yi magana da? 

gama na kai ka rikodin, cewa, Dã yiwu, dã kun tube kashin jikin fita ka idanu, kuma bã su a gare 

ni. (Galatiyawa 4: 12-15 KJV)  

Abin da ya hana Bulus ya je a cikin rayuwarsa da kuma manufa domin Yesu 

Almasihu shi ne falalar Bautãwa, Mai Iko Almasihu, da ƙaunar ‘yan’uwa 

mũminai-ko da abin da Manzon Shaiɗan ya yi masa.  

3 Amma na ji tsõron, dõmin kada ta kowane hanya, kamar yadda maciji ta rũɗe Hauwa’u ta 

wurin subtlety, don haka zukatanku ya kamata a gurbace daga sauki da yake a cikin Kristi. 4 Ga 

idan kuwa wanda zai je wa’azi wani Yesu, wanda muka ba su yi wa’azi, ko kuma idan ka karɓi 

wani ruhu, wanda ba ka samu, ko wata bishara, wanda ba ka yarda, ka iya kyau kai tare da shi ... 

13 Domin irin wannan ne karya Manzanni, m ma’aikata, ta hanyar mayar da kansu cikin 

manzannin Almasihu. [M MANZANNI, WA’AZI, DA MA’AIKATA WANDA AMFANI DA 

SUNAN YESU KRISTI DA WA’AZI A LINJILA CEWA NE DABAN ZUWA ABIN DA 

LITTAFI FURTA] 14 Kuma babu mamaki. domin Shai an da kansa yana canza kama zuwa 

kamar mala’ika na haske. 15 Saboda haka yana da wani babban abu idan ma’aikatansa kuma za a 

sāke matsayin ministoci na ƙwarai. wanda ãƙibar gida za su zama bisa ga ayyukansu ... 

[SHUGABANNIN ADDINAI WANDA WA’AZIN ALMASIHU (ZARGI A KARKACE) 

AMMA HIDIMAR DON SHAI AN WANDA ZASU NE (BA BAUTÃWA)] 20 Ga ku sha 

wahala, idan mutum ya kawo ku a barance, idan wani mutum cin dũkiyar ku, idan wani mutum 

ya yi daga gare ku, idan wani mutum ya daukaka kansa, idan wani mutum ya ku yi dũka da ku a 

kan fuskarsa ... 23 Shin, sunã ministocin Almasihu? (I magana a matsayin wawa) Ni mafi; a 

aikatãwa mafi yawan, a ratsi sama gwargwado, a gidajen kurkukun mafi m, a mutuwar sau da 

yawa. 24 Daga Yahudawa sau biyar samu na arba’in ratsi cece daya. 25 sau uku aka ina dukan 

tsiya tare da sanduna, da zarar ya na jifa, sau uku ina sha wahala shipwreck, a dare da yini da 

nake da ita a cikin zurfi. 26 A tafiya sau da yawa, a perils ruwaye, a cikin perils na ‘yan fashi, a 

perils da mine kansa countrymen, a perils da arna, a perils a cikin birnin, a perils a jeji, a perils a 

cikin tẽku, a perils daga karya ‘yan’uwa. 27 A wata’yar wahala da kuma painfulness, a kallon 

sau da yawa, a yunwa da ƙishirwa, a azumi sau da yawa, a cikin sanyi da kuma tsiraicin.  

28 Baicin wadanda abubuwan da suke ba tare da, da abin da ya zo a kaina kullum, da kula da 

dukan majami’u. 29 Wane ne mai rauni, kuma ni ba mai rauni? wanda aka laifi, kuma na ƙone 

ba? 30 Idan na tilas na bukatar daukaka, zan ɗaukaka ce ta abubuwan da damuwa mine tawaya. 

31 A Bautãwa da Uba na Ubangijinmu Yesu Kristi, wanda aka sanya albarka a cikinta har abada, 

ya sani cewa na karya ba. 32 A Damascus mai mulki a karkashin Aretas sarki kiyaye birnin na 
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damascenes tare da sojojin, son zuwa gane da ni: 33 Kuma ta taga a cikin wani kwandon da aka 

bari na kasa da bango, kuma tsere hannunsa. (2 Korinthiyawa 11: 3-4, 13-15, 20, 23-33 KJV)  

Mutane da yawa su ne gwaji da kuma tsananin da cewa Bulus ya ci karo a 

hannun fãsiƙai mutane waɗanda aka aika da shi zuwa ga Manzo shaidan-ba 

Bautãwa ba. Muminai suna karfafa da kuma gargadi da Littãfi da rayuwa kamar 

Bulus suka sami ƙarfi, ta hanyar Bautãwa Alheri kuma Zumunci,  

da ya ma’aikatar ga wasu. (14) 

1.8 TAMBAYOYI GAME DA BAUTÃWA DA KE NUNA 

MAGANAR BUƘACI ZUCIYA DON GASKIYA DA ƘARFIN 

HALI ZUWA CANJI  

Domin Littafi da za a gane yana da muhimmanci cewa mutum ya tambaye tambayoyi game da 

wani abu, ba su fahimta ko sani da za a shirya wa Bautãwa amsoshi daga Littãfi da wahayi daga 

Ruhu Mai-tsarki a cikin kowane mũminai,. Bautãwa yana son ka, kuma ina su sami ceto da kuma 

ta zo ga sanin A gaskiya, kuma, saboda haka, tambayoyi daga zuciya da tunani game da Bautãwa 

da Shirin gare ku, kuma ni an da matukar maraba da Bautãwa. Mutane da yawa tambayoyi sun 

riga sun tambaye ta mutane irin su Ibrahim, Jonah, Ayuba, Bulus, da sauransu game da ƙaunar 

Bautãwa, shirin, dalilin, da kuma so ga mutane, kungiyoyi, al’ummai, a duniya, duniya, da kuma 

lokacin da kanta. Mutane da yawa amsoshin daga Bautãwa an amince da enquirers. sauran 

jama’a da ba. 

Da martani ga Bautãwa amsoshin tambayoyi shirya kai zuwa gare Shi da mutãnensa a cikin 

Littãfi sun bambanta daga tawali’u biyayya (sau daya mutum ya fahimci abin da aka ce da 

Bautãwa) don kin amincewa da taurin kansu, domin mutum bai yarda da abin da aka ce da 

Bautãwa. A wani lokacin, Bautãwa yana haƙuri tãre da mutãne waɗanda ba su yarda da Shi 

amsar su tambayoyi da kuma a wasu lokuta Bautãwa ya yarda da su zuwa ga sakamakon da 

kãfirci da shakka a cikin saƙon Bautãwa. Ko da mu tambayoyi da rai kafin da Living Bautãwa, 

Littafi ya gargaɗi kowane mutum ya yi tafiya ƙanƙan da kai, Cikin tawali’u tare da Bautãwa 

domin shi yana da mu mafi kyau sha’awa a zuciya da yake so mu mora rai na har abada da Shi. 

Da zarar muna da amsa daga wurin Bautãwa shi wani lokacin daukan tawali’u su amince da 

mayar da martani da kuma ƙarfin hali ya canza wani tunani iri iri da muka gudanar a baya. 

Littafi Mai Tsarki ya furta cewa, tawali’u mũminai za a yi albarka da lada ga 

ciwon da ƙarfin hali ya canza lokacin da Bautãwa ya bayyana gaskiya a cikin 

Littãfi da ayoyinMu-ma idan mutum ya ake bukata don tambayar zaton  

a baya aka gudanar game da Bautãwa, Yesu Almasihu,  

da kuma Bautãwa so ga rayukansu . 
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Akwai da dama da muhimmanci tambayoyi mutum na bukatar ka tambayi daga Littãfi, wasu 

daga cikin wadannan tambayoyi (da amsoshi daga Littãfi) an firam a ‘Wa Takardar Odar Gado 

Zama Aikata?’ irin su ko Bautãwa da kuma Yesu Kristi iri daya ne mutum (wasu koyar da cewa 

su ne guda mutum a wasu irin ‘uku Ma- daya-Bautãwa Ɗaya ‘, kasancewa daya a abu, zai, muka 

amince) duk da haka watsi da asali cewa Bautãwa da kuma Yesu Kristi da raba so, kazalika da 

sauran al’amurran fili ya bayyana a Littafi cewa sun hada da: 

 Yesu Kristi ya tambayi Bautãwa idan ta kasance yiwu cewa m azabtarwa da mutuwa a 

kauce masa abin da yake Kristi so duk da haka ya sallama kansa ga so Bautãwa a gonar 

Getsamani, domin Almasihu ko da yaushe ya yi Bautãwa So.  

 Yesu Almasihu da aka yi a ɗan m fiye da malã’iku saboda ya iya ya mutu akan Gicciye 

da, da zarar ya biya diyyar domin zunubanmu, Bautãwa ya tashe Almasihu daga matattu 

a rana ta uku. Haka ne, Yesu Almasihu ya mutu. Bautãwa zai iya mutuwa ba amma Yesu 

Almasihu bai mutu. 

 Da zarar dokar ta cika da mutuwarsa da binne, Yesu Almasihu ya tashi a cikin wani m 

jiki da kuma fyauce su zuwa sama bayan ya bayyana ga mutane da yawa shaidu a cikin 

ƙasa. Bayan Kristi ya tashi da kuma fyauce su zuwa sama Bautãwa zauna Almasihu 

sauka a gefen dama na Bautãwa ya karaga, sa’an nan wajabta cewa Yesu Kristi a bauta 

masa kamar yadda Bautãwa. Yesu Kristi a halin yanzu yana da dukan iko da ikon 

Bautãwa, fãce a kan Bautãwa da kansa kuma intercedes a madadinmu kafin Al’arshi 

Bautãwa. (15) 

 Da zarar duk makiyan Yesu Kristi, an hõre ga Almasihu (Ya sanya Masa ‘karkashin 

sawayenka’), da mutuwa a karshe ya hallaka, Yesu Almasihu zai sauka daga dãma 

matsayi da Bautãwa ya nada a gare Shi lokacin da Kristi aka kawo zuwa sama.  

 Yesu Kristi dole ne sauka daga yanzu matsayi a Dama Gefen Bautãwa Al’arshi sabõda 

haka, Bautãwa zai zama ‘duk a cikin dukan’ wanda za mu duk mafi alhẽri fahimci 

lokacin da Bautãwa ya bayyana wannan a gare mu a nan gaba. da kuma 

 Yesu Almasihu, kuma aka sani da ‘Da Ɗan Rago na Bautãwa’, za ƙarshe zauna a kansa 

Al’arshi kusa da Bautãwa Al’arshi a littafin Ru’ya ta Yohanna inda Kristi zai daina cẽto a 

madadinmu, domin za mu zama ‘kamar yadda Shi ne’. (16) 

Har zuwa lokacin da za mu gani shi fuskanci-da-fuska da sani kamar yadda 

muka sani, Bautãwa ya kira mu don bincika Nassosi, gwajin abin da mutane sun 

ce game da Bautãwa da Kristi, da kuma zama gaskiya a cikin alheri kafin  

Da Rai Bautãwa. (17) 

Ya zauna gaskiya a cikin alheri a gaban Bautãwa na bukatar mutum ya yi la’akari da prioritize 

kalmomin da dokokin Bautãwa wanda Ya bai wa Ruhu Mai Men a kan rukunai da kuma hadisai 

na maza. Ba abin asirce cewa kowane daya daga cikin mu yana fallible da za a iya rinjayi ta 

masu rinjaye tunani wanda, bi da bi, sau da yawa take kaiwa zuwa bala’i a matsayin shaida 
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tarihin mutane. Domin mun kasance ba daidai ba a baya muna iya bukatar reevaluate da muka 

gaskata, kuma canja tunaninmu su bi abin da Littafi Mai Tsarki ya furta maimakon ra’ayin 

mutane-ko da su masu sauraro, ilimi, ofishin, ko baiwa. Wannan sake-kimantawa da kuma canji 

a cikin tunaninmu da kuma yi shi ne musamman zama dole idan aka gano cewa irin wannan a 

baya aka gudanar matsayi Ana nuna da Littãfi zuwa musanta abin da Bautãwa ya bayyana a cikin 

Littafi Mai Tsarki. 

Don gano a baya aka gudanar matsayi da cewa na bukatar canji, muna bukatar mu tambayi 

tambayoyi game da abin da muke tunani game da Bautãwa, Yesu Kristi, rayuwa, mutuwa, har 

abada-a gaskiya duk abin da ya yi da inda muka zo daga, wanene mu, kuma inda muka so in 

zauna na har abada. Kamar laifi da ƙungiyoyin dokoki a Adam al’umma, rashin sani ga abin da 

Bautãwa yake so mu sani ba tsaro ko uzuri-ko da kuwa ko mun san su, kõ kuwa ba, Bautãwa ya 

furta cewa kowa zai yi hukunci a kan mayar da martani ga Bautãwa gaskiya da gayyatar zuwa rai 

na har abada ta wurin Yesu Almasihu. Irin wannan koma Littãfi daga kuskure na iya fara da 

wadannan tambayoyi da amsoshi daga Littafi Mai Tsarki na gaba Babi. 
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2.1 NEMAN DA KA ZA KA AMSOSHI DAGA BAUTÃWA  

Mutane da yawa sun nẽmi Bautãwa duk da haka ne kawai wasu sun sãmi Shi. hanya ne da gaske 

kunkuntar saboda kawai da gaskiya ga Yesu Kristi ya kawo mutum ga Bautãwa. Da hadisai 

mutane embodied a cikin addini ba ku zo da wani mutum zuwa ga Bautãwa da aka tsauta wa, 

tsawata, kuma kalubalanci lokaci da kuma wurin Bautãwa da kuma Yesu Kristi cikin Littãfi. Sai 

dai kuma, zuciya-ji da kuma bude tambayoyi daga m mutanen da suka gaske nemi Bautãwa da 

aka mutunta da Bautãwa da kuma, ko da kalmomin da ake amfani, ko motsin zuciyarmu ji, mai 

tawali’u da kaskantar da kai mutum za a ji da kuma furuci da Bautãwa. Tambayoyi aka amsa kai 

tsaye da Bautãwa, Yesu Almasihu, ko kuma Rubuta Maganar Bautãwa, da kuma a kaikaice, ta 

hanyar (tabbatar) mai tsarki maza da mata na Bautãwa. Wannan ba abin mamaki ba cewa 

Bautãwa ya furta cewa dukan wanda yake jin yunwa kuma m ga taƙawa za a cika kuma duk 

wanda ya nẽmi Ubangiji, alhãli kuwa Shĩ za a iya samu, ba za masanan basu ji dadin. 

6 Albarka tā tabbata da suka abin da suka aikata yunwa da ƙishirwa, bayan na ƙwarai. Lalle ne zã 

a cika. (Matta 5: 6 KJV); 35 Sai Yesu ya ce musu, Ni ne gurasa rayuwa: kuwa wanda zai je mini 

za taba yunwa. kuma wanda ya yi ĩmãni a gare ni bã zã ƙara jin ƙishirwa. (Yohanna 6:35 KJV);  

5 Sai ya ce musu, Wanne daga ku da wani masõyi, kuma bã zã je shi a tsakar dare, kuma ka ce 

masa, abokai, ara mani uku gurasan. 6 Ga wani abokina a cikin tafiya ne zuwa gare ni, kuma ina 

da kome ba don saita a gaba gare shi? 7 Ya kuma daga cikin zã amsa, kuma ka ce, Masifa ni ba, 

ƙofar yanzu rufe, kuma ga yara suke tãre da ni a gado. Ba zan iya tashi da ba ka. 8 ina gaya 

muku, ko da yake ba zai tashi da kuma bayar da shi, domin shi abokinsa, duk da haka saboda ya 

nacewa zai tashi da kuma ba shi kamar yadda da dama kamar yadda ya kamata. 9 Kuma ina gaya 

muku, Ask, kuma za a ba ku; nẽman, kuma ku samu; buga, kuma za a bude a gare ku. 10 Gama 

dukan wanda ya tambaye sami; kuma wanda ya nẽmi sami; kuma zuwa gare shi cewa knocks shi 

za a bude. 11 Idan wani ɗã zai tambaye gurasa kõwa ba daga gare ku da ke uba, zai ba shi dutse? 

ko kuma idan ya tambaye kifi, zai ga wani kifi ba shi maciji? 12 Ko idan ya za ka tambayi wani 

kwai, zai bayar da shi kunama? 13 Idan ka sa’an nan, da mugunta, san yadda za su ka yi kyauta 

ga ‘ya’yanku: balle za Ubanku na sama ba da Ruhu Mai Tsarki musu cewa tambaye shi? (Luka 

11: 5-13 KJV)  

37 Dukan abin da Uba ya ba ni zai zo gareni; kuma shi cewa ya zo gare ni, zan ba mai hikima 

Cast fitar. [BABU DAYA WANDA BAUTÃWA YA BAI ZUWA YESU KRISTI ZA A 

FITAR DA] 38 Gama ina ya sauko daga sama, ba su yi mine mallaka ba, amma da nufin wanda 

ya ya aiko ni. [YESU KRISTI YA SAUKO DAGA SAMA ZUWA DUNIYA YA BA YI YA 

NUFA. AMMA NUFIN BAUTÃWA] 39 Kuma wannan da Uba nufin wanda ya aiko ni, cewa 

dukan abin da ya ba ni in rasa kome ba, amma ya kamata ta da shi har kuma a ranar ƙarshe. 

[DUK WANDA BAUTÃWA YA BAI ZUWA YESU KRISTI ZA A TASHE A KAN DA 

‘RANAR ƘARSHE’ DA YESU KRISTI] 40 Kuma wannan shi ne nufin wanda ya aiko ni, 

cewa duk wanda ya ga Ɗan, kuma ya yi ĩmãni a gare shi, na iya samun rai na har abada. Kuma 

zan tashe shi a ranar ƙarshe ... 44 Ba mutumin da zai iya zo mini, sai dai Uba wanda ya aiko ni 
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ya jawo shi, ni kuwa zan tashe shi a karshe rana. [MŨMINAI AKE TÃYAR DA DAGA 

MUTU AT DA ‘RANAR ƘARSHE’ DA YESU KRISTI] 45 An rubuta a cikin annabawa, 

Kuma zã a duk sanar da Bautãwa. Kowane mutum saboda haka abin da ya ji, kuma ya koya daga 

wurin Uba, ya zo gare ni. [MŨMINAI AKWAI SU SUKA JI DA AN SANAR DA 

BAUTÃWA DA YI DAWO ZUWA YESU KRISTI] (Yahaya 6: 37-40, 44-45 KJV)  

1 Ho, dukan wanda ya thirsts, zo ka ga ruwa, kuma wanda ya ba shi kudi; zo ka, saya, kuma ku 

ci; a, zo, buy ruwan inabi da madara, ba tare da kudi da kuma ba tare da farashin. 2 Don me kuke 

kashe kudi domin abin da ba abinci? da kuma aiki domin abin da kosad ba? kasa kunne karanta a 

gare ni, kuma ku ci ku, abin da yake mai kyau, ya kuma bar ranka murna kanta a fatness.  

3 karkata kunnenka, kuma ku zo mini: ji, da rai da rai. kuma zan yi madawwamin alkawari da 

ku, har ma da tabbatar da madawwamiyar ƙaunarka Dawuda ... 6 Ku nẽmi muku da UBANGIJI , 

alhãli kuwa ya iya samu, kiran ku a kansa, alhãli kuwa yanã yana kusa: [BABU ZA DAWO 

MAI LOKACI SA’AD SAMI CETO BA ZAI ZAMA RASU ZUWA WADANDA KE 

CIKIN QASA (WANDA AKA SA NOW NE DA LOKACI DON KUNNA ZUWA 

BAUTÃWA TA YESU KRISTI)] 7 Bari mugaye rabu da hanyarsa, da kuma na marasa-adalci 

mutum ya tunani: kuma shĩ, ya kõma ga UBANGIJINSU, kuma Yanã da rahama a gare shi, da 

kuma zuwa ga Bautãwa, gama ya so yalwa gafara. (Ishaya 55: 1-3, 6-7 KJV)  

Da za su ci abinci da abin sha ruwa mutum na bukatar a kalla a jikin tare da iya aiki a yi maka 

abinci da ruwa. da za su ci da sha ruhaniya abinci daga Bautãwa na bukatar a tsarkake da kuma 

fatan zuciya da kuma tuna cewa yana so a yi maka sadarwa daga Bautãwa a kan Bautãwa 

sharuddan. Dukansu Bautãwa da kuma Yesu Kristi alkawari amsa da kuma cika fanko da kuma 

yunwa kowane mutumin da ya kira a kansu bisa ga abin da Bautãwa ya aka bayyana a cikin 

Littãfin nan wanda ya riga ya bayar da dama daga cikin muhimmanci gaskiya mũminai bukatar 

ya san da za a cika da albarka a cikin dũniya da zamanai masu zuwa. Foundational ga kowane 

tambaya abada tambaye Bautãwa da wani fama da yunwa zuciya su ne amsoshin da Bautãwa ya 

rubuta a cikin Littafi game da wanda Ya Ya Shin, kuma abin da Bautãwa yake so domin kowane 

mutum wanda za a iya firam a Tambayoyi 2.2 zuwa 2.20. 

2.2 NE KA SAN CEWA BAUTÃWA NA SON DUKAN 

MUTANE SU SAMI CETO DA ZUWA GA DA SANI NA 

GASKIYA? 

Bautãwa ya so cewa babu wanda za a rasa na har abada, ko kuma m game Gaskiya cewa akwai 

kawai Daya Bautãwa da kuma cewa Yesu Kristi shine matsakanci tsakanin Bautãwa da mutane.  

3 Domin wannan abu ne mai kyau da kuma m, a wurin Bautãwa Mai Cetonmu. 4 Wanda zai yi 

dukan mutane su sami ceto, su kuma kai ga sanin gaskiya. 5 Gama akwai Bautãwa ɗaya, 

matsakanci kuma daya ne tsakanin Bautãwa da mutane, da mutumin Almasihu Yesu. 6 Wane ne 

ya ba da kansa fansa saboda duk, su zama shaida a saboda lokaci. (1 Timothawus 2: 3-6 KJV)  
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2.3 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI YA ZAƁI YA YI 

BAUTÃWA DAI SU WANDA YA NUFA. CIKIN GONAR 

GETSAMANI?  

41 Kuma ya aka janye daga gare su game da wani dutse na simintin gyaran kafa, kuma sai ya 

tsugunna saukar , kuma ya yi addu’a , 42 ce , Ya Uba, idan ka kasance a shirye , cire wannan 

kofin daga ni: duk da haka ba ta so, amma naka , za a yi. [BA YESU KRISTI’S SHIN, BÃ ZÃ 

AMMA BAUTÃWA] 43 shi kasance mai girma saukad da na jini fadowa saukar zuwa ga ƙasa. 

(Luka 22: 41-44 cewa KJV)  

Yesu Kristi ya zaɓi ya yi nufin Bautãwa so kuma ba kansa so (wanda ya ba 

zuwa Cross). Don sun iya su ce, ‘Ba ni so, amma naka a yi’, ana iya bayyana 

cewa, Yesu Almasihu zai iya yanke shawarar (kuma iya) zuwa BA ku yi ɗã’a 

ga Bautãwa. Duk da haka, domin Yesu Almasihu yayi ƙaunar Bautãwa, Ya ko 

da yaushe ya yi Bautãwa Will. Akwai biyu ‘so’ rubuce a Littafi:  

(1) Nufin Bautãwa da kuma (2) da so Yesu Almasihu.  

2.4 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI YA ZAMA BAUTÃWA 

MAKAƊAICIN ƊAN BAYAN MASU BATU A LOKACI?  

5 Sai kuma Kristi tabbata ba kansa da za a yi babban firist. amma wanda ya ce masa, Kai ne 

Ɗana, yau sun Na riƙi ku. [A KAN CEWA RANAR YESU KRISTI YA ƊA DAGA 

BAUTÃWA] (Ibraniyawa 5: 5 KJV)  

Akwai wani ranar da Yesu Almasihu ya ‘haifaffe’ da Bautãwa. Zai iya, saboda haka, a ce cewa 

kafin yau Yesu Almasihu ba ‘haifaffe’ Bautãwa. 

2.5 NE KA SAN CEWA BAUTÃWA DA YESU KRISTI 

DUKANSU BIYU A FARKO DA KUMA HALITTA ƘASA DA 

SARARIN SAMANIYA?  

1 A cikin farko akwai Kalma, Kalman nan kuwa tare da Bautãwa yake, Kalman nan kuwa 

Bautãwa ne. 2 Haka Shi ne tun fil’azal yake tare da Bautãwa. 3 Dukan abubuwa sun zama da shi. 

kuma ba tare da shi ba wani abu da aka sanya yi. 4 Shi ne tushen rai. wannan rai kuwa shi ne 

hasken mutane. 5 Haske na haskakawa cikin duhu. da kuma duhu daidaita shi ba ... 9 Wannan shi 

ne gaskiya Light, wanda haskakã kowane mutum da yake cikin duniya. 10 Shi a duniya, duniyar 

ta wurinsa ta, da kuma duniya ta san shi ba. [YESU KRISTI YI DUNIYA. YESU KRISTI YA 

IN DUNIYA. DUNIYA NE BA SAN YESU KRISTI] 11 Ya zo ga kansa, kuma nasa karɓe shi 
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ba. 12 Amma kamar yadda mutane da yawa kamar yadda karɓe shi, a gare su ba ya da iko ya 

zama ‘ya’yan Bautãwa, har zuwa gare su, cẽwa gaskatawa da sunansa: [DUK WANDA YA 

YARDA YESU KRISTI ANYI DA AKA WUTA ZAMA ƊAN BAUTÃWA; WANDA YA 

YI ĨMÃNI A KAN DA SUNAN YESU KRISTI ANYI DA AKA WUTA ZAMA ƊAN 

BAUTÃWA]  

13 Wani aka haifa ba daga jini ba, ba daga nufin jiki, ko nufin mutum ba, amma daga wurin 

Bautãwa. 14 Kuma kalmar ya zama jiki, kuma zauna a cikinmu, (muka duba ɗaukakarsa, 

ɗaukaka ce ta makaɗaicin Ɗa daga wurin Uba,) cike da alheri da gaskiya. [BAUTÃWA 

MAGANAR YI YI SHIGA RAI JIKI WANDA AKA YESU KRISTI WANDA NA DA 

GIRMA CE TA MAKAƊAICIN ƊA NA BAUTÃWA] 15 John danda shaida daga gare shi, 

kuma kuka, yana cewa, Wannan shi ne wanda na yi magana, cewa ya zo ya bãyãna aka fĩfĩta a 

gabana. Lalle ne shĩ a gabana. 16 Kuma daga cikin cikar da abin da muka samu, alheri kan 

alheri. 17 Domin Shari’a, ta hannun Musa aka ba da ita, alheri da gaskiya kuwa ta wurin Yesu 

Almasihu. 18 Ba mutumin da ya ga Bautãwa a kowane lokaci, makaɗaicin Ɗan, wanda yake a 

cikin ƙirjin uba, ya ayyana shi. [YESU KRISTI YA BAYYANA BAUTÃWA ZUWA 

DUNIYA. YESU KRISTI NE A ƘIRJIN BAUTÃWA] (Yahaya 1: 1-5, 9-18 KJV)  

Yesu Almasihu shi ne a cikin Farko da ake kira, ‘Maganar Bautãwa ‘da kuma’ 

Bautãwa. Ya kuma suka zauna tare maza da mata da kuma ba da alheri da 

gaskiya ga duniya. Yesu Almasihu shi ne kawai haifi Ɗan Bautãwa wanda yake 

a cikin ƙirjin Ubansa, Bautãwa, na wanda Yesu Kristi ya bayyana ga duniya. 

Yesu Almasihu ne ake kira, ‘Da mai rai Kalmar’ da kuma, ‘Maganar Bautãwa’. 

Saboda haka, ana iya bayyana cewa, domin Yesu Almasihu saboda haka ayyana 

(kuma ya furta) Bautãwa Zuciya da kuma son, Ya ba za a iya rabu da Maganar 

Bautãwa saboda kaunarsa da biyayya ga Bautãwa;  

Kristi shine ‘Da Mai Rai Kalmar’. 

Almasihu zama da rayuwa tare da Bautãwa a gabãnin haka, a lokacin, da kuma bayan Halitta 

buga wani kalubale ga ma’ana tunani a lõkacin da littafin Farawa an fahimci kuma ya yi ĩmãni. 

Abin da perplexes da hankali, duk da haka, shi ne ƙẽtare haddi daga irin wannan Da yake zuwa 

ƙasa a cikin hanyar jariri wanda aka ba kawai haife daga budurwa amma a zahiri sallama da 

kansa ya mutu akan Kuros domin yan adam, Ya halitta tare da Bautãwa a cikin Da farko. 

1 A cikin farko akwai Kalma, Kalman nan kuwa tare da Bautãwa yake, Kalman nan kuwa 

Bautãwa ne. 2 Haka Shi ne tun fil’azal yake tare da Bautãwa. 3 Dukan abubuwa sun zama da shi. 

kuma ba tare da shi ba wani abu da aka sanya yi. 4 Shi ne tushen rai. wannan rai kuwa shi ne 

hasken mutane. 5 Haske na haskakawa cikin duhu. da kuma duhu daidaita shi ba. 6 Akwai wani 

mutum da Bautãwa ya aiko, mai suna Yahaya. 7 Haka ya yi da mai shaida, domin ya shaidi 

hasken, kowa yă ba da gaskiya ta hanyarsa. 8 Ya ba da haske, amma aka aika domin ya shaidi 

hasken. 9 Wannan shi ne gaskiya Light, wanda haskakã kowane mutum da yake cikin duniya.  

10 Shi a duniya, duniyar ta wurinsa ta, da kuma duniya ta san shi ba. 11 Ya zo ga kansa, kuma 

nasa karɓe shi ba. 12 Amma kamar yadda mutane da yawa kamar yadda karɓe shi, a gare su ba 
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ya da iko ya zama ‘ya’yan Bautãwa, har zuwa gare su, cẽwa gaskatawa da sunansa: 13 Wanne 

aka haifa ba daga jini ba, ba daga nufin jiki, ko nufin mutum, amma daga wurin Bautãwa.  

14 Kuma kalmar ya zama jiki, ya zauna a cikinmu, (muka duba ɗaukakarsa, ɗaukaka ce ta 

makaɗaicin Ɗa daga wurin Uba,) cike da alheri da gaskiya. 15 Yahaya danda shaida daga gare 

shi, kuma kuka, yana cewa, Wannan shi ne wanda na yi magana, cewa ya zo ya bãyãna aka fĩfĩta 

a gabana. Lalle ne shĩ a gabana. 16 Kuma daga cikin cikar da abin da muka samu, alheri kan 

alheri. 17 Domin Shari’a, ta hannun Musa aka ba da ita, alheri da gaskiya kuwa ta wurin Yesu 

Almasihu. 18 Ba mutumin da ya ga Bautãwa a kowane lokaci, makaɗaicin Ɗan, wanda yake a 

cikin ƙirjin uba, ya ayyana shi. (Yahaya 1: 1-18 KJV)  

2.6 BA KA SAN CEWA YESU ALMASIHU DA AKA WAJABTA 

KAFIN A GABAN KAFUWAR DUNIYA?  

19 Amma tare da m jinin Almasihu, kamar na dan rago ba tare da lahani kuma ba tare da tabo: 

20 Wa lalle ne aka foreordained a gaban kafuwar duniya, amma ya bayyana a ƙarshen zamani a 

gare ku, [YESU KRISTI YI WAJABTA KAFIN KAFIN A GABAN KAFUWAR DUNIYA; 

YESU KRISTI AN BAYYANA DON AMURKA A ANNAN KARSHE LOKUTTAN]  

(1 Bitrus 1: 19-20 KJV)  

2.7 KO KA SANI CEWA BAUTÃWA YI YESU KRISTI 

UBANGIJI DA?  

36 Saboda haka sai mutanen Isra’ila su sani lalle ne, haƙĩƙa, cewa, Bautãwa Ya sanya guda da 

Yesu, wanda kuka gicciye shi, da Ubangijinsu, kuma Kristi. [BAUTÃWA YI YESU KRISTI 

UBANGIJI DA] (Ayyukan Manzanni 2:36 KJV)  

2.8 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI KOYA BIYAYYA TA 

WAHALA, YI YI KYAU, KUMA YA ZAMA DA MAWALLAFIN 

MAƊAUKAKIN SAMI CETO?  

5 Sai kuma Kristi tabbata ba kansa da za a yi babban firist. amma wanda ya ce masa, Kai ne 

Ɗana, yau sun Na riƙi ku. [A KAN MASU RANAR BAUTÃWA YA CE ZUWA YESU 

KRISTI CEWA BAUTÃWA HAIFI YESU KRISTI] 6 Kamar yadda ya ce kuma a cikin wani 

wuri, Kai ne firist har abada bayan tsari na Melchisedec. [BAUTÃWA KIRA YESU KRISTI 

FIRIST BAYAN DA ISAR DA SAKO NA MELCHISEDEC] 7 Wanda a zamanin da jiki, a 

lõkacin da ya miƙa sama da salla kuma addu’a da karfi kuka da hawaye a gare shi cewa ya iya 

cece shi daga mutuwa , kuma an ji a cewa ya ji tsõron. [YESU YA YI KIRA ADDU’AR DA 

ADDU’A ZUWA BAUTÃWA YA WANDA IKO YA CECE SHI DAGA MUTUWA] 

8 Ko da yake ya kasance Ɗa, duk da haka koyi da ya biyayya da abubuwan da ya sha wahala;  

9 Kuma ana sanya cikakken, ya zama marubucin har abada ceto ga dukan su bi shi. [YESU 

KRISTI KOYA BIYAYYA TA WAHALAR DA YA SHA; YESU KRISTI YI YI KYAU; 
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YESU KRISTI YA ZAMA DA MAWALLAFIN MAƊAUKAKIN SAMI CETO GA DUK 

WANDA YI MASA BIYAYYA] 10 ake kira Bautãwa da wani babban firist bayan umurnin 

Melchisedec. [BAUTÃWA KIRA YESU KRISTI AN BABBAN FIRIST BAYAN DA ISAR 

DA SAKO NA MELCHISEDEC] (Ibraniyawa 5: 5-10 KJV)  

2.9 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI AN TALLATA SHI 

BAYAN YA BA DA RANSA ON GICIYEN DA AN TASHE DA 

BAUTÃWA ZUWA RAYUWA ABADA?  

3 Waɗanda suke kasancewa cikin haske na ɗaukakarsa, da kuma kar-image da ya mutum, kuma 

riƙe dukan kõme daga wurin maganar ikonsa, a lõkacin da ya yi da kansa purged zunubanmu, ya 

zauna a hannun dama na girman Sama. [BAYAN KRISTI PURGED ZUNUBAN MU YA 

ZAUNA A KAN BAUTÃWA RIGHT HANNU] (Ibraniyawa 1: 3 KJV)  

2.10 BA KA SAN CEWA ABIN BAUTAWA BA TSARKI YA 

TABBATA GA YESU KRISTI, BAYAN BAUTÃWA YA TASHE 

SHI DAGA MATATTU?  

21 Wa daga gare shi ba ĩmãni da Bautãwa, da ya tashe shi daga matattu, kuma Muka bã shi 

daukaka; cewa bangaskiyarka da begenku su kasance cikin Bautãwa. [BAUTÃWA TÃYAR DA 

KRISTI WANDA YA MUTU KUMA BAUTÃWA YA BA YESU KRISTI GIRMA] (1 

Bitrus 1:21 KJV)  

Zai iya, saboda haka, a ce cewa kafin Bautãwa ya tashe Yesu Almasihu daga 

matattu, Almasihu basu da daukakar Ya yanzu enjoys.  

2.11 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI YI YI KADAN M FIYE 

DA MALÃ’IKU SO YA IYA YA MUTU?  

9 Amma muna ganin Yesu, wanda aka sanya a ɗan m fiye da malã’iku dõmin wahala mutuwa, 

lashe tare da ɗaukaka da daraja. abin da ya ta alherin Bautãwa ya ɗanɗanar mutuwa domin 

kowane mutum. [YESU KRISTI YI YI KADAN ƘANANAN SO YA IYA YA MUTU DON 

KA KUMA NI] 10 Ga shi ya zama shi, ga wanda su ne ga dukan kõme, kuma da wanda suke 

dukan kõme , a kawo masu yawa da ‘ya’ya maza ga daukaka, don yin da shugaban cetonsu m, ta 

hanyar shan wuya.  

11 Gama dukansu biyu wanda ya tsarkake mutum kuma sunã waɗanda aka tsarkake duk daya: 

[YESU KRISTI DA MŨMINAI AKWAI DUK NA DAYA] ga abin da dalilin da ya ba m don 

kira su ‘yan’uwa. (Ibraniyawa 2: 9-11 KJV)  
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Ba wai kawai shi ne Yesu Almasihu ‘sanya’ a ɗan ƙananan mutuwa domin mu, amma Yesu 

Kristi da kuma waɗanda suka yi ĩmãni su ne duk na daya. Shin, wannan kama da sauran ayoyi 

game da Bautãwa da kuma Yesu Kristi kasancewa ‘DAYA’ kuma Bautãwa cikin Almasihu a 

cikin ka inda aka bayyana: 27 Domin wanda Bautãwa zai dõmin a san abin da ke cikin dukiya da 

daukaka na wannan asiri daga cikin al’ummai. wanda yake shi ne Almasihu a cikin ka, da begen 

daukaka: (Kolossiyawa 1:27 KJV) ?  

2.12 KO KA SANI CEWA BAUTÃWA ZA KU MUTU?  

8 Kuma hudu dabbõbi da kowane daga cikinsu shida fuka-fuki game da shi. kuma sun kasance 

cike da idanu cikin, suka huta ba dare da rana, suna cewa, Ruhu Mai, mai tsarki, mai tsarki, 

Ubangiji Bautãwa Mai Runduna, wanda shi ne, kuma shi ne, kuma shi ne ya zo. 9 Kuma idan 

waɗanda dabbõbi ba ɗaukaka da daraja da kuma godiya ga masa cewa zauna a kan karaga, 

wanda na zaune har abada abadin, [BAUTÃWA RAYE HAR ABADA ABADIN] 10 A hudu 

da ashirin dattawa ku fãɗi a gare shi, cewa ya zauna a kan kursiyin, da kuma bauta masa cewa na 

zaune har abada abadin, [BAUTÃWA RAYE HAR ABADA ABADIN] , kuma Ya jẽfa su 

rawanin gaban kursiyin, suna cewa, 11 Za ka Kai isa, ya Ubangiji, ka karɓi ɗaukaka da daraja da 

iko, gama ka halicci dukan abu, kuma ku yardar su ne kuma aka halicce su. (Ru’ya ta Yohanna 

4: 8-11 KJV)  

2.13 NE KA SAN CEWA YESU ALMASIHU YA MUTU?  

5 Kuma bege sa ba m. saboda kaunar Bautãwa yana zubar da kasashen waje a zukatanmu da 

Ruhu Mai Tsarki wanda aka bai wa mu. 6 Gama sa’ad da mun kasance duk da haka ba tare da 

ƙarfi, a saboda lokaci Almasihu ya mutu domin fãsiƙai ... 8 Amma Bautãwa yaba aunarsa wajen 

mu, a cikin wancan, alhãli kuwa muna masu zunubi, Almasihu ya mutu dominmu. 9 Fiye to, ana 

yanzu barata ta wurin jini, za mu sami ceto daga fushin ta wurinsa. (Romawa 5: 5-6, 8-9 KJV);  

4 Saboda haka muna binne tãre da shi, baftisma cikin mutuwarsa. Wancan kamar yadda 

Almasihu ya tashi daga cikin matattu da daukakar Uba, duk da haka mu ma ya kamata tafiya 

cikin newness rayuwa. [YESU KRISTI YI TASHE SHI DAGA MATATTU DA 

BAUTÃWA]  

5 Gama idan muna da aka dasa tare a misãlin mutuwarsa, munã zama kuma a cikin misãlin ya 

tashi daga matattu: 6 Sanin wannan, da cewa mu tsohon mutum ne gicciye tare da shi, cewa jikin 

zunubi domin a halaka, cewa daga ranan nan kada mu bauta wa zunubi. 7 Ga wanda ya mutu 

yana da warware daga zunubi. 8 Yanzu idan muka kasance matattu tare da Kristi, mun yi imani 

da cewa za mu kuma rayu tare da shi: 9 Sanin cewa Kristi da ake tashe shi daga matattu ya mutu 

ba; mutuwa ba shi da wani karin mulkin a kansa. [YESU ALMASIHU ZAI MUTU SAU 

ƊAYA KAWAI; MUTUWA DA MULKI A KAN KRISTI AMMA YANZU BA] 10 Domin 

a cewa ya mutu, ya mutu ga zunubi da zarar: amma a cewa ya na zaune, ya na zaune ga Bautãwa. 

[YESU KRISTI YA MUTU; YESU KRISTI NE YANZU RAI] (Romawa 6: 4-10 KJV)  

33 Wa zai sa wani abu da cajin zaɓaɓɓu na Bautãwa? Yana da Bautãwa da cewa kuɓutar da.  

34 Wãne ne wanda ya la’anci? Yana da Kristi wanda ya mutu, a wajen, da aka tashi daga matattu 

kuma, wanda shi ne ma a hannun dama na Bautãwa, wanda shi ma ke sa cẽto gare mu. [YESU 

ALMASIHU YA MUTU; YESU KRISTI TASHI DAGA MATTATU; YESU KRISTI NE 
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A DA YANCIN HANNU NA BAUTÃWA; YESU KRISTI YA KAFA ROKO DOMIN 

AMURKA] (Romawa 8: 33-34 KJV)  

8 Alal ko muna rayuwa, muke rayuwa ga Ubangiji; da kuma ko dai muka mutu, muka mutu ga 

Ubangiji: shin muna rayuwa saboda haka, kõ suka mutu, mũ ne da ya ke. 9 Gama a sakamakon 

wannan Almasihu duka biyu suka mutu, kuma ya tashi, da kuma farfado, dõmin ya kasance 

Ubangiji dukansu biyu matattu da kuma rai. [YESU ALMASIHU YA MUTU, YA TASHI, 

FARFADO HAKA DÕMIN YA KASANCE UBANGIJI NA MUTU DA RAI] 10 Amma me 

ya sa kuke yin hukunci ne ɗan’uwanka? ko me ya sa ka saita a kõme ba ne ɗan’uwanka? lalle 

mũ, duk tsaya a gaban dakalin shari’a ta Kristi. [KOWA DA KOWA ZA SU TSAYA A 

GABAN DAKALIN SHARI’A NA YESU KRISTI] 11 Domin a rubuce yake, Kamar yadda na 

rayu, in ji Ubangiji, kowace gwiwa za su rusuna a gare ni, kuma kowane harshe kuma za ya yabi 

ga Bautãwa. [KOWACE GWIWA ZA SU RUSUNA ZUWA UBANGIJI. KOWANE 

MUTUM ZA YA YABI DA ASUSUN ZUWA BAUTÃWA] 12 To, sa’an nan kuma kowane 

daya daga cikin mu zai ba sabõda kansa ga Bautãwa. (Romawa 14: 8-12 KJV)  

1 Haka kuma, ‘yan’uwa, ina gayã muku bishara da na yi wa’azi a gare ku, wanda ya hada da ka 

samu, kuma a cikinta za ka tsaya; 2 By wanda ya hada da ka sami ceto, idan ka ajiye shi cikin 

memory abin da na yi wa’azi a gare ku, sai dai idan kuka yi ĩmãni a banza. 3 Gama na cece zuwa 

gare ku, na farko, abin da ni kuma na karɓa, Kristi ya mutu domin zunubanmu bisa ga littattafai; 

[YESU KRISTI YA MUTU DOMIN ZUNUBANMU] 4 cewa an binne shi, da kuma cewa ya 

tashi a rana ta uku bisa ga littattafai. (1 Korinthiyawa 15: 1-4 KJV); 9 Gama Bautãwa bai sanya 

mu mu yi fushi, amma kafin su sami ceto ta wurin Ubangijinmu Yesu Almasihu, 10 wanda Ya 

mutu dominmu, cewa, ko muna tashe ko barci, ya kamata mu zauna tare da shi. [YESU 

ALMASIHU YA MUTU DOMINMU HAKA CEWA MU YA KAMATA LIVE TARE 

TARE DA SHI] (1 Tassalunikawa 5: 9-10 KJV)  

2.14 KO KA SANI CEWA YESU KRISTI ZAUNA GA HANNUN 

DAMA NA BAUTÃWA KURSIYIN AMMA A KAN KURSIYIN 

BAUTÃWA BAYAN YA TASHI KUMA HAU ZUWA SAMA?  

1 Ubangiji ya ce wa Ubangijina, Zauna ku, a ta hannun dama, sai na yi maƙiyanku your 

karkashin sawayenka. [YESU KRISTI ZAUNE NE A DAMA HANNU NA BAUTÃWA 

HAR KRISTI’S MAKIYINKA DA YI NUNA KARKASHIN SAWAYENKA] 2 Ubangiji 

zai aika da sanda daga ni’imõmin ƙarfi daga Sihiyona: sarauta ku a tsakiyar maƙiyanku. (Zabura 

110: 1-2 KJV)  

Bayan Kristi makiya suna yi wa karkashin sawayenka (kaucewa hõre Yesu Kristi) Almasihu ba 

zai zauna a dãma Bautãwa. Littãfi da mutum yi, mutumin da ya occupies hannun dama gefen 

wani kursiyi ne na biyu a Jami’in na abin da kursiyin na shugabancin. Zai iya a ce cewa, 

mataimakin shugaban kasar na kasar ko kamfanin na da ikon yin da kashe yanke shawara da in 

babu wanda shi ne shugaban kasar. wannan gaskiya ne game Sarauta da kuma soja ladabi. 

Hannun dama gefen ne kuma nuni na ni’ima, da kuma albarka da bambanci ga hagunsa gefe 

wanda ba a matsayin babbar matsayin gefen dama. 
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44 Ubangiji ya ce wa Ubangijina, Zauna ka a kan hannun dama, har da na yi maƙiyanku your 

karkashin sawayenka? [YESU KRISTI ZAUNE NE A HANNUN DAMA NA BAUTÃWA 

HAR KRISTI’S MAKIYINKA DA YI NUNA KARKASHIN SAWAYENKA] (Matiyu 

22:44 KJV); 36 Gama Dawuda da kansa ya ce da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji ya ce wa 

Ubangijina, Zauna ka a kan hannun dama, sai na yi maƙiyanku your karkashin sawayenka. 

[YESU KRISTI ZAUNE NE A HANNUN DAMA NA BAUTÃWA HAR KRISTI’S 

MAKIYINKA DA YI NUNA KARKASHIN SAWAYENKA] (Markus 12:36 KJV); 42 Sai 

Dawuda da kansa ya ce a littafin Zabura, Ubangiji ya ce wa Ubangijina, Zauna ka a kan hannun 

dama, 43 Har ina yi maƙiyanku your karkashin sawayenka. [YESU KRISTI ZAUNE NE A 

HANNUN DAMA NA BAUTÃWA HAR KRISTI’S MAKIYINKA DA YI NUNA 

KARKASHIN SAWAYENKA] (Luka 20: 42-43 KJV); 34 Gama Dawuda ba a hau a cikin 

sammai, kuma ya ce kansa, Ubangiji ya ce wa Ubangijina, Zauna ka a kan hannun dama, 35 Har 

Na sa ka makiya your karkashin sawayenka. [YESU KRISTI ZAUNE NE A HANNUN 

DAMA NA BAUTÃWA HAR KRISTI’S MAKIYINKA DA YI NUNA KARKASHIN 

SAWAYENKA] (Ayukan Manzanni 2: 34-35 KJV); 13 To, wanne daga malã’iku ce ya a 

kowane lokaci, Zauna a kan hannun dama, sai na yi maƙiyanku your karkashin sawayenka? 

[YESU KRISTI ZAUNE NE A HANNUN DAMA NA BAUTÃWA HAR KRISTI’S 

MAKIYINKA DA YI NUNA KARKASHIN SAWAYENKA] (Ibraniyawa 1:13 KJV).  

Yana da muhimmanci a lura da cewa, yayin da mafi yawan ayoyi a Littafi bayyana Yesu 

Almasihu da za a zaunar da ku AT dãma Bautãwa Al’arshi, akwai da dama da lissafin da suka 

nuna Almasihu tsaye a dãma Al’arshi Bautãwa. Irin canje-canje a Kristi ra’ayi dangane da da 

Al’arshin Bautãwa Ya nuna daban-daban ayyuka na Kristi dangane da abinda ke faruwa, ko 

bukatar a faruwa, da mutane da kuma abubuwan da suka faru a wani lokaci lokaci. Ko da dalilin 

da ya sa muka ga Almasihu zaunar da ku kõ kuwa a tsaye ga hannun dama na Bautãwa Al’arshi, 

shi ne isa ya san cewa Littafi akai-akai ya furta cewa Yesu Kristi ya ci gaba da za a rayayye da 

hannu a Bautãwa Shirin kuma shi ne sosai m da abin da ke faruwa a kowanne daga rayuwar mu. 

23 Shi, da ake tsĩrar da ta determinate shawara da rigyasanin Bautãwa, kun yi alkawari, kuma da 

m hannayensu suka gicciye shi, kuma aka kashe: 24 wanda Bautãwa ya tãyar da su, ya kawar da 

sha raɗaɗin mutuwa ne. Domin ba zai yiwu ya kamata aka gudanar da shi ... 30 Saboda haka 

zama annabi, da kuma sanin cewa Bautãwa ya rantsar da rantsuwa a gare shi, cewa na ‘ya’yan 

itace daga cikin tsatson, bisa ga jiki, zai tãyar da Almasihu ya zauna a kursiyinsa [YESU 

KRISTI ZA ZAMA ƊAUKAKA KUMA ZAUNA A KURSIYINSA]. (18) 31 Ya ganin 

wannan a gaban yi magana da tashin Almasihu, wanda ransa ba ya bar a cikin Jahannama 

[GIRKANCI: KABARI]; bã ya jiki ya yi ga cin hanci da rashawa. 32 Wannan Yesu na da 

Bautãwa tãyar da su, daga abin da muka duk kasance Halarce. 33 Saboda haka kasancewa da 

hannun dama na Bautãwa tsarki ya tabbata, kuma ya samu Uba wa’adin Ruhu Mai Tsarki, ya 

zubar fita wannan, wanda ka yanzu gani da mai ji. 34 Gama Dawuda ba a hau a cikin sammai, 

kuma ya ce kansa, Ubangiji ya ce wa Ubangijina, Zauna ka a kan hannun dama, 35 Har Na sa ka 

ka makiya karkashin sawayenka. (Ayyukan Manzanni 2: 23-24, 30-35 KJV)  
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2.15 NE KA SAN YESU KRISTI NE DA FARKO MUTUM A 

ƊAUKAKA DAGA MUTU DA CEWA DA MUTUWA YANA DA 

ƘARSHE MAGABCI ZAI HALLAKA KAFIN KRISTI 

HANNAYENSU BACK ZUWA BAUTÃWA DUK DA IKO 

BAUTÃWA YA BA KRISTI?  

20 Amma yanzu an Almasihu tashi daga matattu, kuma ya zama na farko da ‘ya’yan itatuwa 

daga gare su, barci. [YESU KRISTI NE DA FARKO MUTUM A ƊAUKAKA DAGA 

MUTU] 21 Ga tun kafin mutum ya zo mutuwa, ta wurin mutum ya zo har da tashin matattu.  

22 Gama kamar yadda a cikin Adamu duka mutu, duk da haka a cikin Kristi za duk a yi da rai. 

23 Amma kowane mutum a kansa domin: Kristi na farko da ‘ya’yan itatuwa. sa’an nan su ne 

Almasihu a kan zuwan. [YESU KRISTI NE DA FARKO MUTUM A ƊAUKAKA DAGA 

MUTU. MŨMINAI TASHE SHI DAGA MATATTU SA’AD KRISTI MUHIMMIYA 

BAYA] 24 Sa’an nan ya zo ƙarshe, a lõkacin da ya bã zã sun tsĩrar da sama da mulkin ga 

Bautãwa, ko da Uba. a lõkacin da ya bã zã sa saukar da dukan mulkin da dukan iko da ƙarfi. 

[YESU KRISTI KAI DA MULKIN BAUTÃWA]  

25 Gama dole ne ya yi mulki, har ya sa duk makiya karkashin ƙafafunsa. 26 A karshe maƙiyi 

cewa za a hallaka shine mutuwa. [YESU KRISTI MULKI HAR MUTUWA AN HALAKA] 

27 Ga ya sa dukan kõme karkashin ƙafafunsa. To, a lõkacin da ya ce dukan kõme aka sa a 

karkashin shi, shi ne bayyananne ne wanda yake excepted, wanda bai sa dukan kõme a karkashin 

shi. [KOME DA KOME DA KOWANE MUTUM NA DA BATUN ZUWA YESU KRISTI 

SAI BAUTÃWA WANDA YA BA KRISTI WANNAN DALĨLI] 28 Kuma a lõkacin da 

dukan kõme za za a yawaita a gare shi, to, zã Ɗan ma da kansa ya zama batun da shi da ya sanya 

dukan kome a ƙarƙashin shi, cewa, Bautãwa yana iya zama duk a duk. [YESU KRISTI ZA 

ZAMA BATUNZUWA BAUTÃWA LÕKACIN DA DUK ABIN DA KOWA DA KOWA 

AN MURƘUSHE MASA] (1 Korinthiyawa 15: 20-28 KJV)  

Kowane mutum na da kome da kome shi ne batun da Yesu Kristi, fãce 

Bautãwa, Kristi zai ƙarƙashin kansa kuma ga Bautãwa sau daya kowa da kowa 

da kome da kome an murƙushe da Yesu Almasihu. 

2.16 BA KA SAN CEWA ZA TA ZO WANI BATU A LOKACIN 

DA YESU KRISTI HANNAYENSU A MAYAR DA SHI ABIN 

BAUTÃWA DUKAN IKO DA ƘARFI A BAUTÃWA BAI WA 

KRISTI? 

Dubi 2.15 Sama.  
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2.17 NE KA SAN CEWA YESU KRISTI BAZAI SAN DA 

RANAR KO SA’AR SA’AD SHI ZA A MAYAR ZUWA DUNIYA 

TA BAUTÃWA?  

25 Kuma taurarin sama zã fada, da kuma iko da suke a Sama, za a girgiza su, girgiza. 26 Kuma a 

sa’an nan bã zã su ga Ɗan Mutum yana zuwa a cikin gajimare da iko da ɗaukaka mai girma.  

27 Kuma a sa’an nan bã zã ya aika da mala’ikunsa, kuma za su tattara zaɓaɓɓunsa daga hudu 

iskõki, daga furthermost ɓangare na duniya zuwa furthermost wani ɓangare na sama. 28 Ku yi 

koyi da misalin itacen ɓaure. A lokacin da ta reshe ne duk da haka m, kuma Yã buga ganye, ka 

san damina ta yi kusa: 29 Don haka ku a cikin kamar yadda, a lõkacin da zã ka ga waɗannan 

abubuwa zai auku, ku sani abin da kawai yake kusa, wani lokaci har da kofofin. 30 Hakika, ina 

gaya muku, cewa wannan ƙarni bã zã ta auku, har sai dukan waɗannan abubuwa a yi. 31 Sararin 

sama da ƙasa za su shuɗe, amma maganata ba za ta shuɗe. 32 Amma na wannan rana da wannan 

sa’a ba wanda ya sani, babu ko mala’iku da su ne a sama, ba da Ɗan, sai dai Uban. [YESU 

KRISTI BAZAI SAN DA RANAR KO SA’AR WANNAN FARUWA-KAWAI BAUTÃWA 

YA SAN DA YAKE AIKA DA ƊANSA ZUWA DUNIYA SAKE] 33 A kai ka cikin gafala, 

duba da yin addu’a, gama ba ku sani ba, a lõkacin da lokaci ne. 34 Domin Ɗan Mutum shi ne a 

matsayin wani mutum dauka zuwa yanzu tafiya, wanda ya bar gidansa, ya kuma ba ikon bayinsa, 

kuma zuwa kowane mutum aikinsa, kuma umarci dako zuwa watch. 35 Watch ka sabili da haka, 

gama ba ku sani ba, a lõkacin da mai gida daga gidan ya zo, a ko da, ko kuma a tsakar dare, ko a 

cock crowing, ko da safe: 36 Kada zuwa ba zato ba tsammani ya same ka barci. 37 Kuma abin da 

na gaya muku, ina gaya ga duk, Watch. (Markus 13: 25-37 KJV)  

2.18 KO KA SANI YESU KRISTI KUMA ANA KIRANTA, ‘DA 

ƘARSHE ADAMU’ DA KUMA NA BIYU MUTUM WANDA NE 

‘DA UBANGIJI DAGA SAMA’ DA CEWA SHI YI YI A TSAURI 

RUHU?  

42 Sabõda haka kuma shi ne tashin matattu. An sown a cin hanci da rashawa. an tashe a 

incorruption: 43 An sown a wuta ba ta daraja. an tashe a daukaka: shi ne sown a wani rauni; an 

tashe a kan Al’arshi: 44 An sown na halitta jiki. an tashe ta ruhaniya jiki. Akwai halitta jiki, 

kuma babu wani jiki na ruhaniya. 45 Sabili da haka yake a rubuce, na farko mutum An halicci 

Adamu mai rai rai. na karshe Adam da aka yi tsauri ruhu. [YESU KRISTI IS KIRA DA 

ƘARSHE ADAMU DA YI YI A TSAURI RUHU] 46 Duk da haka cewa ba na farko wanda 

shi ne na ruhaniya, kuma wanda ya halitta. sa’an nan abin da ke na ruhaniya. 47 Mutumin farko 

daga ƙasa, earthy. na biyu mutum ne Ubangijin daga sama. [YESU KRISTI SHI NE NA BIYU 

MUTUM WANDA NE DA UBANGIJI DAGA SAMA] 48 Kamar yadda shi ne earthy, 

waɗannan sũ su ma da suke earthy. Kuma kamar yadda shi ne na sama, irin wannan ne su ma da 

suke samaniya. 49 Kuma kamar yadda muka haifa siffar da earthy, za mu kuma yi siffar na sama. 

[MUMINAI ZA SU ILA YAU, KAI SIFFAR ZUWA SAMA] (1 Korinthiyawa 15: 42-49 

KJV)  
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2.19 NE KA SAN YESU KRISTI NE DA MUTUM WANDA 

LŨRA TSAKANIN BAUTÃWA DA MUTANE?  

4 Wanda zai yi dukan mutane su sami ceto, su kuma kai ga sanin gaskiya. 5 Gama akwai 

Bautãwa ɗaya, matsakanci kuma daya ne tsakanin Bautãwa da mutane, da mutumin Almasihu 

Yesu. [YESU KRISTI NE DA MUTUM WANDA MEDIATES TSAKANIN BAUTÃWA 

DA MUTANE] 6 Wanda ya ba da kansa fansa saboda duk, za a shaida a saboda lokaci.  

(1 Timothawus 2: 4-6 KJV)  

Daya daga Almasihu main ayyuka shi ne ya lũra tsakanin Bautãwa da mutane 

suka ba za a iya kawo tare ba tare da aiki da kuma yi ta Yesu Kristi ta wurin 

mutuwa da tashinsa daga matattu.  

2.20 KO KA SANI YESU KRISTI KUMA ANA KIRANTA, 

‘ƊAN RAGO NA BAUTÃWA’ DA BABU ZA BE A AL’ARSHI 

DON BAUTÃWA DA KUMA ƊAN RAGO A NAN GABA?  

1 Sai ya nuna mini wani m kogin ruwa na rai, bayyananne kamar yadda crystal, a ci gaba daga 

cikin kursiyin Bautãwa da na Dan rago ... 3 Kuma bãbu mafi la’ana, kuma amma kursiyin 

Bautãwa da na Dan rago za su zama a shi; da kuma bayinsa za su bauta masa. (Ru’ya ta Yohanna 

22: 1, 3 KJV)  

Yesu Kristi dole ne sauka daga yanzu matsayi a Dama Gefen Bautãwa Al’arshi sabõda haka, 

Bautãwa zai zama ‘duk a cikin dukan’ wanda za mu fahimci duk lokacin da Bautãwa ya bayyana 

wannan a gare mu a nan gaba. Yesu Almasihu na yanzu matsayi a kan Dama Gefen Bautãwa ya 

hada cẽto a madadinmu kafin Al’arshi Bautãwa. Duk da haka, a nan gaba da muhimmancin Yesu 

Almasihu, kuma aka sani da ‘Ɗan Rago na Bautãwa’, ba zai bukaci cẽto a madadinmu, domin za 

mu zama ‘kamar yadda Shi ne’ da kuma za a yi biyu gadãje: Al’arshi Bautãwa da da Al’arshin A 

Ɗan Rago. 
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3.1 ABIN DA LITTAFI FADA MANA GAME DA KANTA  

Littafi Mai Tsarki ya furta da kansa hukunci, kuma Ka amincin wanda aka tabbatar da mutane da 

yawa annabce-annabce cika ta da Yesu Kristi, kazalika da ãyõyinMu, kuma mu’ujizai har yanzu 

faruwa ta wurin bangaskiya a cikin alkawuran da Bautãwa ya yi a kan ta shafukan. Mutane da 

yawa cikin tarihi kuma a yau ma tabbatar da ta zuwa ga iko da amfanin ta wurin bangaskiya 

cikin sunan Yesu Almasihu (as fahimta daga Littãfi) da aljannu har yanzu suna ƙarƙashin da iko. 

Akwai su da yawa ayoyin da shelar da amincin Littãfi da mai karatu ne kiran sa zuwa ga tabbatar 

da alkawaran Bautãwa ke rubuce a dukan shafukansa. Wadannan su ne wasu da’awar da Littafi 

Mai Tsarki ya sa game da kanta: 

12 Gama maganar Bautãwa ne mai sauri, kuma mai iko, kuma sharper fi kowane biyu kaifi 

takobi, sokin har zuwa rarraban tsattsãgẽwa rai da ruhu, da na gidajen abinci da kuma bargo, 

kuma shi ne mai discerner daga cikin tunani da intents na zuciya. (Ibraniyawa 4:12 KJV)  

6 Kalmomin da Ubangiji ne m kalmomi: kamar yadda azurfa yi kokari a cikin wani gini sabõda 

na duniya, tsarkake sau bakwai. (Zabura 12: 6 KJV); 105 Maganarka ita ce fitila ga ƙafafuna, da 

kuma wani haske ga hanya. (Zabura 119: 105 KJV)  

Babu wani abu fi Kalmar Bautãwa, wadda Ya sanya sama (prioritized / sanya muhimmanci fiye) 

kansa Suna: 2 zan bauta wa zuwa ga tsattsarkan Haikali, da kuma yabe sunanka don m alheri da 

kuma don gaskiya, gama ka ya ɗaukaka maganarka a sama da dukan sunanka. (Zabura 138: 2 

KJV)  

Littafi ba za a iya karya ko da wanda yayi kokarin warware shi: 35 Idan ya kira su da waɗansu 

abũbuwan bautãwa, ga wanda maganar Bautãwa ya zo, kuma littafi ba za a iya karya. (Yohanna 

10:35 KJV)  

Mũminai aka tsarkake, ta hanyar Kalmar Bautãwa: 17 tsarkake su ta hanyar da gaskiya: ku 

Maganarka ita ce gaskiya. (Yohanna 17:17 KJV)  

Kalmar Bautãwa a cikin zuciyar mũminai wajibi ne a kan yãƙi zunubi: 11 Maganarka da na boye 

a cikin zuciyata, domin in ba zunubi a kanku. (Zabura 119: 11 KJV)  

Littafi excites da kuma rinjayar da zuciyar mũminai a mai kyau hanya: 32 Kuma suka ce 

sãshensu zuwa ga sãshe, Ashe, zuciyarmu ba ƙona cikin mu, alhãli kuwa yanã magana da mu a 

hanya, da kuma yayin da ya buɗe mana Littattafai? (Luka 24:32 KJV)  
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Ya zama daraja a gaban Bautãwa mũminai bukatar ya zama buɗe wa Littãfi da 

bincika shi kullum domin sanin idan abin da aka koyar a koyarwar Littafi Mai-

Tsarki ne.  

11 Waɗannan su ne mafi daraja bisa ga waɗanda a cikin Tasalonika, a cikin wancan sun karɓi 

Maganar da dukan shiri na hankali, da kuma bincike nassosi kullum, ko abin haka yake. 

(Ayyukan Manzanni 17:11 KJV) ‘Ko wadannan abubuwa da aka so’-ko da mai magana ya Bulus 

wanda ya yi ayyukan mu’ujizai da yawa a littafin Ayyukan Manzanni: 3 Long lokaci sabili da 

haka makõmarsu suka magana boldly a cikin Ubangiji, wanda ya ba da shaidar ga maganar 

alherinsa, kuma Ya zãɓe alamu da abubuwan al’ajabi da za a yi da hannuwansu. (Ayukan 

Manzanni 14: 3 KJV)  

Muminai su ne don bincika Littafi: 39 Search Littattafai. domin a cikinsu, kun yi zaton ku sami 

rai madawwami, kuma sun kasance suna da shaida da ni. (Yohanna 5:39 KJV)  

Saboda haka, yana da Littãfi da aka ja layi a ƙarƙashinsu a ko’ina wannan littafi don fahimtar 

abinda gaskiya cewa jahilan mutane-ba Bautãwa-amfani, kamar: ‘Kana bukatar ka dauke shi 

[unsubstantiated koyaswar game da Bautãwa da kuma Yesu Kristi] ta wurin bangaskiya’ ko 

‘Mun’ ll gano lokacin da muka samu zuwa sama ‘, waxanda suke da dukan da-ma’anar amma 

matattu ba daidai ba lõkacin da ta je fahimtar cewa Yesu Kristi shine Bautãwa ne kawai haifi Ɗa 

wanda ya mutu a kan gicciye kuma a yanzu zaune a dãma Bautãwa. Don su fahimta irin 

muhimman hakkokin gaskiyar cewa Bautãwa da kuma Yesu Kristi ne ba iri daya ba mutumin da 

zai iya sanya mu na har abada tare da Bautãwa a tsaye a adonka-a hadarin da ke kawai ba daraja 

da yi caca. 

Nisa daga rashin tabbas da rikice, Bautãwa ya bamu yaƙĩni ta wurin Almasihu 

da kuma nazarin Kalmarsa, kuma Ya rayayye ya nẽmi daga mutane da za su 

bauta Masa, a Ruhu da kuma a GASKIYA.  

3.2 LITTAFI YA ZO DA DAGA BAUTÃWA TA TSARKAKAN 

MUTANE—BA TA KWATANCI NA MUTANE 

Yana da muhimmanci a fahimta wanda ya rubuta wani daftarin aiki a gaban da’awar daga cikin 

daftarin aiki za a iya ingantashi, balle yi ĩmãni, kuma shafi. Sau da yawa, shi ne sunan da 

takardun shaidarka da marubucin cewa mai karatu bukatar ya sani, kazalika da kafofin daga inda 

marubucin ya sanya suke siffantawa da kusaci da karshe. Littafi Mai Tsarki ya ce da kanta cewa 

Bautãwa ya ba ga kalmõminSa ga Mai Tsarki Maza suka sa’an nan ya rubuta su sauka ga wasu 

su karanta, fahimta, da kuma amfani a rayuwarsu. 

Ruhu Mai Maza koma da Ruhu Mai Tsarki (Ruhu Mai Tsarki)  



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

40 

 

 

21 Gama annabcin ya zo ba a cikin tsufa lokaci ta nufin mutum ba, amma mai tsarki mutanen 

Bautãwa ya yi magana kamar yadda suke aka koma da Ruhu Mai Tsarki. (2 Bitrus 1:21 KJV)  

Da wahayi na Bautãwa  

16 Dukan nassi hurarre na Bautãwa, kuma shi ne m ga koyaswar, domin Tsautawa, domin gyara, 

don wa’azi cikin adalci. (2 Timothawus 3:16 KJV)  

Samu ta hanyar wahayi na Yesu Kristi  

12 Gama na ba marãbarsa mutum, ba shi da Na sanar da shi, amma ta wurin wahayi na Yesu 

Kristi. (Galatiyawa 1:12 KJV)  

3.3 DAGA WANDA NE YESU KRISTI SAMI WAHAYIN 

LITTAFIN RU’YA TA YOHANNA? BAUTÃWA. 

Daga Ruya ta Yohanna 1 da kuma wasu ayoyi a Littãfi, bãbu ya bayyana na 

zama mai matsayi da handling na wahayi ne daga Bautãwa ga mutum—kamar 

yadda Yesu Kristi shine matsakanci tsakanin Bautãwa da mutum don haka,  

ya yi yawa, sadarwa da aka aiko daga Bautãwa ta  

wurin Almasihu zuwa mutane. (19) 

1. Bautãwa ya ba da Ru’ya ta Yohanna da Yesu Almasihu  

2. Yesu Kristi sa’an nan ya ba da Ru’ya ta Yohanna ga Malã’ika 

3. Ya Malã’ika sa’an nan ya ba da Ru’ya ta Yohanna zuwa John  

4. John sa’an nan ya rubuta littafin Ru’ya ta Yohanna gare mu, mu karanta a yau.  

1 Ruya ta Yohanna Yesu Almasihu, da Bautãwa ya ba shi, [(1) BAUTÃWA YA BA WANNAN 

LITTAFIN RU’YA TA YOHANNA ZUWA YESU KRISTI] ya nuna wa bayinsa abin da dole 

ne in an jima zai auku; sai ya aika da na nuni da shi ta hanyar mala’ikansa [(2) YESU KRISTI 

YA BA MALA’IKANSA] wa baransa John [(3) YESU KRISTI’S MALA’IKA KUMA YA 

IT ZUWA JOHN] 2 Wanda danda rikodin na maganar Bautãwa, kuma daga shaidar Yesu 

Almasihu, kuma daga dukan abubuwan da ya gani ba. 3 Albarka ta tabbata ga wanda ya karanta, 

kuma suna cewa su ji kalmomin wannan annabci, da kuma ci gaba da waɗanda abin da an rubuta 

a cikinta, gama lokaci ne a hannun. 4 John zuwa bakwai majami’u waxanda suke a Asiya:  

[(4) YOHANNA YA RUBUTA SHI YA BA DA BAKWAI IKKILISIYAI] Alheri ta tabbata 

ga ka, da zaman lafiya, daga gare shi wanda shi ne, kuma abin da yake, da kuma wanda yake shi 

ne su zo. kuma daga cikin bakwai ruhohi waxanda suke kafin kursiyinsa. 5 Kuma daga Yesu 
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Kristi, wanda shi ne aminci shaida, kuma na farko da haifaffe daga cikin matattu, da kuma sarkin 

da sarakunan duniya. Masa cewa ƙaunace mu, kuma wanke mu daga zunubanmu a kansa jini,  

6 Kuma Ya sanya mu mu sarakuna da firistoci domin Bautãwa da kuma Ubansa. a gare shi ya 

kasance ɗaukaka da mulkin har abada abadin. Amin. 7 A lõkacin da ya zo da girgije. kuma 

kowanne ido zai gan shi, suka kuma wanda soke shi, da dukan iri na duniya za su tuna saboda 

shi. Duk da haka, Amin. 8 Ni Alpha da Omega, farko da kuma ƙarewa, ya ce wa Ubangiji, 

wanda yake shi ne, kuma abin da yake, da kuma wanda yake shi ne ya zo, Mabuwayi.  

9 Yohanna, wanda shi ma ni ne ɗan’uwanka, da kuma abokin a tsanani, kuma a cikin mulkinsa, 

kuma haƙurinka Yesu Almasihu, da ke cikin tsibiri da ake kira Patmos, domin maganar Bautãwa, 

da kuma shaidar Yesu Almasihu. 10 Na yi a cikin Ruhu a kan Ubangiji yini, kuma ya ji a baya ni 

mai girma murya, kamar yadda wani ƙaho, 11 Hadisi, Ni Alpha da Omega, farko da kuma 

karshe. Kuma, Abin da ka gani, rubuta a wani littafi, kuma aika zuwa bakwai majami’u waxanda 

suke a Asiya. zuwa Afisa, kuma zuwa Smyrna, kuma zuwa Pergamos, kuma zuwa Thyatira, 

kuma zuwa Sardis, kuma zuwa Philadelphia, kuma zuwa Laodicea. (Ru’ya ta Yohanna 1: 1-11 

KJV)  

Yanzu dubi kusa da ganin ne Ya aika sallama zuwa ga majami’u a Ruya ta Yohanna 1: 4-5 

(KJV).  

‘Alheri da zaman lafiya zuwa bakwai majami’u’:  

1. Daga John zuwa bakwai majami’u a Asiya  

2. Daga gare Shi Wanne ne, kuma Wanne ya, kuma Wanne ne ya zo  

3. Daga Bakwai ruhohi waxanda suke gaba ga Al’arshi. DA 

4. Daga Yesu Kristi Wane ne masu aminci shaida, na farko haifaffe daga cikin matattu, da 

kuma sarkin da sarakunan duniya  

Wadannan su ne kai tsaye gaisuwa daga HUƊU kafofin: Bautãwa, da Bakwai ruhohi, Yesu 

Almasihu, da Yahaya. Wannan ba musamman a Littãfi a matsayin ayoyi sau da yawa rikodin 

maganar mala’iku da mutane kamar yadda sãshen abin da ya so rubuta cikin Littafi Mai Tsarki 

wanda ya hada da tattaunawa tsakanin John kuma malã’iku, da kuma yabo da kuma bauta wa 

Bautãwa da kuma Yesu Kristi ta wurin waɗanda suka yi ĩmãni a nan gaba , ma rubuta su a 

littafin Ru’ya ta Yohanna. Ya kamata kuma a lura cewa, alhãli kuwa duk Littãfi ne wahayi zuwa 

gare ta Bautãwa, ba dukan kalmomin da ke rubuce a cikin Littafi aka yi magana da Bautãwa 

kamar yadda Bautãwa yake so mai karatu ya gane abin da yake faruwa a cikin labari. Alal misali, 

akwai wasu asusun da abin da mutanensa suka ce ga malã’iku, sauran mutane, dabbobi, da kuma 

aljannu. Abin baƙin ciki, akwai da dama ayoyi a Ruya ta Yohanna 1 da aka fahimci kamar yadda 

wasu suka yi zaton cewa dukan kalmomin magana kasance daga Yesu Kristi saboda gazawar su 

gane mahara bayar da gudunmawa da yin amfani da take, ‘Ya Ubangiji’ wanda aka yi amfani 

interchangeably ga Bautãwa , Yesu Almasihu, mala’iku, Ibrahim, da kuma sauran mutane. Da 

amfani da take, ‘Ya Ubangiji’ Bautãwa da kuma Yesu Kristi ne da rubuce cikin Littafi, duk da 

haka, abin da aka saba shukawa sau da yawa ne cewa wannan lakabi ana amfani cikin Littafi Mai 

Tsarki domin maza da mala’iku wanda ke nufin cewa a duk lokacin da ‘Ubangiji’ da ake amfani 

da shi bai Ba dole ba ne koma zuwa Bautãwa ko kuma Kristi. maimakon kalmomin amfani a 
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cikin jumla da kuma kewaye mahallin ya kamata shiryar da karatu a matsayin wanda, ‘Ya 

Ubangiji’ tana nufin. Wannan batu na sunayen sarauta ne abar kulawa kara a Babi na 7 na 

wannan littafin da kuma a shafi ta 98 Bautãwantaka sunaye da lakabobi et al daga ‘The 

Companion Bible’ da EW Bullinger. 

Ru’ya ta Yohanna 22 wani asusun wanda ya furta cewa, Yesu Almasihu ya ba da Angel wannan 

sako ga ka bai wa Gaskantawa Ikklisiya: 16 I Yesu Mun aike mine mala’ika ya shaida muku 

waɗannan abubuwa a cikin Ikklisiya. Ni ne tushen da kuma zuriya Dawuda, da haske da kuma 

safe star. (Ru’ya ta Yohanna 22:16 KJV) Littãfi sau da yawa ya rubuta mala’iku da Bautãwa ya 

aiko shaidawa da kuma aiki tare da mutane a cikin ƙasa (da kai tsaye daga wurin Bautãwa zuwa 

ga mutane ta hanyar Littãfi, al’ajibai, ãyõyi, kuma Mai Ban Mamaki, wahayi, babbar ko 

‘kananan m’ murya , waɗanda suka yi ĩmãni, dabbobi, har ma da fãsiƙai). A nan, a littafin Ru’ya 

ta Yohanna, John da ke cikin Ruhu a lõkacin da ya ji babbar murya kuma ga wahayi daga 

wannan Bautãwa wanda Yesu Kristi da kuma sauran jama’a bautã wa, kuma wannan Bautãwa 

Yanã son ya yi tarayya da kai da ni a yau. 

3.4 YESU KRISTI NE DA ‘ALFA DA OMEGA’ KAMAR 

YADDA SHI DA MAWALLAFIN DA FINISHER MU SAMI 

CETO  

Littafi furta cewa, Bautãwa ba shi da farko ko kawo karshen amma bai ce guda 

game da Yesu Kristi. Saboda haka, ‘Alpha da Omega’ da aka ambata a Babi na 

1 Ruya ta Yohanna ba zai iya koma zuwa Bautãwa amma ga Yesu Kristi. Duk 

da haka, wannan ‘Alpha’ da kuma ‘Omega’ a Babi ba a bayyana abin da ya fita 

daga ma’anar wannan lakabi bude kara bincike daga wasu ayoyi a Littãfi da 

bayyana Wanda kuma Menene Yesu Kristi Is da ya aikata. 

5 Kuma daga Yesu Kristi, wanda shi ne aminci shaida, kuma na farko da haifaffe daga cikin 

matattu, da kuma sarkin da sarakunan duniya. Masa cewa ƙaunace mu, kuma wanke mu daga 

zunubanmu a kansa jini, 6 Kuma Ya sanya mu mu sarakuna da firistoci domin Bautãwa da kuma 

Ubansa. a gare shi ya kasance ɗaukaka da mulkin har abada abadin. Amin ... 8 Ni Alpha da 

Omega, farko da kuma ƙarewa, ya ce wa Ubangiji, wanda yake shi ne, kuma abin da yake, da 

kuma wanda yake shi ne ya zo, Mabuwayi ... 17 Kuma a lõkacin da na gan shi, na fadi a 

ƙafafunsa kamar yadda matattu. Kuma ya aza hannun dama a kaina,-ce mini, Kada ku ji tsõro. Ni 

ne farko da na ƙarshe: 18 Ni wanda ya zaune, kuma ya mutu. da kuma, sai ga ni a raye har abada 

abadin, Amin. kuma suna da mažallan Jahannama kuma daga mutuwa (Ru’ya ta Yohanna 1: 5-6, 

8, 17-18 KJV).  

A nan an tabbatar da cewa ‘da Alpha da Omega da’ tana nufin Yesu Kiristi a matsayin Ya mutu, 

aka yi da rai-wani abu da ba zai iya faruwa ga Bautãwa. Wannan bincike za a iya unci ta kara su 

zuwa ga Littãfin Ibraniyawa inda Yesu Almasihu ake kira, ‘da Marubucin da finisher Mu ĩmãni’ 

domin ‘Alpha da Omega’ ne synonymous da ‘Marubucin da finisher’. 
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1 Saboda haka gani muna kuma suna kewaye game da haka mai girma girgijen shaidu, bari mu 

ajiye kowane nauyi, da kuma zunubi abin da yake haka sauƙi wajaba a kanmu, kuma bari mu 

gudu tare da hakuri tseren cewa an saita a gaba gare mu, 2 Kallo zuwa Yesu marubucin da kuma 

finisher bangaskiyarmu. wanda ya ga farin ciki da aka kafa a gabansa ya jimre gicciye, despising 

da kunya, kuma an saita sauka a hannun dama daga cikin kursiyin Bautãwa. 3 Domin duba masa 

cewa ya jimre irin wannan musu masu zunubi a kan kansa, dõmin kada ku a kãsa, kuma suma a 

cikin zukatanku. (Ibraniyawa 12: 1-3 KJV)  

3.5 SAMI CETO NE ZUWA BISA ‘DA GASKIYA DA 

RARRABA’ KOYARWA  

Littafi na bukatar cewa ceto ne da za a nemi ta kowa da kowa wanda yake so rai 

na har abada tare da Bautãwa, kuma za a iya samu ta wurin bangaskiya  

cikin Yesu Kristi.  

Bangaskiyarmu cikin Yesu Kristi ya zo daga mũminai abin da Kalmar Bautãwa ta furta game da 

Yesu Kristi da kuma Bautãwa Shirin domin ceto. Wannan fahimta da mũminai Bautãwa Shirin 

ceto, da abin da Yesu Kristi ya yi gare ku, kuma da ni ya zo daga ‘da gaskiya da rarraba’ 

Maganar gaskiya. 

15 Nazarin ya nuna kanka amince da Bautãwa, ma’aikaci wanda yana bukatar ba hanya ya 

kunyata, da gaskiya da rarraba maganar gaskiya [KAMAR YADDA ADAWA DA 

KUSKUREN RARRABA LITTAFI]. (2 Timothawus 2:15 KJV)  

Littafi Mai Tsarki ya bayyana sarai cewa ba wai kawai shi ne Littãfi da za a ‘da gaskiya da 

rarraba’ da za a fahimci amma kuma za a iya kuskuren raba (fassara) tare da consequent kuskure 

yiwu abu don mutãne ne, anã karkatar da Bautãwa wanda ba kawai tunani SU suka sami ceto, 

amma ya kuma wa’azi, annabci, har ma mu’ujiza a sunan Bautãwa!  

15 Hattara da ƙarya annabawa, wanda zo maka a cikin tumaki da tufafi, amma cikin zuciya su ne 

ravenous Wolves. 16 Ku sanin su game da ‘ya’yan itatuwa. Shin, maza tara inabi daga ƙaya, ko 

Figs daga sarƙaƙƙiya? 17 Duk da haka kowane kyakkyawan itace Yake fitar da mai kyau ‘ya’yan 

itace. amma wani m itacen Yake fitar da mugun ‘ya’yan itace. 18 Kyakkyawan itace ba zai iya 

fitar sharri ‘ya’yan itace, ba za a lalata itacen fitar da kyau’ ya’yan itace. 19 Kowane itacen da 

yake kawo ba fita kyau ‘ya’yan itace ne sare shi, da kuma jefar dashi a wuta. 20 Saboda haka 

bisa ga ‘ya’yan itãcen marmari da ku sansu. 21 Ba kowa ba ne cewa ya ce mini, Ubangiji, 

Ubangiji, za ya shiga cikin mulkin sama. amma wanda ya aikata nufin Ubana wanda ke cikin 

sama. 22 Mutane da yawa za su ce mini, a wannan rana, Ubangiji, Ubangiji, ba mu yi annabci da 

sunanka? kuma a cikin sunanka sun fitarda aljannu, kuma a cikin sunanka yi ayyukan al’ajibi 

masu yawa? 23 Kuma a sa’an nan zan da’awar zuwa gare su, ban taba sani ka rabu da ni, ku 

cewa aikin mugunta. (Matta 7: 15-23 KJV)  

Littãfi da tarihin records da yawa cikas da zalunci da mutane, ya kuma al’umma suka nemi 

haƙiƙa, sanar, da gaskiya bauta A Wata Gaskiya Bautãwa daga abin da suke gane daga gaskiya 
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da raba maganar gaskiya. Da yanke hukuncin kisa na mafi yawan Manzanni a lokacin Da Wuri 

Coci da kuma azabtarwa dubban karkashin Inquisition, misali, ya fita ba shakka daga ‘yan adawa 

Bautãwa makiya za su yi a kan waɗanda ke da gaskiya da raba Littafi kamar yadda ya umarce da 

Bautãwa. 

Ba kamar da kuskuren fahimtar raba game da wanda Ya Bautãwa da kuma 

Yesu Kristi ne a cikin koyarwar maza, bauta ta gaskiya da kuma haƙiƙa gwajin 

kwari binciken na bukatar bude bi dukkan gaskiyar da ya bayyana gaskiya.  

Duk wani m sanar yi a sa’an nan, kunsa da kuma amfani DUK gano bayanai daga Littafi Mai 

Tsarki a gaban wani hakki na tushe za a iya tsayar a kowace koyarwa. Bautãwa yana so mu 

samu, koyi, da kuma amfani da muhimman hakkokin gaskiya riga bayyana a cikin Kalmarsa da 

kuma da Living Kalmar wanda Ya aiko cikin duniya, Ubangiji Yesu Almasihu, wanda ko da 

yaushe biyayya ga Bautãwa, ta so a kan cewa daga kansa Will-a sama da ƙasa kuma musamman 

da mutuwarsa a kan gicciye. 

3.6 FURTA DA UBANGIJI YESU DA GASKATA BAUTÃWA 

YA TASHE KRISTI DAGA MUTU  

Daga gaskiya da rarraba Kalmar Bautãwa an fahimci cewa Bautãwa na bukatar 

mutum ya sami ceto bisa ga Bautãwa ta wurin Almasihu a matsayin  

Shirin tashi a Littafi.  

9 Wannan , idan za ku furta tare da ku baki da Ubangiji Yesu, da kuma bã zã yi ĩmãni a your 

heart cewa Bautãwa ya tashe shi daga cikin matattu, za ka za a sami ceto. 10 Gama da zuciya 

mutum ya yi ĩmãni ya na ƙwarai. Kuma da bakin furci ne ya yi wa ceto. (Romawa 10: 9-10 KJV)  

Su yi tunanin cewa Yesu Kristi ne Bautãwa a kan Al’arshi A saboda kuskuren rarraba Kalmar 

Bautãwa ne ƙaryatãwa game da Almasihu mutuwa da tashinsa daga matattu saboda Littãfi a fili 

ya furta cewa, Bautãwa ba zai iya mutuwa; cewa Yesu Almasihu ya mutu. da kuma cewa 

Bautãwa ya tashe Yesu Almasihu daga matattu-BA kansa. 

3.7 FURTA YESU KRISTI NE DA ƊAN BAUTÃWA  

Bautãwa zaune a cikin mutumin da ya shaida  

Yesu Ɗan Bautãwa (BA Bautãwa) kuma sunã madawwama a cikin Bautãwa. 

15 Wanda za furta cewa Yesu Ɗan Bautãwa ne, Bautãwa zaune a gare shi, kuma a cikin 

Bautãwa. (1 Yohanna 4:15 KJV); 31 Amma an rubuta wadannan, dõmin ku yi imani da cewa 

Yesu shi ne Almasihu, Ɗan Bautãwa; da kuma cewa muminai za ka sami rai, ta hanyar sunansa. 
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(Yohanna 20:31 KJV); 37 Kuma Philip ya ce, Idan ka yi imani da dukan zuciyarka, za ka iya. 

Kuma ya amsa ya ce, na gaskanta cewa Yesu Kristi shine Ɗan Bautãwa ne. (Ayyukan Manzanni 

8:37 KJV)  

9 Bautãwa mai aminci ne, da wanda ka da ake kiran su da zumunci Ɗansa Yesu Almasihu 

Ubangijinmu. (1 Korinthiyawa 1: 9 KJV); 19 Ga Ɗan Bautãwa, Yesu Almasihu, wanda aka yi 

wa’azi daga gare ku ta da mu, ko da daga ni, ni da Silvanus da Timoti, ba a kuma babu, amma a 

gare shi ya kasance a. (2 Korinthiyawa 1:19 KJV)  

20 Kuma mun sani cewa Ɗan Bautãwa ya zo, kuma ya ba mu fahimtar, mu san shi da yake na 

gaskiya, kuma ba mu kasance a gare shi da yake na gaskiya, ko da a Ɗansa Yesu Almasihu. 

Wannan shi ne Bautãwa na gaskiya, da kuma rai madawwami. (1 Yohanna 5:20 KJV); 3 Alheri 

kasance tare da kai, rahama, da zaman lafiya, daga Bautãwa Uba, da kuma daga Ubangiji Yesu 

Almasihu, Ɗan Uba, da gaskiya da ƙauna. (2 Yahaya 1: 3 KJV)  

3.8 MAI ADDU’A DON MAƊAUKAKIN RAYUWA  

 

YA BAUTÃWA  

Na DUBI DAGA Littãfi KA YI DA ƙasa da sammai BY KA MAGANAR 
DA CEWA Ka yi MAGANAR da ƙasã a zuwa kirãyi DA yi zumunci 
da KOWANNE DA KOWANE MUTUM. SHI YA DA KA MAGANAR CEWA 
KA raba tsakanin hasken DA DUHU DA CEWA KA tashe YESU 
KRISTI DAGA MUTU. Domin amsa KA alkawari, kuma Ka SOSAI 
AUNA DA AKA BA ME TA KRISTI, na yanzu AMFANI TA KALMOMI 
kira, KA DA TAMBAYA ka zama MAHAIFINA.  

BAUTÃWA MAI IKO DUKA na kira, KA KUMA furta cewa Yesu 
Ubangiji DA bakina. Na GASKATA A TA ZUCIYA CEWA KA tashe 
YESU KRISTI DAGA MUTU DA shaida Yesu Almasihu NE DA ƊAN 
BAUTÃWA, KA makaɗaicin Ɗan, WANDA NE SARKIN SARAKUNA DA 
Ubangiji iyayengiji.  

Na INSHA maka da ceto OF zunubaina DA TAMBAYA KA GA da 
Ruhu Mai Tsarki ZUWA SHIGA MY RAYUWA CEWA na BARI SAN KA 
DA rayuwa DA RAYUWA DA KA YI kira NI KA kamar yadda da na 
Bautãwa.  

A DA SUNAN YESU KRISTI TA Ubangiji na BARAKA DA yabe ka, 
Amin.  
 

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B20:31%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DActs%2B8:37%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DActs%2B8:37%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D1%2520Corinthians%2B1:9%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D2%2520Corinthians%2B1:19%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D1%2520John%2B5:20%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D2%2520John%2B1:3%26version%3DKJV
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4.1 BAUTÃWA YANA SO SU SOSAI A GARE KA DA NI  

Bautãwa shi ne mafakarmu da da mai bayarwa rai na har abada: 27 Bautãwa madawwami ne 

mafaka, da kuma a ƙasa ne har abada makamai, kuma zai sanya fitar da makiya daga gabãninku. 

kuma ce, rushe su. (Kubawar Shari’a 33:27 KJV); Madawwami rayuwa shi ne mu san (1) da 

kawai na gaskiya da Bautãwa da kuma (2) Yesu Kristi wanda Bautãwa ne ya aiko: 3 Kuma 

wannan rayuwa ta har abada, dõmin su san ka da kawai Bautãwa na gaskiya, da kuma Yesu 

Kristi, wanda kuka aiko. (Yohanna 17: 3 KJV); Madawwami rayuwa shi ne baiwar Bautãwa ta 

wurin Yesu Almasihu Ubangiji: 23 Gama sakamakon zunubi mutuwa ne; amma baiwar Bautãwa 

ita ce rai madawwami ta wurin Yesu Almasihu Ubangijinmu. (Romawa 6:23 KJV); Bautãwa ya 

ba wa ceto rai madawwami wanda yake shi ne IN NUNA ƊAN: 11 Kuma wannan ita ce shaidar, 

cewa Bautãwa Ya bã a gare mu rai madawwami, wannan rai yake a cikin Ɗansa. (1 Yohanna 

5:11 KJV)  

Waɗanda suka sami ceto aka bai wa fahimtar zuwa  

(1) san Bautãwa, (2) zama da Bautãwa, da kuma (3) kasance a cikin Kristi. 

20 Kuma mun sani cewa Ɗan Bautãwa ya zo, kuma ya ba mu fahimtar, mu san shi da yake na 

gaskiya, kuma ba mu kasance a gare shi da yake na gaskiya, ko da a Ɗansa Yesu Almasihu. 

Wannan shi ne Bautãwa na gaskiya, da kuma rai madawwami. (1 Yohanna 5:20 KJV)  

Daga ayoyin sama, ya bayyana sarai cewa Bautãwa yana so mu san shi da Ɗan, Yesu Kristi 

wanda shine ya sami rai madawwami. Ya kamata mu kuma sani cewa mu, da ceto, su ne A 

BAUTÃWA da A NUNA ƊAN, YESU KRISTI, da kuma cewa Bautãwa saka kowane mutumin 

da ya nẽmi gare Shi. 

4.2 BAUTÃWA ZAI SAKA WA NEME SHI  

Daga wani mai da hankali karatu daga Littafi, shi ya zama painfully bayyananne cewa mutane da 

yawa An ruɗe kuma suka ɓatar da ta hadisai na maza da sun tafi wurin kabarin watakila ba da 

sanin Kalmar Bautãwa ta balle abin da Yake so ya ba zuwa gare su ta wurin Yesu Almasihu. Ba 

wai kawai ne mai cike da hayayyafa rayuwa tare da Bautãwa da kuma Yesu Kristi samuwa ga 

kowa da kowa a yau sai dai akwai kuma rawanin da sauran sakamako Bautãwa yana so mu san 

da kuma neman mu nan gaba a abada da Shi, kuma Yesu Kristi. 

Bautãwa ne mai Rewarder daga gare su, suka karanta neme shi.  

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/deuteronomy/33-27.html
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/john/17-3.html
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/romans/6-23.html
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/1-john/5-11.html
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/1-john/5-11.html
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblestudytools.com/kjv/1-john/5-20.html


Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

48 

 

 

6 Amma ba tare da bangaskiya ba shi yiwuwa a gamshe shi. Lalle, shi da cewa ya zo ga 

Bautãwa, dole gaskata cewa shi mai, da kuma cewa shi rewarder daga gare su, diligently neman 

shi. (Ibraniyawa 11: 6 KJV)  

Bautãwa yana so ya yi aiki tare da ku, kuma Ya sãkã muku aiki da shi.  

4 Ga alhãli kuwa wanda ya ce, Ni na Bulus. da kuma wani, ni ne na Afolos. Ana ba ka jiki? 5 To, 

wane ne ke Bulus, da kuma wanda yake Afolos, amma ministocin da wanda ka yi imani, kamar 

yadda Ubangiji ya ba kowane mutum? 6 Na dasa, Afolos shayar. amma Bautãwa ya ba da 

karuwa. [BAUTÃWA NE YAKE BA DA KARUWA] 7 Saboda haka sai ba ne wanda shuke-

shuke wani abu, ba wanda ya ruwaye. amma Bautãwa cewa ya ba da karuwa. 8 Yanzu ya cewa 

shuke-shuke da wanda ya ruwaye daya ne. Kuma kõwane mutum zai sami kansa lada bisa ga 

nasa aiki. [KOWANE MUTUM ANÃ SÃKA MUSU DON NASU AIKI DA BAUTÃWA]  

9 Gama mu ma’aikata tare da Bautãwa: kai ne Bautãwa husbandry, kai ne Bautãwa gini. 

[BAUTÃWA YA AIKATA AIKI NA TARE DA AMURKA] 10 Bisa ga alherin Bautãwa 

wanda aka bai wa ni, a matsayin mai hikima master magini, na sanya harsãshin, da kuma wani 

gina a kanta. Amma bari kowane mutum tunãwa yadda ya gina sai. 11 Don wasu tushe iya ba 

mai faduwa daga wannan an dage farawa, wanda yake shi ne Yesu Almasihu. (1 Korinthiyawa  

3: 4-11 KJV)  

Bautãwa yana so ya sãka kowane mũminai, domin aikin da suka yi da shi a lokacin rayuwarsu a 

cikin dũniya da ya karfafawa da kuma bayar da mu da duk abin da muke bukata, don samar da 

manyan ayyukan ƙwarai domin Yesu Kristi ya kafa kafuwar domin wannan aikin yarjejeniya 

tsakanin Bautãwa da wani mumini wanda dogara ne a kan duka alheri da damar yin amfani da 

Bautãwa ya zuciya.  

Ba duka ayyukan aka yi tare da Bautãwa amma duk ayyukan ƙwarai, sunã a yi 

la’akari da hukunci da Bautãwa. miyãgun ayyuka za a tsauta wa da ayyukan 

ƙwarai nuna da za a yi da Bautãwa. 

19 Kuma wannan shi ne hukunci, da cewa haske ya shigo duniya, amma mutane suka fi ƙaunar 

duhu da hasken, don ayyukansu mugaye ne. 20 Gama dukan wanda ya bai sharri ya son haske, 

bã ta zuwa a hasken, don kada ayyukansa ya kamata a tsauta wa. [MIYÃGUN AYYUKA 

AIKATA, A MUTUM WANDA YA SON BAUTÃWA ZA A TSAUTA WA] 21 Sai shi kuma 

ya cewa ya aikata gaskiya zuwa wurin haske, cewa da ayyukansa na iya a bayyana, cewa suna 

aikata da Bautãwa. [AYYUKANSU AIKATA WANI MAI BI DA AIKI DA RAI A 

BAUTÃWA GASKIYA ZA A NUNA A YI DA GA BAUTÃWA] (Yahaya 3: 13-21 KJV)  

Mugunta aiki ne yake aikata ta hanyar da mutane suka ƙaryata game da Bautãwa da kuma 

ayyukansu za a tsauta wa Bautãwa; Lalle ne, duk abin da za a saukar, kuma kowa zai yi nasu 

aikin kiyasta kuma sãka. 

26 Ku bi su ba sabõda haka, gama a can ne bãbu abin da ya rufe, cewa ba za a bayyana. da kuma 

boye, cewa ba za a aka sani. (Matta 10:26 KJV); 35 (I, takobi zai soki ta wurin kansa ma,) cewa 
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tunanin da dama zukãtansu dõmin a yi wahayi. (Luka 2:35 KJV); 2 Gama akwai kome ba rufe, 

cewa ba za a bayyana. ba boye, cewa ba za a aka sani. 3 Saboda haka abin da kuka yi magana a 

cikin duhu, za a ji a cikin haske; kuma abin da kuka yi magana a cikin kunne a closets za a sanar 

a kan soraye. (Luka 12: 2-3 KJV); 13 Kowane mutum aikin da za a bayyana, gama rãnar da 

bayyana shi, domin shi za a yi wahayi da wuta; kuma wuta zai yi kokarin kowane mutum aiki da 

abin da irin wannan ne. (1 Korinthiyawa 3:13 KJV); 13 Babu wata dabba da ba bayyananna a 

gabansa, sai dukan kõme ne tsirara kuma bũɗe, a gaban wanda muka yi. (Ibraniyawa 4:13 KJV); 

11 Don wasu tushe iya ba mai faduwa daga wannan an dage farawa, wanda yake shi ne Yesu 

Almasihu. 12 Yanzu idan wani mutum gina a kan wannan tushe zinariya, da azurfa, da duwatsu 

masu daraja, itace, hay, tattaka. 13 Kowane mutum aikin da za a bayyana, gama rãnar da 

bayyana shi, domin shi za a yi wahayi da wuta; kuma wuta zai yi kokarin kowane mutum aiki da 

abin da irin wannan ne. 14 Idan wani mutum aikin madawwama wanda ya gina sai, zai sami 

lada. 15 Idan wani mutum aikin da za a ƙone, zai sha wahala hasara, amma shi da kansa za ya 

tsira. duk da haka don haka kamar yadda da wuta. (1 Korintiyawa 3: 11-15 KJV)  

Ceto yana da ban mamaki da kuma duka-duka ta wurin alheri cewa ko da inda mũminai bai yi 

aiki tare da Bautãwa a kan kafuwar kafa ta Yesu Kristi, za su har yanzu suna da rai na har abada 

ko da yake ba tare da wani sakamako ga wani aiki aikata ba tare da Bautãwa. Irin wannan 

sakamako zai zama tabbatarwa da gani da kowa da kowa a cikin Age su zo; irin wannan 

sakamako, Bautãwa ya kira, ‘rawanin’ a cikin Littafi Mai Tsarki. 

4.3 RAWANIN SAKAMAKO GA MUMMUNAI WANDA 

KASANCE DA AMINCI  

Ya kasance mamaki da abin da ‘rawanin’ wakilci wanda za a jẽfa kafin Al’arshi Bautãwa a Ruya 

ta Yohanna 4? Ko suna matsayi na iko, sahu, ko gata m na ƙarin iko, damar iya yin komai, kuma 

aikinsu gudanar da mũminai a cikin sabon jiki shi ba a bayyana a Ruya ta Yohanna ko wani 

bangare na Littafi. Duk da haka, rawanin da sauran madawwami lada ga wadanda suka sami rai 

madawwami ne ya cancanci a lura. 

4.4 DA 24 DATTAWA DA ZINARIYA RAWANIN BISA 

KANSU WANDA JEFA SU GABAN KURSIYIN BAUTÃWA 

(DA DA CECE ZAI YI MULKI BISA DUNIYA KAMAR YADDA 

SARAKUNA DA FIRISTOCI)  

4 1 Bayan wannan na duba, sai, sai ga wani kofa da aka bude a sama: kuma na farko da murya da 

na ji shi kamar wani ƙaho magana da ni. wanda ya ce, Ku zo sama a kan wata, ni kuwa zan nuna 

maka abin da dole ne Lãhira. 2 nan da nan na yi a cikin ruhu, kuma, sai ga wani kursiyi da aka 

kafa a sama, kuma daya zauna a kan gadon sarautar. 3 Kuma wanda ya zauna ya dũbi zuwa gare 

kamar Jasper da kifin gwangwani dutse, kuma akwai wata bakan gizo kewaye da kursiyin, a 

gaban kamar zuwa wani Emerald. 4 Kuma kewaye da kursiyin kasance hudu da ashirin kujerun: 

kuma a kan kujerun na ga hudu da ashirin dattawa zaune, saye da fararen tufafi. kuma suna da a 

kan kãwunansu rawanin na zinariya. [ZINARIYA RAWANIN A KAN DA KAWUNANSU] ... 
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10 A hudu da ashirin dattawa ku fãɗi a gare shi, cewa ya zauna a kan kursiyin, da kuma bauta 

masa da cewa na zaune har abada abadin, kuma Ya jẽfa su rawanin gaban kursiyin , suna cewa, 

[JẼFA RAWANIN GABAN KURSIYIN BAUTÃWA] 11 Za ka Kai isa, ya Ubangiji, ka karɓi 

ɗaukaka da daraja da iko, gama ka halicci dukan abu, kuma ku yarda su ne da aka halicce su ...  

5 9 Kuma suka sung wani sabon song, ya ce, Kai ne mai-isa ka dauki littafin, kuma don buɗe like 

daga gare ta, gama ka aka kashe, kuma sun karbi tuba da mu da Bautãwa ta wurin jininka daga 

kõwane ma’abũcin zumunta, kuma harshe, da kuma mutane, da kuma al’umma; 10 Kuma Mun 

sanya mu mu yi Bautãwanmu sarakuna da firistoci, kuma zã mu yi mulki a cikin ƙasa. [DAYA 

NA NAN GABA SAKAMAKON ABIN DA DA ZA CECE ZAMA YA YI MULKIN 

KAMAR YADDA SARAKUNA DA FIRISTOCI A CIKIN ƘASA] 11 Sai na duba, sai kuma 

na ji muryar rundunan mala’iku suka kewaye kursiyin da dabbõbi, da dattawan, kuma yawan su 

ya dubu goma sau dubu goma, da kuma dubban dubbai. 12 Suka ce da babbar murya, Cancanta 

ne Ɗan Rago da aka yanka a yi maka iko, da dukiya, da hikima, da ƙarfi, da daraja, da ɗaukaka, 

da kuma albarka. 13 Kuma kowane halitta abin da yake a cikin sama, kuma a cikin ƙasa, kuma 

can ƙarƙashin ƙasa, da kuma irin su suke a cikin teku, da dukan abin da suke a gare su, ya ji ina 

cewa, albarkar, da girma, da ɗaukaka, da iko, zama masa da cewa zaune a kan kursiyin, da kuma 

Ɗan Rago har abada abadin. [SUJADA (1) BAUTÃWA DA (2) ƊAN RAGO NA 

BAUTÃWA]. (Ru’ya ta Yohanna 4: 1-4, 10-11; 5: 9-13 KJV)  

4.5 YESU KRISTI NA DA RAWANIN KANSA  

11 Kuma Na ga sama ta dāre, sai ga wani farin doki; kuma wanda ya zauna a kansa aka kira 

aminci da gaskiya, kuma a cikin adalci ya aikata yi hukunci da kuma yin yaki. 12 Idanunsa 

kamar harshen wuta, kuma a kansa da yawa rawanin. kuma yana da suna a rubuce, cewa wani 

mutum ya sani, amma shi da kansa. [YESU KRISTI ZA YI YAWA RAWANIN KANSA 

IDAN YA DAWO YA YI HUKUNCI DA MULKIN DUNIYA] 13 Yana yafe da kuma riga 

yayyafafiya da jini, ya Sunan ake kira Maganar Bautãwa. 14 Kuma Rudunan yaƙi kuwa waɗanda 

ke cikin sama suka bi shi bisa fararen dawakai, suna yafe da linin lilin, fari da kuma tsabta.  

15 Kuma daga bakinsa ke kaifi takobi, cewa da shi ya ku yi dũka al’ummai. Kuma zai yi mulki 

su da sanda na baƙin ƙarfe, ya tattake wurin matsewar ruwan inabi na tsanani da fushi daga 

Bautãwa Madaukaki. 16 Kuma yana a kan riga yayyafafiya da kuma a kan cinya da suna a 

rubuce, Sarkin Sarakuna, Ubangiji Iyayengiji da. (Ru’ya ta Yohanna 19: 11-16 KJV)  

4.6 YESU ALMASIHU YA DAURE GICIYEN DON DA YA’YAN 

KAUNA DA MURNA SA A GABANSA  

1 Saboda haka gani muna kuma suna kewaye game da haka mai girma girgijen shaidu, bari mu 

ajiye kowane nauyi, da kuma zunubi abin da yake haka sauƙi wajaba a kanmu, kuma bari mu 

gudu tare da hakuri tseren cewa an saita a gaba gare mu, 2 Kallo zuwa Yesu marubucin da kuma 

finisher bangaskiyarmu. wanda ya ga farin ciki da aka kafa a gabansa ya jimre gicciye, despising 

da kunya, kuma an saita sauka a hannun dama daga cikin kursiyin Bautãwa. (Ibraniyawa 12: 1-2 

KJV)  

Abin da ke wannan ‘farin ciki da aka kafa a gaban Yesu Kristi? Ya yi Nufin Bautãwa, domin ya 

ceci kuma albarkace mutane, mu cika Bautãwa wa’adin wa Ibrahim, da kuma ya yi hukunci da 
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mulki duniya cikin adalci. Sabõda abin da Almasihu ya cika a kan Gicciye, Yesu Almasihu ya 

tashi zuwa dãma Bautãwa Al’arshi, ba iko da ƙarfi a kan kowa da kowa da kome ba fãce a kan 

Bautãwa, kuma bai wa sunan, ‘Sarkin Sarakuna, Ubangiji Iyayengiji’ da yawa rawanin bisa ga 

shugaban. Rawanin, ko suna zahiri zinariya ko alama na nasara, ikon gudanarwa, suna da aka 

ambata Ya sanya wearer da suka kasance sunã aikatãwa tsaya a waje a kan shafukan na Littafi 

Mai Tsarki da dukan halitta da cewa lashe ana saka musu, kuma tsarki ya tabbata ga yin Nufin 

Bautãwa. Daban-daban rawanin ma samuwa ga duk wanda ya yi ɗã’a ga kuma aminci aiki da 

kuma gama Bautãwa. 

4.7 WANI BA MAI SÃKẼWA BA KAMBI  

A mũminai, wanda ya dãmã nasu jiki da tunani, da kuma wa’azi Kalmar 

Bautãwa da yardar kaina, shi ne temperate a dukkan kõme, kuma za su samu 

wani ‘Ba Mai Sãkẽwa Ba Kambi’.  

16 Ko da yake na wa’azin bishara, Ina da kõme ba su daukakar. Lalle larura aka aza a kaina. a, 

bone yã tabbata ne a gare ni, idan na yi wa’azi ba da bishara! 17 Gama idan na yi wannan abu 

yarda, Ina da wani sakamako ba, amma idan da na so ba, wata dispensation bishara ta jajirce a 

gare ni. 18 Menene Ijãrãta ba a lokacin? (20) [MŨMINAI AKWAI DA ZA A SÃKA WA 

MUSU SU HIDIMAR DA BAUTÃWA] Lalle ne cewa, lokacin da na wa’azin bishara, in yi 

bisharar Almasihu, ba tare da lura, da na cũtar ba ta iko a cikin bishara. 19 Ko da yake na zama 

free daga dukan mutane, duk da haka da na yi da kaina bawa ga dukan, domin in sami karin.  

20 Kuma zuwa ga Yahudawa na zama Bayahude a matsayin, domin in sami Yahudawa. zuwa 

gare su da cewa su ne a karkashin doka, kamar yadda a karkashin dokar, domin in sami gare su 

da cewa su ne a karkashin doka; 21 Don su da cewa su ne ba tare da doka, kamar yadda ba tare 

da doka, (zama ba, ba tare da doka ga Bautãwa, amma a karkashin dokar zuwa ga Kristi,) domin 

in sami gare su da cewa su ne ba tare da doka.  

22 Kuma zuwa ga rauni ya zama na a matsayin mai rauni, domin in sami rauni, kuma ni sanya 

dukan kome ga dukan mutane, domin in ta kowane hali ajiye wasu. 23 Kuma wannan zan yi 

bishara ta sake, domin in zama partaker daga gare tare da ku. 24 Ku sani, ba ku cẽwa sũ sunã 

gudãna a cikin wani tseren gudu duk, amma daya samu lambar yabon? Don haka gudu, dõmin ku 

samu. 25 Kuma kowane mutum da ya yi aiki domin ɗaukaka, shi ne temperate a dukan kõme. 

Yanzu sun yi kafin su sami wani corruptible kambi. amma mun wani ba mai sãkẽwa ba. [WANI 

BA MAI SÃKẼWA BA KAMBI DON KANEWA] 26 Na saboda haka sai gudu, ba tare da 

rashin tabbas. don haka ku yi yãƙi na, ba a matsayin daya Ban sani iska: 27 Amma na ci gaba da 

karkashin jikina, kuma Ya zo da shi a cikin biyayya: dõmin kada cewa ko ta halin kaka, a lõkacin 

da Na yi wa’azi ga wasu, Ni kaina ya zama wani castaway. (1 Korinthiyawa 9: 16-27 KJV)  

An ba mai sãkẽwa ba Crown domin kai iko da ably wa’azi Kalmar Bautãwa da yardar kaina ga 

kowa da kowa a kansu Game da matakan hankali da kuma matsayi a rayuwa (misali, zuwa 

yantacce, Yahudawa, waɗanda ake yi wa doka, da waɗanda ba tare da doka).  
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4.8 MAI KAMBI NA FARIN CIKI  

Da Kambi na farin ciki anã sãka musu da wani mutumin da wanda ya yi aiki da 

Bautãwa ya tãyar da aminci muminai, ta hanyar maganar Bautãwa sanar  

da ya rayu a kansu rayuwa. 

10 Kai ne shaidu, kuma Bautãwa kuma, yadda holily da ãdalci kuma ba tare da laifi mu yi 

girman kanmu daga gare ku waɗanda suka yi ĩmãni: 11 Sa’ad da ka san yadda za mu gargadi da 

sanyaya idãnunsu, kuma caje kowane daya daga gare ku, kamar yadda uba ya aikata ‘ya’yansa, 

12 Dõmin ka zai yi tafiya cancanci Bautãwa, wanda ya kira ku zuwa mulkinsa da ɗaukaka.  

13 Saboda wannan dalili kuma na gode mu da Bautãwa ba tare da ceasing, domin, a lõkacin da 

kuka samu maganar Bautãwa wanda kuka ji daga gare mu, kuke marãbarsa ba kamar yadda 

maganar mutane ba, amma kamar yadda ake yi da gaskiya, maganar Bautãwa, wanda yadda ya 

kamata aiki ma a maka cewa yin ĩmãni. 14 Gama ka, ‘yan’uwa, zuma masu bin majami’u 

Bautãwa wanda a Yahudiya kasance a cikin Almasihu Yesu, gama kai ma sha wahala kamar 

abubuwan da ka countrymen, har ma kamar yadda suke da Yahudawa ...  

17 Amma muna, ‘yan’uwa, ana karɓa daga gare ku zuwa ga wani ɗan gajeren lokaci a gaban, ba 

a zuciya, himmatu da mafi alheri a ga fuskarka da tsananin so. 18 Saboda haka da mun zo maka, 

har ma da na Bulus, da zarar kuma sake. sai Shaiɗan ya kange mu. 19 Ga abin da yake mu bege, 

ko farin ciki, ko kambi na farin ciki? Ba ko da ka a gaban Ubangijinmu Yesu Almasihu a kan 

zuwan? [KAMBI NA FARIN CIKI BAYAR DA ZUWA ĨMÃNI DA MUTANE WANDA 

YA ZAMA AMINCI HAR BAUTÃWA TA AYYUKA DA KALMOMI DA CEWA 

MUMINI] 20 Ga kai ne mu daukaka da farin ciki. (1 Tassalunikawa 2: 10-14, 17-20 KJV)  

4.9 WANI KAMBI NA ƘWARAI  

Da Kambi na Adalci za a bai wa mutumin da ya Yana son da tsammanin 

Almasihu bayyana kuma ya gargaɗi wasu da Kalmar Bautãwa.  

1 Ina yi muku umurni Saboda haka a gaban Bautãwa, da na Ubangiji Yesu Almasihu, wanda zai 

yi hukunci a cikin sauri da kuma matattu a saboda bayyanarsa da kuma mulkinsa. 2 wa’azin 

kalma; zama nan take a kakar, daga kakar. reprove zukata,, gargadi da dukan tsawon wahala da 

rukunan. 3 Don lokaci zai zo a lõkacin da suka ba za su jure sauti rukunan. amma bayan son 

zũciyõyinsu zã su tattara kansu malamai, da ciwon itching kunnuwa. 4 Za su ka kau da kai 

kunnuwansu daga gaskiya, kuma za a juya zuwa tatsuniya.  

5 Amma duba ku a cikin dukan kõme, sun dawwama sãme su, da yi aikin mai bishara, ka cika 

hujja daga ni’imõmin hidima. 6 Ga ni yanzu a shirye da za a miƙa, da kuma lokacin da na tashi 

ne a hannun. 7 Na yi yaƙi mai kyau yaki, da na gama na Hakika, na yi kiyaye ĩmãni: 8 yanzu 

akwai dage farawa har mini wani kambi na ƙwarai, wanda Ubangiji, alkali mai adalci, zai ba ni a 

ranar nan, kuma ba zuwa gare ni ne kawai, amma ga dukan su ma cewa son ya bayyana. [MAI 
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KAMBI NA ƘWARAI, A AKA A KAN MASU RANA ZUWA DUK WANDA SON DA 

BAYYANA NA YESU KRISTI] (2 Timothawus 4: 1-8 KJV)  

Abin da waɗanda suka sami ceto amma ba su sani ba game da Almasihu 

bayyana a Gathering Tare da girgije da wasu ma kira, ‘Da Fyaucewa’? Mafi m 

bã zã su san abin da ya faru kawai zuwa gare su a lõkacin da suka ba zato ba 

tsammani bayyana a girgije tare da Ubangiji-musamman idan suka ba koyi 

game da wannan mai zuwa girma taron da aminci zai koya daga kawai karanta 

1 Korinthiyawa 15: 51-58 da 1 Tassalunikawa 4:13 zuwa 5:11. 

51 Ga shi, zan nuna maka wani asiri. Mu za ba duk barci, amma za mu duka a canza, 52 A wani 

lokaci, a qibta ido, a karshe trump: gama ƙaho za shi yi sauti, kuma matattu za a tashe ba mai 

sãkẽwa ba, kuma munã a canza. [CIKIN LOKACI AL’AMARIN SAI KA TRISHA WANI 

IDO DA CECE NE MUTU ZA A TADA DAGA KABARI DA DA CECE NE RAI A 

WANNAN LOKACIN ƘAHO SAUTI ZA A CANZA] 53 A saboda wannan corruptible dole 

ne ya sa a kan incorruption, kuma wannan mutum dole ne sa a kan rashin mutuwa. 54 To, a 

lõkacin da wannan corruptible za su sa a kan incorruption, kuma wannan mutum zai yi sa a kan 

rashin mutuwa, sa’an nan kuma anã halartar auku da maganar abin da aka rubuta, Mutuwa aka 

shãfe a nasara. 55 Ya mutuwa, inda ne harba? Ya kabari, inda ne nasara? 56 A harba mutuwa ne 

zunubi. da kuma ƙarfi zunubi doka. 57 Amma godiya ta tabbata ga Bautãwa, wanda yake ba mu 

nasara ta wurin Ubangijinmu Yesu Almasihu. 58 Saboda haka, ni ƙaunataccen ‘yan’uwa, ku yi 

haƙuri, unmoving, ko da yaushe girma a cikin aikin Ubangiji, dõmin kamar yadda ka sani cewa 

aiki ba a banza a cikin Ubangiji. (1 Korinthiyawa 15: 51-58 KJV)  

4 13 Amma zan ba su da ka ka zama m, ‘yan’uwa, a kansu waxanda suke barci, domin ku yi baƙin 

ciki ba, kamar sauran mutane wanda ba su da bege. 14 Gama idan mun yi imanin cewa Yesu ya 

mutu kuma ya tashi a sake, duk da haka su ma abin da barci a cikin Yesu Bautãwa zai kawo tare 

da shi. 15 Domin wannan mun gaya muku da maganar Ubangiji, cewa mu waxanda suke da rai 

da kuma zama da zuwan Ubangiji zai hana [‘HANA’ = RIGA A GIRKANCI] da su waxanda 

suke barci. 16 Gama Ubangiji kansa za ya sauko daga sama, da ihu, da murya daga cikin 

Mala’ikan, kuma da trump Bautãwa, kuma matattu cikin Almasihu zai tashi farko: [WAƊANDA 

SUKA SAMI CETO KAFIN SU MUTU ZA AKE FITAR DA KABARI DA RAYAYYE 

KUMA ƊAUKE SHI ZUWA GIRGIJE ZUWA CIKA KRISTI KAFIN MAI RAI DA 

KIRISTOCI ƊAUKE SHI DAGA ƘASA] 17 Sa’an nan za mu waxanda suke da rai da kuma 

zama za a fyauce tare da su a cikin girgije, ka sadu da Ubangiji a cikin iska: don haka za mu taba 

kasance tare da Ubangiji. [MUMINAI ZA SU ANÃ FIZGE DAGA ƘASA, KUMA ƊAUKE 

SHI ZUWA GIRGIJE INA KRISTI ZA ZAMA DON WANNAN LOKACIN] 18 Saboda 

haka ta’azantar da juna da wadannan kalmomi. [MŨMINAI AKWAI ZUWA TA’AZIYYA 

KOWANNE SAURAN DA DA SANI WANNAN A LOKACIN BAYYANA NA YESU 

KRISTI DA FYAUCEWA DUKKAN WAƊANDA DA SUKA SAMI CETO A WURINSA 

A CIKIN GIRGIJE BISA DUNIYA] 

5 1 Amma daga cikin sau da yanayi, ‘yan’uwa, ku da wani bukatar da na rubuta muku. 2 Gama 

kun san sarai, ranar Ubangiji don haka ya zo kamar ɓarawo da dare. 3 Gama sa’ad da suka ce, 
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zaman lafiya da aminci; sai hallaka ta zo a kansu, kamar yadda naƙuda take kama mace mai ciki, 

kuma ba kuwa hanyar tsira. 4 Amma ku, ‘yan’uwa, ba a cikin duhu, har da ranar nan za ta 

mamaye ku kamar ɓarawo. 5 Kai ne duk mutanen haske, da na rana kuma. Mu ba na dare ko na 

duhu. 6 Saboda haka bari mu barci ba, kamar yadda wasu. amma bari mu duba kuma ka yi sober. 

[MŨMINAI AKWAI ZUWA WATCH DON ZUWAN YESU ALMASIHU CIKIN 

GIRGIJE] 7 da suka cewa barci barci da dare; kuma suna cewa a mãsu mãye ne mãsu mãye da 

dare.  

8 Amma bari mu, suka yi na yini, a sober, sa a kan breastplate bangaskiya da kauna. da kuma 

zuwa ga wani kwalkwali, da begen ceto. 9 Gama Bautãwa bai sanya mu mu yi fushi, amma kafin 

su sami ceto ta wurin Ubangijinmu Yesu Almasihu, 10 wanda Ya mutu dominmu, cewa, ko 

muna tashe ko barci, ya kamata mu zauna tare da shi. 11 Saboda haka ta’azantar da ku gabã 

ɗaya, da kuma edify juna, kamar yadda kuma kuke aikatãwa. [DA BAYYANA YESU 

ALMASIHU YA TATTARA MAMACI, KUMA MAI RAI MŨMINAI A CIKIN WANI 

NAN TAKE LOKACI A CIKIN GIRGIJE TARE DA SHI YANA SANYAYA ZUCIYA 

DA KUMA MUMINAI SU TA’AZANTAR DA KUMA EDIFY JUNA TARE DA 

WANNAN ILMI] (1 Tassalunikawa 4: 13-5: 11 KJV)  

Kowane mũminai, an gargadi zuwa watch ga zuwan Yesu Almasihu cikin girgije sabõda haka, 

bã zã su yi mamaki idan aka sauri dauka daga ƙasa a cikin girgije tare da Yesu Kristi. (21) Idan 

ba su kula da kuma hankali ga bayyana a cikin girgije suka fi yiwuwa ba za ta ‘soyayya’ ya 

bayyana, domin su kaunaci ya bayyana zai nufin cewa ceto mutum zai kullum tunani a kan kuma 

jira Almasihu bayyana haka aiki ibada da farincikin a rana-da-rana tafiya tare da Bautãwa a kan 

wannan ƙasa. 

Waɗanda suka fi son ya bayyana ake yi musu wa’adi mai Kambi na Adalci abin 

da Bautãwa yake so mu sami; amma su kaunaci ya bayyana hanyar da mutum 

zai bukatar ka sani game da wannan ban mamaki DAYA LOKACI FARUWA. 

Abin ba in ciki duk ma sau da yawa, da bayyana ba a san da wadanda fyauce a 

cikin hadisai da maza, balle na mutane da yawa suka yi ba ma karanta Littafi 

Mai Tsarki a kalla sau daya a rayuwarsu. 

4.10 DA KAMBI NA RAYUWA  

Waɗanda suka fi son Ubangiji zai yi da mafi kyau ga zama ga Bautãwa. Su zauna a ibada rayuwa 

Littãfi ya gargaɗi mu mu ba sallama, ko ba a da su ga fitina wanda zai iya zama wani abu da take 

kaiwa da mu daga yin Bautãwa so ta muguwar sha’awa da kuma enticement. 

Wadanda suka daure jarabobi da ba a gare su  

za su karbi Kambi na Rayuwa. 



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

55 

 

 

12 Albarka ta tabbata ga mutumin da zaunanniya jaraba, gama a lokacin da ya yi kokarin, zai 

sami kambi na rayuwa, da Ubangiji Ya yi wa’adi a gare su, ƙaunace shi. [MAI BI WANDA NE 

KOKARIN DA ZAUNANNIYA JARABA ZA SU SAMU KAMBI NA RAYUWA] 13 Bari 

wani mutum ya ce a lõkacin da ya jarabce, ina jarabce na Bautãwa. Lalle Bautãwa ba za a iya 

jarabce da mugunta, ba jarabtu ya da wani mutum: 14 Amma kowane mutum da aka jarabce, a 

lõkacin da ya aka kõma bãya daga kansa muguwar sha’awa, da kuma ƙawãta. 15 Sa’an nan a 

lõkacin da muguwar sha’awa ta yi cikinsa, shi Yake fitar da zunubi: da zunubi, idan aka gama, 

Yake fitar da mutuwa. (Ya ub 1: 12-15 KJV)  

Yana da Maganar Bautãwa a wani mutumin da zuciyar da za su  

taimaka mutum ya yi adawa jaraba. 

9 abin sadakar ba za wani saurayi tsarkake masa hanya? da shan tunani cikinta bisa ga 

maganarka. 10 Da dukan zuciya ta na nemi ku, Ya ku bari in ba yawo daga dokokinka.  

11 Maganarka yi na boye a cikin zuciyata, domin kada in zunubi a kanku. [MAI BADA 

GASKIYA NE ZUWA SAKA BAUTÃWA MAGANAR MUSU SU ZUCIYA DOMIN A 

TAIMAKE SU MAGANCE ZUNUBI (DA JARABA)] 12 Albarka ta tabbata kake, ya 

Ubangiji: sanar da ni ka dokokina. 13 Da na lebe kasance a gare ni ayyana dukan shari’u na 

bakinka. 14 Na yi farin ciki a cikin hanyar m shaida, kamar yadda a cikin dukan dukiya. 15 Zan 

yi tunani a cikin dokoki, da kuma daraja ga laifin. 16 Zan murna kaina a cikin matsayai: Ba zan 

manta da kalmar. (Zabura 119: 9-16 KJV)  

10 A ƙarshe, ‘yan’uwana, ku ƙarfafa ga Ubangiji, kuma a cikin ikon ƙarfinsa. 11 A sa a kan 

dukan makamai na Bautãwa, domin ku iya tsayawa a kan wiles na shaidan. 12 Gama mu wrestle 

ba da nama da jini, amma da ikoki, da iko, da shugabanni na duhu dũniya, da ruhaniya na 

mugunta cikin tuddai. 13 Saboda haka yi muku dukan makamai na Bautãwa, domin ku iya yin 

tsayayya da mugunta rana, kuma ya yi duk, su tsaya. 14 Tsaya Saboda haka, da ciwon da 

bãyayyakinsu girt game da gaskiya, kuma da ciwon a kan breastplate ƙwarai. 15 Kuma 

ƙafãfunku shod tare da shiri na bisharar salama. 16 Sama da duka, shan da garkuwa ta 

bangaskiya, wadda za ku iya ice dukan rashin tsoro darts na kafirai. 17 dauki kwalkwali na ceto, 

da takobin Ruhu, wanda yake shi ne maganar Bautãwa: [MAGANAR BAUTÃWA NE DA 

TAKOBI NA RUHU WADDA TA ZA A YI AMFANI DA KOWANNE MAI BI IN RAI]  

18 Addu’a ko da yaushe tare da dukan salla da roƙo cikin Ruhu, da kuma kallon cikinta da dukan 

juriyarsu da roƙo ga dukan tsarkaka. (Afisawa 6: 10-18 KJV)  

Maganar Bautãwa ne mai rai, kuma yana da rai da ikon da kansa wanda 

Bautãwa ya bai wa karfafawa mutum kayar jaraba.  

12 Gama maganar Bautãwa ne mai sauri [GIRKANCI: RAYUWA DA MAKAMASHI NA 

DA KANSA] kuma m, da kuma sharper fi kowane biyu kaifi takobi, sokin har zuwa rarraban 

tsattsãgẽwa rai da ruhu, da na gidajen abinci da kuma bargo, da kuma ne mai discerner daga 

cikin tunani da intents na zuciya. 13 Babu wata dabba da ba bayyananna a gabansa, sai dukan 

kõme ne tsirara kuma bũɗe, a gaban wanda muka yi. 14 Mai gani sa’an nan cewa muna da 

babban babban firist, da aka zartar a cikin sammai, Yesu Ɗan Bautãwa ne, bari mu ku amince da 



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

56 

 

 

sana’a. 15 Gama mu da ba wani babban firist wanda ba za a iya shãfe tare da ji mu tawaya. 

amma a duk maki jarabce kamar yadda muka kasance, duk da haka babu zunubi. [YESU 

KRISTI AN JARABCE A DUK HANYOYIN KAMAR MUNA DUK DA HAKA YA NE 

BA SALLAMA GA JARABA] 16 Saboda haka mu zo boldly zuwa kursiyin alheri, cewa mu 

may samu rahamarSa, kuma samun alheri don taimakawa a lokacin bukata. (Ibraniyawa 4: 12-16 

KJV)  

Yesu Kristi ya ci nasara a kan jaraba kuma ta rayuwa da kuma ta yin amfani da 

Kalmar Bautãwa ta kayar da shaidan. 

10 da nan da zuwa sama daga cikin ruwa, da ya ga sammai buɗe, da kuma Ruhu na saukowa 

kamar kurciya a gare shi: 11 je wata murya daga sama, yana cewa, Ka Kai Dana kaunataccena, 

wanda nake farinciki da shi kwarai. 12 Kuma nan da nan ruhu koran shi a cikin jeji. 13 Kuma ya 

kasance can a jeji har kwana arba’in, ya jarrabi shaidan; kuma yana tare da daji dabbõbi. Kuma 

malã’iku hidima a gare shi. (Markus 1: 10-13 KJV)  

1 Sa’an nan Yesu ya jagoranci har na Ruhu zuwa cikin jeji da za a jarabce na shaidan. 2 Da ya yi 

azumi kwana arba’in da dare arba’in, ya kasance bayan haka fama da yunwa. 3 Kuma a lõkacin 

da tempter je masa, ya ce, Idan ka zama Ɗan Bautãwa, umurce cewa wadannan duwatsu a yi 

gurasa. 4 Sai shi kuma ya amsa ya ce, An rubuta, Man bã zã ta zama ta gurasa kadai, amma ta 

kowace kalma da fitowa daga bakin Bautãwa. [YESU KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI 

ZUWA KANTA DA JARABA DAGA IBLIS] 5 Sa’an nan shaidan ya ɗauki shi cikin tsarki 

birnin, da kuma kafa shi a kan wani pinnacle da yake cikin Haikali, 6 ya ce masa, In ka zama 

Ɗan Bautãwa, jefa kanka saukar, gama an rubuta, yana yi ya ba wa mala’iku laifi a kan ku, kuma 

a hannunsu za su kai ku, dõmin kada a kowane lokaci da ka jĩfa da kafar da dutse. [SHAIDAN 

DA GANGAN BA’A LITTÃFI A JARRABA] 7 Yesu ya ce masa, An rubuta a sake, Kada ku 

riya Ubangiji Bautãwanku. [YESU KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI ZUWA KANTA 

DA JARABA DAGA IBLIS] 8 Sa’an nan, shaidan ya ɗauki shi a cikin wani wucewa babban 

dutse, da kuma nuna masa dukan mulkokin duniya, da kuma daukakar su. 9 Kuma ya ce masa, 

Dukan waɗannan abubuwa zan ba ku, idan za ku rurrushe, kuma ku bauta mini. 10 Sa’an nan ya 

ce Yesu zuwa gare shi, Get ka Saboda haka, Shai an: gama an rubuta, Ku bauta wa Ubangiji 

Bautãwanku, kuma shi ne kawai zã ku bauta wa. [YESU KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI 

ZUWA KANTA DA JARABA DAGA IBLIS] 11 Sa’an nan shaidan bar shi, da kuma, sai ga 

mala’ikun suka zo suka yi ta zuwa gare shi. (Matta 4: 1-11 KJV)  

1 Yesu ya zama cike da Ruhu Mai Tsarki dawo daga Kogin Urdun, aka jagorancin Ruhu zuwa 

cikin jeji, 2 Da yake kwana arba’in jarabce na shaidan. Kuma a cikin wancan zamani da ya yi ci 

kome ba. Kuma a lõkacin da aka ƙare, sai ya sa’an nan ya ji yunwa. 3 Kuma shaidan ya ce masa, 

In ka zama Ɗan Bautãwa, umurce wannan dutse cewa a yi gurasa. 4 Sai Yesu ya amsa masa ya 

ce, yana cewa, An rubuta, Wannan mutum zai rayu ba da gurasa kadai, amma ta kowace 

maganar Bautãwa. [YESU KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI ZUWA KANTA DA 

JARABA DAGA IBLIS] 5 shaidan, shan shi a cikin wani babban dutse, ya nuna masa dukan 

mulkokin duniya a lokacin da lokaci. 6 Kuma shaidan ya ce masa, Duk wannan iko zan ba ku, 

kuma ga ɗaukakar da su, sabõda abin da aka tsĩrar da ni; kuma zuwa wanda zan na ba shi. 7 Idan 

ka saboda haka za ku bauta mini, duk za su zama naka. 8 Sai Yesu ya amsa, ya ce masa, Get ka a 
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baya da ni, Shaiɗan. Lalle yake a rubuce, Ku bauta wa Ubangiji Bautãwanku, kuma shi ne kawai 

zã ku bauta wa. [YESU KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI ZUWA KANTA DA JARABA 

DAGA IBLIS] 

9 Sai ya kawo shi Urushalima, suka sa shi a kan wani pinnacle da yake cikin Haikali, ya ce masa, 

In ka zama Ɗan Bautãwa, jefa kanka sauko daga nan: 10 Domin a rubuce yake, yana yi ya ba wa 

mala’iku laifi a kan ku, don ci gaba da ku. [SHAIDAN DA GANGAN BA’A LITTÃFI A 

JARRABA] 11 Kuma a hannunsu za su kai ku, dõmin kada a kowane lokaci da ka jĩfa da kafar 

da dutse. 12 Yesu ya amsa ya ce masa, An ce, Kada ku riya Ubangiji Bautãwanku. [YESU 

KRISTI AMFANI DA ITA LITTAFI ZUWA KANTA DA JARABA DAGA IBLIS]  

13 Kuma a lõkacin da shaidan ya ƙare dukan fitina, sai ya rabu da shi, ga a kakar. 14 Kuma Yesu 

ya koma cikin ikon Ruhu zuwa cikin ƙasar Galili. Kuma bãbu kuwa ya fita a daraja shi a dukan 

yankin kewaye. 15 Sai ya koyar a majami’unsu, ana girmama dukkan. (Luka 4: 1-15 KJV)  

4.11 DA KAMBI NA GIRMA  

Gaskiya ne dattawa suke da yardar kaina lura da mũminai tare da shiri hankali 

zai sami Kambi na Tsarki ya tabbata a lõkacin da Yesu Almasihu ya bayyana.  

1 dattawan da suke tare da ku Ina gargadi, wanda ni ma dattijo, kuma wani mai shaida daga cikin 

shan wuyar Almasihu, da kuma wani partaker na daukakar da za a bayyana: 2 Hay garken 

Bautãwa wanda yake shi ne daga gare ku, shan dubawa daga gare ta, ba ta tauyewa, amma bisa 

ga yarda. ba don m lucre, amma da wani shirye hankali. 3 Ba a zaman Iyayengiji a kan Bautãwa 

gãdon, amma kasancewa abin koyi ga garken. 4 Kuma a lõkacin da manyan makiyayi zai 

bayyana, za ku sami wani kambi na daukaka cewa fades ba bãya. (1 Bitrus 5: 1-4 KJV)  

4.12 BAUTÃWA ZA NUNA AIKINSA WUCEWA ARZIKI 

NUNA YARA  

Sabõda haka, arziki ne ƙaunar Bautãwa, rahama, da kuma alheri da  

mũminai za a zaunar da ku a cikin sammai cikin Kristi Yesu da  

ji dadin wucewa dukiya daga falalarSa, a cikin shekaru daban-daban su zo. 

4 Amma Bautãwa, wanda yake mai arziki a cikin rahamarSa, domin mai girma soyayya da 

wanda ya ƙaunace mu, 5 Ko a lokacin da muka sun mutu a zunubai, ya quickened da mu tare da 

Almasihu, (ta wurin alheri ka sami ceto;) 6 Kuma ya tãyar da mu tare, kuma Ya sanya mu mu 

zauna tare a samaniya cikin Almasihu Yesu: 7 Wannan a cikin shekaru daban-daban su zo zai 

nuna wucewa dukiya da ya alheri a cikin alheri ga mu ta wurin Almasihu Yesu. (Afisawa 2: 4-7 

KJV)  



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

58 

 

 

Yana da muhimmanci cewa vitally ku, kuma na fahimci da kuma zuwa wurin Bautãwa ta wurin 

Yesu Almasihu domin mu iya rayu da ‘fiye da m rayuwa’ wanda da kawai haifi Ɗan Bautãwa ya 

zo wurin miƙa.  

7 Sa’an nan ya ce Yesu ya zuwa gare su sake, Lalle hakika, ina gaya muku, ni ne ƙofar tumakin. 

8 Dukan abin abada zo a gabana suna barayi da ‘yan fashi, amma tumakin ba su ji da su. 9 Ni ne 

ƙofar: da ni idan wani mutum shigar a, ya za ya tsira, ya kuma shiga da fita, kuma ka sami 

makiyaya. 10 barawo ya zo ba, amma don yayi sata, da ya kashe, kuma dõmin su halakar: Ina zo 

dõmin su da rai, kuma dõmin su na da shi ya fi alheri. [NI DAWO DÕMIN SU RAYUWA DA 

YI SHI KARA YALWA] 11 Ni ne makiyayi mai kyau: makiyayi mai kyau ya ba da ransa 

domin tumakin. (Yohanna 10: 7-11 KJV)  

Furta Yesu Kiristi a matsayin, su gaskanta cewa Bautãwa ya tashe shi, Yesu 

Kristi, daga matattu (Bai tãyar da kansa daga matattu).  

8 Amma abin da ya ce da ita? Kalmar kasance kusa da ku, har ma a bakinka, da kuma a 

zuciyarka. Wancan ne, maganar bangaskiya, wanda muka yi wa’azi. 9 Wannan, idan za ku furta 

da bakinka Yesu Ubangiji ne, ya kuma yi imani da zuciyarka cewa Bautãwa ya tashe shi daga 

matattu, za ka sami ceto. [FURTA DA BAKIN KA DA UBANGIJI YESU DA GASKATA A 

KA ZUCIYARKA BAUTÃWA YA TASHE YESU KRISTI DAGA MUTU ZA YA TSIRA] 

10 Ga tare da zuciya mutum ya yi ĩmãni da taƙawa. kuma da baki yake shaidawa ya zuwa ceto. 

11 Gama nassi ce, saboda wanda ya yi ĩmãni a kan shi kada ya zama m. [WANDA YA YI 

ĨMÃNI A KAN SHI KADA YA KUNYATA] 12 Ga babu wani bambanci tsakanin Yahudu da 

Girkanci. Lalle guda Ubangiji a kan dukkan ne mai arziki ga dukan abin da kira a gare shi.  

13 Gama dukan wanda za ya kira bisa sunan Ubangiji za ya tsira. [WANDA YA KIRA, DA 

SUNAN DA UBANGIJI ZA YA TSIRA] 14 To, yãya zã suke kira a gare shi wanda ba su yi 

imani? da kuma yadda zã su yi ĩmãni da shi daga wanda ba su ji? da kuma yadda zã su ji ba tare 

da mai wa’azi? 15 Kuma da zã su yi wa’azi, sai dai su zama aika? kamar yadda aka rubuta, yaya 

kyau ne ƙafa yawansu da cewa wa’azin bishara da zaman lafiya, da kuma kawo bushãra da 

abũbuwa mãsu dãɗi. 16 Sai suka ba su dukan biyayya da bishara. Domin Esaias ce, Ubangiji, 

wanda ya yi ĩmãni da rahoton? 17 Saboda haka sai bangaskiya na zuwa ta wurin saurare, ji kuma 

daga wurin maganar Bautãwa. [BANGASKIYA MUHIMMIYA DAGA JIN MAGANAR 

BAUTÃWA] (Romawa 10: 8-17 KJV)  

Ta wurin alheri-ba da namu ayyuka-da cewa mu sami ceto ta wurin bangaskiya wanda kyauta ne 

daga Bautãwa: 8 Domin ta wurin alheri kuke sami ceto ta wurin bangaskiya; da kuma cewa ba 

ƙoƙarin kanku: shi ne baiwar Bautãwa: 9 Ba na ayyuka, dõmin kada wani yayi fariya. (Afisawa 

2: 8-9 KJV)  

Bautãwa yana so dukan mutane su yi  

(1) ya tsira DA (2) zo ga sanin gaskiya. 

3 Domin wannan abu ne mai kyau da kuma m, a wurin Bautãwa Mai Cetonmu. 4 Wanda zai yi 

dukan mutane su sami ceto, su kuma kai ga sanin gaskiya. 5 Gama akwai Bautãwa ɗaya, 
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matsakanci kuma daya ne tsakanin Bautãwa da mutane, da mutumin Almasihu Yesu. 

[BAUTÃWA NA SON DUKAN SAN CEWA BABU DAYA BAUTÃWA (BA UKU KO 

‘UKU-IN-DAYA’) DA CEWA YESU KRISTI SHINE MATSAKANCI TSAKANIN 

BAUTÃWA DA ‘YAN ADAM] 6 Wanda ya ba da kansa fansa saboda duk, za a shaida a 

saboda lokaci. (1 Timothawus 2: 3-6 KJV)  

Da sanin Littãfi, na iya sa mutum ya hikima zuwa ceto wanda yake a cikin  

Almasihu Yesu, kuma shi ne m ga dama rai da kuma ci gaban cikin Almasihu. 

10 Amma da kuka cikakken sani na koyaswa, hanya ta rayuwa, manufa, da bangaskiya, da dogon 

wahala, sadaka, hakuri, 11 zalunci, ya sãme su, wanda ya zo gare ni a Antakiya, a Ikoniya, a 

Listira. abin da zalunci da na jimre ba, amma daga su duka Ubangiji tsĩrar da ni. 12 Haka ne, da 

dukan abin da za su zauna ibada cikin Almasihu Yesu zai sha wahala tsananta. 13 To, mugunta 

maza da ya ɓatar za kakin zuma muni da muni, yaudararsu, kuma ana ta rũɗe. 14 Amma ci gaba 

da ku a cikin abubuwan da ka koya, kuma an tabbatar da, da sanin wanda ka koya musu.  

15 Kuma lalle ne daga wani yaro da ka sani mai tsarki nassosi, wanda sami damar sanar da kai 

hikima don ceto ta wurin bangaskiya wanda yake shi ne Almasihu Yesu. [LITTÃFI NE IYA 

YIN KA SAMI CETO HIKIMA ZUWA TA BANGASKIYA IN KRISTI YESU] 16 Dukan 

nassi hurarre na Bautãwa, kuma shi ne m ga koyaswar, domin Tsautawa, domin gyara, don 

wa’azi cikin adalci: 17 Wannan mutumin Bautãwa yana iya zama m, sosai tattali da dukan 

ayyukan ƙwarai. [SANIN DA AKE JI LITTAFI EQUIPS MŨMINI YA SAMAR DA ALL 

KYAU AYYUKAN] (2 Timothawus 3: 10-17 KJV)  

Ceto ba mai sãkẽwa ba iri da za su iya ba koɗe ko a gurbace kamar yadda aka 

kafa ta Maganar Bautãwa wadda zaune da zaune har abada. ceto ba za a iya cire 

ko canja da kowa ba sau daya yadda aka samu daga Bautãwa-ko ta yaya zunubi 

da mutum zai iya kasance ko za su kasance a nan gaba. 

23 Yin maya haihuwa, ba na corruptible iri, amma na ba mai sãkẽwa ba, da maganar Bautãwa, 

abin da zaune da zaune har abada. 24 Gama dukan jiki ne kamar yadda ciyawa, da dukan 

daukakar mutum kamar furen da ciyawa. Ciyawa ƙẽƙashe, kuma flower daga gare ta da dama 

bãya: 25 Amma maganar Ubangiji zaunanniya har abada. Kuma wannan ita ce maganar da ta 

bishara da aka yi wa’azi a gare ku. (1 Bitrus 1: 23-25 KJV)  

Hakika, da yiwuwar nan gaba zunubi ne ko da yaushe ba, sai an canza da kuma bai wa sabon 

jikin a bayyana na Ubangiji Yesu Almasihu. Amma duk da haka, yayin da mũminai zai sami rai 

madawwami ta wurin Almasihu, Littafi furta cewa, wasu mũminai zã su kasance da aminci da 

kuma amfani da alheri a matsayin uzuri ga zunubi. Irin wadannan mutane za su yiwuwar miss 

fita a kan sakamako tanada ga wadanda suka kasance da aminci ga Bautãwa da kuma Ɗansa 

Yesu Almasihu suka 5 ... sun i da ɗanɗanar mai kyau maganar Bautãwa, da kuma iko na duniya 

su zo, (Ibraniyawa 6: 5 KJV)  
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5.1 ‘SAMA’ CE KURSIYIN BAUTÃWA  

A cewar Littafi, da wadannan kalamai za a iya sanya game da ‘sama’:  

 dukan halitta (sarari, taurari, taurari, mutane, da dabbobi, da tsuntsaye, kifi, kwari) ne, Ya 

sanya daga kwayoyin da abubuwa samu a ruwa  

 m ruwa ne a cikin matsanancin gefen sararin Bautãwa ya kira sama  

 Bautãwa Al’arshi shi ne sama wanda ba a wani ‘girma’ amma a gaskiya, wannan sararin 

samaniya a nan muna dukan rayuwa (22) 

 sama ne sarari tsakanin kasa na duniya Duniya da kuma ruwan da ke a kuma bayan da 

‘gefen sarari’  

 Bautãwa zaune a kan Al’arshi sama  

 Ruwa da ke a cikin hoto na sama (da gilashi tafki?)  

 A ‘Na uku sama da duniya’ ba za ta da wani teku amma kogi da ake kira, ‘Da Kogin 

Rayuwa’  

 Inda tsuntsaye tashi ne ake kira sama  

 Yesu Kristi ya tafi, ta hanyar sama don samun zuwa dãma Bautãwa Al’arshi daga bãyan 

aka ɗauke shi a cikin wani girgije  

Bayan da Yesu Kristi halarta da kuma nuna kansa ga mutane da yawa arba’in 

kwanaki bayan tashinsa daga matattu, ya aka ɗauke shi daga ƙasa zuwa  

sama sa’an nan ya tafi, ta hanyar sammai. 

1 Tsohon rubutun sun na yi, Ya Theophilus, game da abin da Yesu ya fara da yi, kuma Ya sanar, 

2 Har zuwa ranar da aka ɗauke shi, bayan da ya ta wurin Ruhu Mai Tsarki ya ba dokokinsa wa 

manzannin wanda ya zaba : [YESU KRISTI AKA ƊAUKE SHI DAGA ƘASA DA KA 

SHIGA DA ISKA] 3 Don wanda kuma ya nuna kansa da rai bayan bege da yawa marar kuskure, 

bayyanannu, da ake gani daga gare su arba’in da kwana, da kuma yake magana daga cikin 

abubuwan dangane da mulkin Bautãwa: 4 Kuma, aka taru tare da su, ya umarce su kada su tashi 

daga Urushalima, amma jira wa’adin da Uba, wanda, ya ce ya, ka ji daga gare ni. 5 Gama John 

gaske masa baftisma da ruwa. amma za ku yi masa baftisma da Ruhu Mai Tsarki ba kwanaki da 

yawa Saboda haka. 6 Saboda haka da suka taru, suka tambaye shi, ya ce, Ubangijinku, za ku a 
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wannan lokaci mayar sake mulkin ga Isra’ila? 7 Sai ya ce musu, ba shi da gare ka ka san sau ko 

kuma yanayi, wanda Uba ya sanya a cikin nasa mulki. 8 Amma za ku sami iko, daga bãyan 

wancan, Ruhu Mai Tsarki ya zo a kanku, kuma ku kasancemãsu shaida a gare ni duka a 

Urushalima, da cikin dukan Yahudiya da Samariya, kuma zuwa ga furthermost ɓangare na 

duniya. 9 Kuma lõkacin da ya yi magana waɗannan abubuwa, alhãli kuwa sunã duba, ya ɗauke 

shi. da kuma gajimare ya karbi shi daga gannansu. [YESU KRISTI AKA ƊAUKE SHI DAGA 

DUNIYA YA HAU SHIGA GAJIMARE] (23) 10 Kuma alhãli kuwa sunã duba haquri da 

zuwa sama kamar yadda ya haura, sai ga wasu mutane biyu tsaye kusa da su da fararen tufafi.  

11 Wani kuma ya ce, Za ka mutanen ƙasar Galili, don me ka tsaya kallo zuwa sama? [SUNÃ 

KALLO HAR CIKIN SAMA WADDA KUMA AKE KIRA ‘SAMA’] wannan Yesu, wanda 

aka ɗauke shi daga gare ku zuwa sama, za haka zo a kamar yadda ka ga yadda ya shiga cikin 

sama. (Ayyukan Manzanni 1: 1-11 KJV)  

14 Mai gani sa’an nan cewa muna da babban babban firist, da aka zartar a cikin sammai, Yesu 

Ɗan Bautãwa ne, bari mu ku amince da sana’a. [YESU KRISTI HAƘĨƘA, SUN SHIGE A 

SAMA (M = KARA WANDA DAYA SAMA)] (Ibraniyawa 4 : 14 KJV)  

Sama ne Bautãwa Al’arshi.  

1 Ta haka ya ce wa Ubangiji, da sama ne kursiyin, da kuma Ƙasa kuwa matashin ƙafata: ina 

cikin gidan da ka gina mini? da kuma inda ne wurin hutuna? (Ishaya 66: 1 KJV)  

5.2 A HALIN YANZU AKWAI BIYU ‘SAMMAI’  

Akwai halin yanzu biyu ‘sammai’: (1) wani unspecified yankin cika da ruwa a 

cikin matsanancin gefen ‘sarari’ bayan taurãri. da kuma (2) wani wuri da yake 

sama da ƙasa (ciki har da inda akwai taurari, girgije, sa’an nan yawo tsuntsaye). 

1 A farkon, Bautãwa ya halicci sama da ƙasa. [BAUTÃWA YA HALICCI SAMA] 2 a cikin 

ƙasa ya ba tare da tsari, da kuma wõfintattu. da kuma duhu ya kasance akan fuskar zurfin teku. 

Kuma Ruhun Bautãwa ya motsa a kan fuskar ruwaye. 3 Bautãwa ya ce, Bari haske ya kasance. 

Kuma akwai haske. 4 Kuma Bautãwa kuwa ya ga hasken, yana da kyau. Kuma Bautãwa raba 

tsakanin hasken da duhu. 5 Bautãwa ya kira haske yini, duhun da ya kira Night. Ga maraice, ga 

safiya, kwana na farko da rana. 6 Bautãwa kuwa ya ce, Bari ya zama sararin a tsakiyar ruwa, ya 

kuma bar shi raba ruwan daga ruwan. [BAUTÃWA YA HALICCI A SARARIN (SARARI) A 

CIKIN TSAKIYA NA SOSAI RUWA ZUWA YI BIYU RABA JIKIN RUWA] 7 Kuma 

Bautãwa ya halicci sararin, da kuma raba tsakanin ruwayen da suke ƙarƙashin sararin da 

ruwayen da suke birbishin sararin. Kuma aka haka. 8 Bautãwa ya ce da sararin sama. [SARARI 

TSAKANIN BIYU RABA JIKIN RUWA NE KIRA SARARIN DA BAUTÃWA KIRA 

SAMA] Ga maraice, ga safiya, kwana na biyu ke nan.  

9 Bautãwa kuwa ya ce, Bari ruwaye karkashin sama a tattara zuwa wuri guda, da kuma bari ya 

bushe ƙasar bayyana. Kuma aka haka. [A JIKIN RUWA A KARKASHIN SAMA 

BAUTÃWA YA HALITTA KASÃ WANDA AKA RABA TEKU DA SANDARARRIYAR 
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ƘASA] 10 Bautãwa ya ce da sandararriyar ƙasa Duniya. da kuma taro tare da ruwan da ake kira 

Ya Tekuna. Kuma Bautãwa kuwa ya ga yana da kyau. (Farawa 1: 1-10 KJV)  

Ƙasã aka kafa a kan teku da kuma duniya ke tsayuwa a kan ambaliyar  

ruwa na ruwa. 

1 ƙasa ne UBANGIJINKA ta, da kuma cikar daga gare ta, duniya, kuma sunã da cewa madawwama 

a cikinta. 2 Domin ya kafa shi a kan tekuna, da kuma kafa shi a kan ambaliyar ruwa. (Zabura 24: 

1-2 KJV)  

A sarari tsakanin zurfi ruwa a gefen sararin samaniya da kuma ƙasa daga ƙasa 

da Bautãwa ya kira, ‘sama’, Bautãwa ya sanya rãnã, wata, taurari,  

da kuma taurari. 

14 Bautãwa kuwa ya ce, Bari ya kasance fitilu a cikin sararin sama ya raba tsakanin yini da dare; 

Kuma su zama alamu, da kuma yanayi, da kuma kwanaki, da kuma shekaru: 15 Kuma kada su 

zama fitilu a cikin sararin sama ya ba da haske a kan ƙasa. Kuma aka haka. 16 Bautãwa kuwa ya 

yi manyan haskokin biyu; mafi hasken da zai yi mulkin rana, da kuma karami da hasken da zai 

mulkin dare, ya yi taurari ma. [RANA, WATA, DA TAURARI BAUTÃWA SANYA SHI A 

CIKIN SARARIN NA SAMA] 17 Bautãwa kuwa ya sa su a cikin sararin sama su haskaka a 

cikin ƙasa, 18 su yi mulkin yini da kuma dare, kuma ya raba haske da duhu. Kuma Bautãwa 

kuwa ya ga yana da kyau. (Farawa 1: 14-18 KJV)  

Inda tsuntsaye tashi sama da ƙasa ne ake kira, ‘bude sararin sama’.  

20 Bautãwa kuwa ya ce, Bari ruwaye fitar da alheri da dabba da cewa yana da rai, kuma kaza da 

zai tashi sama da ƙasa a bude sararin sama. 21 Kuma Bautãwa ya halicci babban Whales, da 

kuma kowace dabba da cewa motsa, wanda ruwan fitar da alheri, bayan da alheri, da kowane 

winged kaza bayan irin, kuma Bautãwa kuwa ya ga yana da kyau. (Farawa 1: 20-21 KJV)  

Inda dusar ƙanƙara da dama daga ake kira, ‘sama’.  

9 Gama kamar yadda sammai suna fi yadda da ƙasa, don haka ne ta hanyoyi fi yadda ka hanyoyi, 

da kuma tunanina ya fi naku. 10 Gama kamar yadda ruwa na sauka, da kuma dusar ƙanƙara daga 

sama, da kuma dawo ba can, amma ruwa, ƙasa kuma ya sa ya fitar da toho, kuma dõmin ta ba da 

iri domin mai shuka, da kuma gurasa da ci. (Ishaya 55: 9-10 KJV)  
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5.3 LITTÃFI YA FURTA BABU ZA ZAMA MAI DUKA NA 

UKU SAMMAI DA QASA UKU  

Littafi ya furta cewa za a uku sammai da qasa uku; duniya a cikin abin da Yesu 

Kristi ya sauko, aka tayar da ita da ‘na biyu sama da ƙasa’. 

1 An ba da kuxi a gare ni Babu shakka zuwa ga daukaka. Zan zo wahayi da kuma ayoyin 

Ubangiji. 2 Na san wani mutum a cikin Kristi a sama goma sha huɗu da suka wuce, (ko a cikin 

jiki, ba zan iya gaya; ko daga cikin jiki, ba zan iya gaya: Bautãwa Ya san;) irin wannan daya 

fyauce zuwa na uku sama. [BULUS YA DA AKA A TUNANIN GAME DA ANANAN 

SAMA WADDA AKA ALJANNA] 3 Kuma na san irin wannan mutumin, (ko a cikin jiki, ko 

daga cikin jiki, ba zan iya gaya: Bautãwa Ya san;) 4 Ta yaya cewa an fyauce su zuwa aljanna, 

kuma ji unspeakable kalmomi, wanda bã ya halatta ga namiji ya furta. (2 Korinthiyawa 12: 1-4 

KJV)  

1 Sa’an nan na ga sabuwar sama da sabuwar duniya: da farko sama da na farko da ƙasa sun 

kasance ta shige, kuma babu mafi teku. [DA FARKO SAMA DA ƘASA BA ZAI WANZU; 

DA SABON SAMA DA SABUWAR DUNIYA ZA BA DA A TẼKU] 2 Yohanna ya ga mai 

tsarki birnin, sabuwar Urushalima, yana saukowa daga Bautãwa daga sama, tattalin a matsayin 

amarya qawata mijinta. 3 Kuma na ji wata murya mai girma daga sama suna cewa, Ga shi, 

alfarwa ta Bautãwa yana tare da mutãne, kuma zai zauna tare da su, kuma zã su ga mutãnensa, 

sai Bautãwa da kansa zai kasance tare da su, kuma ka kasance Bautãwansu. 4 Kuma Bautãwa zai 

shafa tafi da dukan hawaye kuma daga idanunsu. kuma bãbu mafi mutuwa, ko baƙin ciki, kuma 

bã ta kuka, ba za iya yin wani karin zafi. Lalle tsohon kayayyaki sun shige daga. 5 Kuma wanda 

ya zauna a kan karaga ce, Ga shi, zan sa dukan kõme sabon. Kuma ya ce mini, Rubuta: na 

wadannan kalmomi ne na gaskiya, kuma masu aminci. (Ru’ya ta Yohanna 21: 1-5 KJV)  

3 Sanin wannan farko, cewa nan ya zo a cikin kwanaki na arshe izgili, tafiya bayan son 

zũciyõyinsu, 4 Kuma suna cewa, Ina alkawarin da ya fito? domin tun lokacin da ubanninsu yi 

barci, dukan kõme ci gaba kamar yadda suka kasance daga farkon halittar. 5 Saboda wannan sun 

yarda da jahilci a game, cewa ta wurin maganar Bautãwa sammai kasance na farko, da ƙasa tsaye 

daga cikin ruwa da kuma a cikin ruwa: [A CIKIN ƘASA YA YI FITAR DA OF RUWAN 

SOSAI DA AKA KEƁE DAGA RUWAN SOSAI (DA SARARIN / SAMA DA BAUTÃWA 

SANYA TSAKANIN RUWAN SOSAI DA DUNIYARMU)] 6 Bisa ga duniya cewa sa’an nan 

kuma ya, ake sunã zubar da ruwa, halaka: [DA RUWAN NA NUHU’S LOKACI RUFE 

DUKAN DUNIYA ƘASA DA YA HALLAKA DUNIYA DA SUKA WANZU KAFIN DA 

RUWAN (WANDA ZAI IYA HADA A KARSHEN DA DINOSAUR)] 7 Amma sammai da 

ƙasa, wanda yanzu, bisa ga wannan magana an sa a store, ajiye zuwa wuta a kan rana ta hukunci 

da hallakar mutane masu fajirci. [CIKIN SAMMAI DA ƘASA DA CEWA DA ZAMA NA 

YANZU ZA A ƘONE A KAN RANAR SHARI’A WANDA KUMA AKE KIRA RANAR 

UBANGIJI DA KUMA RANAR BAUTÃWA] ... 

9 Ubangiji ba ku yi rauni a kan alkawari, kamar yadda wasu maza count slackness. amma an 

dade fama mana-unguwa, ba kuma sai wani ya yarda ya lalace, amma cewa duk ta zo tuba.  
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10 Amma ranar Ubangiji za ta zo kamar ɓarawo da dare. a cikinta fa sammai za su shuɗe tare da 

mai girma amo, da kuma abubuwa za su narke da chikin zafi, duniya kuwa da ayyukan da ke 

cikinta za su ƙone. 11 Mai gani sa’an nan cewa, dukan waɗannan abubuwa za a narkar da, da 

abin da irin mutum kamata ka ka zama a duk mai tsarki hira da godliness, 12 Neman kuma 

hasting ga zuwan ranar da Bautãwa, a cikinsu sammai da kasancewa a kan wuta anã narkar da, 

da kuma abubuwa za su narke da chikin zafin rana? 13 Duk da haka za mu, bisa ga wa’adin, 

nemi sabuwar sama da sabuwar duniya, inda zaune ƙwarai. [BAYAN WANNAN DUNIYA AN 

HALIN YANZU ƘONE DA KUMA HALLAKA BAUTÃWA MAI SANYA WANI SABON 

ƘASA DA SAMMAI (WANDA SHINE ANANAN ƘASA DA SAMA BAYYANA A 

RU’YA TA YOHANNA 21)] 

14 Saboda haka, ƙaunataccen, ganin cewa ka nemi da irin wannan abubuwa, zama m, dõmin ku 

iya samu daga gare shi lafiya, ba tare da tabo, da kuma na laifi. 15 Kuma asusu cewa dogon 

wahala Ubangijinmu shi ne ceto. kamar yadda mu ƙaunataccen wa Bulus ma bisa ga hikimar da 

aka ba shi ya rubuta muku. 16 Kamar yadda kuma a cikin dukan wasiku, da yake magana a 

cikinsu daga cikin wadannan abubuwa; da wasu abubuwa da wuya za a fahimci, abin da suke 

cewa su ne Ummiyyai da m wrest, kamar yadda suka yi har da wasu littatafan, ga nasu hallaka. 

17 Za ka sabili da haka, ƙaunataccen, ganin ka san waɗannan abubuwa a gabãnin haka, ku 

kiyãye dõmin kada ku ma, ana jagoranci kawar da kuskure na kafirai, fada daga kansu haquri.  

18 Amma girma cikin alheri, kuma a cikin sanin Ubangijinmu, kuma Mai Ceto Yesu Almasihu. 

Zuwa gare shi girma yake duka a yanzu da kuma har abada. Amin. (2 Bitrus 3: 3-7, 9-18 KJV)  

Kafin Mai girma Ambaliyar Nuhu ya taba ganin ruwan sama kamar yadda  

Bautãwa ya shayar da ƙasa da hazo. 

5 Kuma kõwane shuka daga cikin filin a gabãninsa akwai a cikin ƙasa, kuma kowane ganye daga 

cikin filin kafin ta girma, gama Ubangiji Bautãwa ya ba sa a yi ruwa bisa duniya, da kuma a can 

ba mutum ya zuwa ga ƙasa. 6 Amma akwai hau wani hazo daga ƙasa, kuma shayar da dukan 

fuskar ƙasa. (Farawa 2: 5-6 KJV)  

Nuhu ya ba su ga ruwan sama kafin da kuma bã ya da ya gani a duniya 

ambaliya a gaban Mai girma Ambaliyar aka bayyana a cikin Farawa duk da 

haka ya yi ĩmãni da Bautãwa.  

6 Amma ba tare da bangaskiya ba shi yiwuwa a gamshe shi. Lalle, shi da cewa ya zo ga 

Bautãwa, dole gaskata cewa shi mai, da kuma cewa shi rewarder daga gare su, diligently neman 

shi. 7 Ta wurin bangaskiya Nuhu, da ake yi musu gargaɗi da Bautãwa na abubuwa ba su ga 

yadda duk da haka, koma da tsoro, ya shirya jirgi domin ceton gidansa. da wannan fa ya kada 

duniya, ya zama magajin adalci wanda ke ta wurin bangaskiya. (Ibraniyawa 11: 6-7 KJV)  
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Don haka mai girma shi ne Nuhu imani cewa ya ba kawai tattalin wani taron da 

ya taba gani a gaban amma ya kasance da aminci ga kafa da kuma shirya 

(babbar) jirgin ga (a kalla) shekaru 100 daga lokacin da aka shaida wa Bautãwa 

don fara jirgin yi wa lokaci Nuhu, iyalinsa, da dabbobi kasance a kan jirgin. 

32 Kuma Nuhu ya yi shekara ɗari biyar. Kuma Nũhu ya haifi Shem, Ham, da Yafet. (Farawa 

5:32 KJV); 5 Kuma Nuhu ya yi bisa ga dukan abin da Ubangiji ya umarce shi. 6 Nuhu ya ɗari 

shida shekaru a lokacin da ruwan tsufana na ruwa da aka bisa duniya. 7 Kuma Nũhu ya tafi a, da 

‘ya’yansa maza, da matarsa, da’ ya’yansa maza ‘matansu tare da shi, a cikin jirgin, saboda ruwan 

ruwan tufana. (Farawa 7: 5-7 KJV)  

Nuhu ya shekaru 500 da haihuwa lokacin da Bautãwa ya gaya masa ya gina jirgin da 600 da 

shekara a lokacin da Mai girma Ambaliyar zo.  

Ruwan amfani da su ambaliya ƙasa ya sauko daga sama da ake kira ‘mai girma 

zurfi’ a cikin Farawa 7. 

10 Kuma shi ya je bayan kwana bakwai, cewa, ruwan tsufanan kasance a cikin ƙasa. 11 A 

shekara ta ɗari shida na rayuwar Nuhu, a karo na biyu watan, na goma sha bakwai ranar watan, a 

wannan rana sai dukan maɓuɓɓugai na manyan zurfafa suka fashe, da windows sama suka buɗe. 

12 ruwan sama da aka bisa duniya har kwana arba’in da dare arba’in. (Farawa 7: 10-12 KJV)  

Na gaba sama da ƙasa Bautãwa Yãna halitta ba zai yi wani teku.  

1 Sa’an nan na ga sabuwar sama da sabuwar duniya: da farko sama da na farko da ƙasa sun 

kasance ta shige, kuma babu mafi teku. (Ru’ya ta Yohanna 21: 1 KJV)  

5.4 BAUTÃWA ZA DAWO SAUKA DAGA SAMA DA ZAUNA 

TARE DA YESU KRISTI DA DA CECE KAN ANANAN 

DUNIYA  

Bautãwa da kuma Yesu Kristi zai sauko zuwa wannan sabuwar duniya kuma  

zauna har abada tare da mũminai, kuma Bautãwa halittu. 

2 Yohanna ya ga mai tsarki birnin, sabuwar Urushalima, yana saukowa daga Bautãwa daga 

sama, tattalin a matsayin amarya qawata mijinta. 3 Kuma na ji wata murya mai girma daga sama 

suna cewa, Ga shi, alfarwa ta Bautãwa yana tare da mutãne, kuma zai zauna tare da su, kuma zã 

su ga mutãnensa, sai Bautãwa da kansa zai kasance tare da su, kuma ka kasance Bautãwansu.  

4 Kuma Bautãwa zai shafa tafi da dukan hawaye kuma daga idanunsu. kuma bãbu mafi mutuwa, 
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ko baƙin ciki, kuma bã ta kuka, ba za iya yin wani karin zafi. Lalle tsohon kayayyaki sun shige 

daga. 5 Kuma wanda ya zauna a kan karaga ce, Ga shi, zan sa dukan kõme sabon. Kuma ya ce 

mini, Rubuta: na wadannan kalmomi ne na gaskiya, kuma masu aminci. 6 Sai ya ce mini, An yi. 

Ni Alpha da Omega, farko da kuma karshe. Zan ba a gare shi da aka ƙishirwa na marmaro daga 

cikin ruwa na rai da yardar kaina. 7 Ya cewa nasara sunã gãdonta dukan kõme. ni kuwa zan 

zama Bautãwa, kuma ya zama na dan ... 10 Kuma ya dauki ni daga nan a cikin ruhu ga mai 

girma da kuma babban dutse, da kuma nuna mini cewa babban birnin, mai tsarki Urushalima, na 

saukowa daga sama daga wurin Bautãwa, 11 Samun ɗaukakar Bautãwa: ita da haske ya kasance 

kamar wani dutse mafi daraja, ko da kamar Jasper dutse, bayyananne kamar yadda crystal. 

(Ru’ya ta Yohanna 21: 2-7, 10-11 KJV)  

1 Sai ya nuna mini wani m kogin ruwa na rai, bayyananne kamar yadda crystal, a ci gaba daga 

cikin kursiyin Bautãwa da na Dan rago. 2 A cikin tsakiyar titi daga gare ta, da kuma a kan ko dai 

gefen kogin, akwai shi da itacen rai, wanda danda goma sha biyu irin ‘ya’yan itãce, da kuma 

bada tata’ ya’yan itace kowane wata, kuma da ganyen itaciyar kasance a gare warkar da 

al’ummai. 3 Kuma bãbu mafi la’ana, kuma amma kursiyin Bautãwa da na Dan rago zai zama a 

cikinsa. da kuma bayinsa za su bauta masa: 4 Kuma suka ga fuskarsa. da kuma sunansa zai 

kasance a goshinsu. 5 Kuma bãbu dare a can. kuma suna bukatar wani kyandir, ba hasken rana. 

gama Ubangiji Bautãwa ya ba su haske, kuma sunã mulki har abada abadin. 6 Sai ya ce mini, 

Wadannan su ne masu aminci da faxin gaskiya ne, kuma Ubangiji Bautãwa na mai tsarki 

annabawa ya aiko mala’ikansa ya nuna wa bayinsa abin da dole ne in an jima a yi. 7 Ga shi, zan 

zo da sauri: albarka ne wanda rike faxin annabcin na wannan littafin. (Ru’ya ta Yohanna 22: 1-7 

KJV)  

5.5 WANDA MUHIMMIYA SAUKA DA ZAUNE DA MUTANE 

A KAN SABUWAR DUNIYA?  

Bautãwa da kuma Yesu Kristi (Da Ɗan Rago na Bautãwa) zai zauna tare da 

duka biyu karbi tuba maza (da mata) a kan New (Na uku) Duniya a littafin 

Ru’ya ta Yohanna.  

3 Kuma na ji wata murya mai girma daga sama suna cewa, Ga shi, alfarwa ta Bautãwa yana tare 

da mutãne, kuma zai zauna tare da su, kuma zã su ga mutãnensa, sai Bautãwa da kansa zai 

kasance tare da su, kuma ka kasance Bautãwansu ... 22 Sai na ga wani Haikali a cikinta, gama 

Ubangiji Bautãwa Mai Runduna, kuma Ɗan Rago ne haikalin da shi. 23 Kuma birnin da bãbu 

wani hakki a cikin rana, ko na watã, ya haskaka a ciki, gama ɗaukakar Bautãwa bai sauƙaƙa shi, 

da kuma Ɗan Rago ne hasken daga gare ta ... (Ru’ya ta Yohanna 21: 3, 22-23 KJV)  

1 Sai ya nuna mini wani m kogin ruwa na rai, bayyananne kamar yadda crystal, a ci gaba daga 

cikin kursiyin Bautãwa da na Dan rago ... 3 Kuma bãbu mafi la’ana, kuma amma kursiyin 

Bautãwa da na Dan rago za su zama a shi; da kuma bayinsa za su bauta masa ... 17 Ruhu da 

amarya ce, Ku zo. Ya kuma bar masa cewa ya ji sun ce, Ku zo. Ya kuma bar masa cewa shi ne m 

zo. Kuma wanda ya so, to, ya yi ruwa na rai da yardar kaina. (Ru’ya ta Yohanna 22: 1, 3, 17 

KJV)  
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Lokaci da kuma Bautãwa da kuma Yesu Kristi an ayyana su zama waɗanda suka ciyar da kuma 

albarkace waɗanda suka sami rai madawwami; biyu Halittar—ba uku. Hakika, kyautar Ruhu 

Mai-tsarki ya aika a Fentikos shi ne ya kai mũminai, kuma bincika fitar da waɗanda suka yi 

ĩmãni amma baiwar Ruhu Mai-tsarki ba za a gauraye da Ruhu Mai Tsarki wanda shi ne abin da 

Bautãwa shi ne: A Madaukaki Ruhu Wane ne Ruhu Mai. Kuskure, wasu sun fahimci furucin 

Ru’ya ta Yohanna 22:17, don tallafa wa abin da ake kira na uku na wani Tirnity ne Bautãwa 

Ɗaya domin ya furta, ‘Ruhu’. Amma wannan aya a fili ya hada kowa ba ‘cewa ji’—irin su kai da 

ni. Wannan yake nufi cewa kana kuma ina ma wani ɓangare na Trinity? Amsar ne bayyananne 

wani sake kara, ‘Babu!’ Idan muka kasance munã je ƙidaya mutane a cikin wani Bautãwa Ɗaya 

daga wannan aya to, zai zama da nisa fiye da mutane uku (!); zai hada da dukan mutane suka ji, 

kuma ya ce, ‘Ku zo’. Kuma sau da dama koyarwar maza da aka readily karbuwa a matsayin m 

renderings na Littafi a lõkacin da suka kamata a saka saukar da farko misali domin Littafi Mai 

Tsarki ya ce Bautãwa ya umarci haka sau da dama, Ya Shi kaɗai ne Bautãwa. 

5.6 JIKIN KRISTI DA AMARYAR KRISTI NE NA BIYU 

DABAN-DABAN KUNGIYOYIN MUTANE DA DABAN 

WA’ADI HUJJAR  

Wani fannin rikice ne ƙi yin amfani daga waɗanda Categories mutane gano da Littafi, irin su 

‘Bride Almasihu’, da ‘Jikin Kristi’, da kuma ‘Bani da Bride’, waxanda suke da daban-daban da 

juna tare da nasu musamman halaye da kuma alkawuran daga Bautãwa. Saboda akwai alkawura 

sanya da Bautãwa ya Ruhu Mai Isra’ila (Bride Almasihu) da suke daban-daban da su yi wa 

Ikilisiyar (Jikin Kristi), ya zama m fahimtar da suka kowane jinsi da yake a cikin Littãfi da yadda 

za a yi addu’a fiye da yadda ya kamata da zarar muka sani da waɗanda alkawuran da Bautãwa ya 

yi ga mahalarta mu kasance a matsayin adawa da kokarin da’awar daban-daban alkawuran sanya 

zuwa wani jinsi gano a cikin Littafi Mai Tsarki. Da ‘Angon’ shi ne Yesu Almasihu; da ‘Jikin 

Kristi’ ne da Coci; da ‘Amarya’ shi ne Ruhu Mai Urushalima Ru’ya ta Yohanna 21; da kuma 

‘Bani da Amarya Bẽne,’ shi ne Isra’ila a matsayin gano a cikin wadannan ayoyi. 

5.7 DA ANGO  

DA ANGO  

=  

ƊAN RAGO NA BAUTÃWA  

=  

UBANGIJI YESU KRISTI 

Yesu Almasihu ne ake kira da dama daban-daban sunaye da lakabobi a Littãfi, kamar: Sarkin 

Sarakuna, Ubangiji Iyayengiji, da kawai haifi Ɗan Bautãwa ne, da Ɗan Bautãwa, Masĩhu, 

Master, Malam, da Shepard Sarki, da sauransu. Almasihu kuma ana kiranta Ɗan Rago na 



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

69 

 

 

Bautãwa wanda za a iya amfani da su gano da dangantaka da Bautãwa da kuma Al’arshi 

Bautãwa zaune a kan, da ya rawa wajen kasancewa da hadaya rago ga dukan zunuban mu. 

Yesu Almasihu ne na farko gano a matsayin da Ɗan Rago na Bautãwa a cikin 

Littãfi daga Yahaya Maibaftisma 

29 Kashegari Yahaya ya tsinkayo Yesu na nufo shi, sai ya ce, To, ga Ɗan Rago na Bautãwa, 

wanda zai ɗauke zunubin duniya. [YESU KRISTI NE ƊAN RAGO NA BAUTÃWA]  

30 Wannan shi ne wanda na ce, Bayan da ni zo wani mutum wanda aka fĩfĩta a gabana. Lalle ne 

shĩ a gabana. 31 Kuma ban san shi ba, kuma amma ya kamata a bayyana shi ga Isra’ila, saboda 

haka ni zan zo baftisma da ruwa. [JOHN AN AIKO BAFTISMA DA RUWA] 32 Kuma John 

danda rikodin, ya ce, Na ga Ruhu na saukowa daga sama kamar kurciya, ya kuma zauna a kansa. 

[DA RUHU YA SAUKO DAGA SAMA KUMA ZAUNA A KAN YESU KRISTI] 33 Kuma 

ban san shi ba, sai wanda ya aiko ni in yi baftisma da ruwa, wannan ya ce mini, ‘Wanda za ku ga 

Ruhu na saukowa, yana kuma kasance a kansa, wannan shi ne abin da ya baftisma da Ruhu Mai 

Tsarki. [DA RUHU YA SAUKO DAGA SAMA KUMA ZAUNA A KAN YESU KRISTI. 

KRISTI ZA BAFTISMA DA RUHU MAI TSARKI (RUHU) (JOHN AN AIKO 

BAFTISMA DA RUWA)] 34 Sai na ga, da kuma danda rikodin cewa wannan Ɗan Bautãwa ne. 

35 Sa’an nan gobe bayan Yahaya na tsaye da almajiransa biyu. 36 Kuma duban Yesu na tafiya, 

sai ya ce, To, ga Ɗan Rago na Bautãwa! [YESU KRISTI NE ƊAN RAGO NA BAUTÃWA] 

(24) 37 Kuma biyu suka ji ya faɗi haka, sai suka bi Yesu. 38 Sai Yesu ya juya, ya ga suna biye, 

ya ce musu, Abin da neman ku? Suka ce masa, Rabbi, (wanda shi ne ya ce, ana fassara, Master,) 

inda zaune da ku? (Yahaya 1: 29-38 KJV); 6 Sai na duba, sai kuma lalle, a tsakiyar kursiyin da 

na hudu dabbõbi, da kuma a tsakiyar dattawan, ya tsaya a Rago kamar yadda aka kashe, da 

ciwon bakwai ƙaho bakwai da idanu, waxanda suke da bakwai ruhohi Bautãwa gabãtar a cikin 

dukan duniya [YESU KRISTI TSAYE A TSAKIYARSU AL’ARSHI, DA HUDU 

DABBÕBI, DA DATTAWAN)]. (Ru’ya ta Yohanna 5: 6 KJV)  

Bautãwa da kuma Yesu Kristi ne da anã bauta musu.  

13 Kuma kowane halitta abin da yake a cikin sama, kuma a cikin ƙasa, kuma can ƙarƙashin ƙasa, 

da kuma irin su suke a cikin teku, da dukan abin da suke a gare su, ya ji ina cewa, albarkar, da 

girma, da ɗaukaka, da iko, zama masa da cewa zaune a kan kursiyin, da kuma Ɗan Rago har 

abada abadin. [MASA CEWA ZAUNE A KAN KURSIYIN DA KUMA ƊAN RAGO (BA A 

KAN KURSIYIN A WANNAN MASU LOKACI)] (Ru’ya ta Yohanna 5:13 KJV)  

A lokacin bakwai shekara Tsanani Kayadadden Lokaci, ko da kafirai za su gane da kiran Yesu 

Almasihu da ‘Ɗan Rago’: 16 ce wa manyan duwatsu, kuma duwatsu, Fall a kanmu, kuma boye 

da mu daga fuskar masa cewa zaune a kan kursiyin, da kuma daga fushin Ɗan Rago: (Ru’ya ta 

Yohanna 6:16 KJV)  

9 Bayan wannan na duba, kuma, lalle, ɗinbin mutane, wanda ba mai iya ƙirgawa, da dukkan 

al’ummai, da kuma iri, da kuma mutane, da harsuna, suna tsaye gaban kursiyin da gaban Ɗan 

Ragon, suna yafe da fararen riguna, da ganyayen dabino a hannunsu. 10 Kuma kuka da babbar 
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murya, suna cewa, Ceto zuwa ga Bautãwa da zaune a kan kursiyin, da kuma Ɗan Rago ... [(1) 

ZUWA NAMU BAUTÃWA DA (2) ZUWA ƊAN RAGO] 17 Ga Ɗan Rago wanda yake shi 

ne a tsakiyar kursiyin za ciyar da su, ya kuma shiryar da su zuwa rayuwa marẽmari ruwaye. 

Kuma Bautãwa zai shafa tafi da dukan hawaye kuma daga idanunsu. (Ru’ya ta Yohanna 7: 9-10, 

17 KJV); 1 Sai ya nuna mini wani m kogin ruwa na rai, bayyananne kamar yadda crystal, a ci 

gaba daga cikin kursiyin Bautãwa da na Dan rago ... 3 Kuma bãbu mafi la’ana, kuma amma 

kursiyin Bautãwa da na Dan rago za zama a cikin ta. da kuma bayinsa za su bauta masa: (Ru’ya 

ta Yohanna 22: 1, 3 KJV)  

5.8 DA JIKIN KRISTI (DA COCI)  

4 Gama kamar yadda muke da yawa ‘yan a daya jiki, da kuma dukan’ yan da ba iri daya ba 

ofishin: 5 Sai muka, kasance da yawa, su ne jiki daya cikin Almasihu, da kuma kowane daya 

daya daga mambobin wani. [DA LITTAFIN ROMAWA NE JAWABI (A CIKIN SURA 1) 

ZUWA KIRISTOCI WANDA YA FURTA CEWA, CHRISTIAN COCI NE ‘JIKI DAYA 

CIKIN ALMASIHU’] 6 Samun zuwa kyautai dabam-dabam bisa ga alheri da aka bai wa mu, ko 

annabci, bari mu annabci bisa ga rabo daga bangaskiya. 7 Ko hidima, bari mu jira a kan hidima: 

kõ kuwa wanda zai koyar, a kan koyarwa. (Romawa 12: 4-7 KJV)  

12 Gama kamar yadda jiki daya ne, kuma Yã da yawa ‘yan, da dukan’ yan cewa wata jiki, 

kasancewa masu yawa, daya jiki, sabõda haka kuma shi ne Almasihu. 13 Gama bayan daya Ruhu 

mu duka masa baftisma cikin jiki daya, ko mu kasance Yahũdãwa kõ kuwa al’ummai, ko muna 

zama bawa ko ‘yantacce. kuma an dukan sanya sha a cikin daya Ruhu. 14 Gama jiki ba daya m, 

kuma mãsu yawa ... 18 Amma yanzu yã Bautãwa saita yan kowane daya daga cikinsu a cikin 

jiki, kamar yadda ya so shi ... 20 Amma yanzu su ne mutane da yawa yan, duk da haka amma jiki 

daya ... 26 da kuma ko dai daya mamba sha wahala, dukan ‘yan sha wahala tare da shi. ko kuwa 

wani mamba a girmama, duk ‘yan farin ciki da ita. 27 Yanzu kun kasance, jikin Kristi, da kuma 

‘yan musamman. 28 Kuma Bautãwa Ya sa wasu a cikin coci, na farko manzanni, secondarily 

annabawa, uku malamai, daga bãyan wancan, mu’ujizai, sa’an nan kuma kyautai na warkaswa, 

na taimaka wa, gwamnatoci, diversities da harsunansu. (1 Korinthiyawa 12: 12-14, 18, 20, 26 -28 

KJV)  

2 Idan kun ji na dispensation daga cikin alherin Bautãwa wanda aka ba ni zuwa gare ku,-

unguwa: 3 Ta yaya cewa da wahayi ya yi ishãra zuwa gare ni asirin. (Kamar yadda na rubuta aka 

lasafta a ‘yan kalmomi, 4 Bisa, a lõkacin da kuka karanta, kuna hankalta ni da sani a cikin asiri 

na Kristi) 5 Wanne a wasu shekaru daban-daban ba ya sanar da’ ya’ya maza na maza, kamar 

yadda aka saukar zuwa yanzu ya mai tsarki manzanni da annabawa da Ruhu. 6 Wannan 

al’ummai ya kamata ‘yan’uwanmu magada, kuma daga cikin wannan jiki, da kuma ci ko su sha 

alkawari a cikin Kristi ta wurin bishara: [SA’AD DA DISPENSATION ALHERI YA ISA, 

JIKIN KRISTI HADA CECE AL’UMMAI (DA YAHUDAWA)] (Afisawa 3: 2 -6 KJV)  

4 Akwai jiki daya, kuma daya Ruhu, kamar yadda ka, an kira a daya bege na kira. 5 Ɗaya daga 

Ubangijinsu, daya bangaskiya, daya baftisma, 6 Daya Bautãwa da Uba na dukan, wanda yana 

Sama da kowa, kuma ta wurin duka, kuma a cikin ku, gabã ɗaya. 7 Amma ga kowane daya daga 

cikin mu aka bai alheri bisa ga ma’aunin da kyautar Almasihu. 8 Me ya ce, lokacin da ya hau 

sama a kan m, da ya jagoranci zaman talala fursuna, ya kuma ba da kyautai ga mutane ...  

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DRevelation%2B7:17%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DRevelation%2B7:17%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DRevelation%2B22:3%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DRevelation%2B22:3%26version%3DKJV


Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

71 

 

 

11 Kuma ya ba da wasu, Manzanni. kuma wasu, annabawa; kuma wasu, masu bishara. kuma 

wasu, fastoci da malaman; 12 Gama kammala na tsarkaka, domin aikin hidima, don edifying na 

jiki na Kristi: [JIKIN KRISTI NE DUK WAƊANDA SUKE DA DA CETO TUN 

LOKACIN DA KYAUTA SAI AKA DA KRISTI SA’AD YA KOMA SAMA A NUNA 

RAYAYYEN JIKI] 13 Har mu duka zo a cikin dayantaka na addini, da na sanin Ɗan Bautãwa 

ne, ga wani cikakken mutum, zuwa ga gwargwado na jiki na cikar Almasihu: (Afisawa 4: 4-8, 

11-13 KJV)  

Yesu Almasihu shi ne Mai Shugaban Jikin wanda yake shi ne ya Coci.  

23 Gama miji ne shugaban matar, kamar yadda Kristi shine shugaban coci kuma shi ne mai ceto 

na jiki. [KRISTI SHINE KAI, KUMA MAI CETO NA COCI ABIN DA YAKE JIKINSA 

YA TASHI DAGA DUKAN MUMINAI A CIKIN KRISTI] (Afisawa 5:23 KJV); 24 Wanda a 

yanzu farin ciki a cikin shan wuya a gare ku, kuma cika sama, abin da yake a baya na sãme su 

Almasihu a cikin jiki domin jiki na sake, wanda shine coci: (Kolossiyawa 1:24 KJV)  

5.9 DA AMARYA (MAI TSARKI URUSHALIMA DAGA 

SAMA)  

DA AMARYA  

=  

ƊAN RAGO MATAR  

=  

MAI TSARKI YA SAUKO URUSHALIMA FITAR DA NA SAMA  

DAGA BAUTÃWA 

9 Kuma ya je zuwa gare ni daya daga cikin bakwai da mala’iku wanda yake da bakwai vials cike 

da bakwai na karshe annoba, da kuma magana da ni, ya ce, Ku zo a kan wata, zan nuna maka da 

amarya, Ɗan Rago matar. 10 Kuma ya dauki ni daga nan a cikin ruhu ga mai girma da kuma 

babban dutse, da kuma nuna mini cewa babban birnin, mai tsarki Urushalima, na saukowa daga 

sama daga Bautãwa. (Ru’ya ta Yohanna 21: 9-10 KJV)  

Yana da muhimmanci a karanta cewa kawai Yesu Kristi kuma Bautãwa (Bautãwa kasancewa 

Ruhu Wane ne Ruhu Mai = Ruhu Mai Tsarki) suna bayyana a cikin wadannan ayoyin amma ba 

wani abin da ake kira ‘Trinity’. (25) 

5.10 YARA DA AMARYA  

Da Angon da Banĩ da Bride majalisar.  
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15 Sai Yesu ya ce musu, Za ‘ya’yan amarya jam’iyya makoki, idan dai da ango na tare da su? 

amma kwanaki za su zo, a lõkacin da ango za a ɗauke ta daga gare su, sa’an nan kuma zã su yi 

azumi. (Matta 9:15 KJV)  

19 Yesu ya ce musu, Can ‘ya’yan amarya jam’iyya azumi, yayin da ango na tare da su? idan dai 

suna da ango tare da su, za su iya ba da sauri. 20 Amma kwanaki za su zo, a lõkacin da ango za a 

dauka daga gare su, sa’an nan kuma zã su azumi a kwanakin. (Markus 2: 19-20 KJV)  

DA YARA DA AMARYA  

=  

DA YARA NA MAI TSARKI URUSHALIMA 

34 Sai ya ce musu, Za ku iya yin ‘ya’yan amarya jam’iyya azumi, yayin da ango na tare da su? 

35 Amma kwanaki za su zo, a lõkacin da ango za a dauka daga gare su, sa’an nan kuma zã su 

azumi a kwanakin. (Luka 5: 34-35 KJV)  

Yahaya mai Baftisma da yake magana game da Almasihu a cikin Yahaya 3: 28 ku kanku kai ni 

halarci, da na ce, Ba ni ne Almasihu ba, amma abin da na aiko ni da shi gabansa. 29 Wanda ya 

na da amarya shi ne ango: amma abokin ango, wanda tsaye da kuma ji da shi, sunã mãsu farin 

ciki ƙwarai saboda ango muryar: wannan ta farin ciki sabili da haka ya cika. 30 Dole ne ya ƙara, 

amma dole ne in rage. 31 Wanda ya zuwa daga Sama yana Sama da kowa. Ya wato na duniya ne 

a duniya, da kuma yayi magana akan ƙasa: wanda ya zo daga Sama yana Sama da kowa ...  

34 Domin wanda Bautãwa ya aiko, zantuttukan Bautãwa. Lalle Bautãwa ne yake ba ba da Ruhu 

ta wurin ma’auni a gare shi. 35 Uban yana ƙaunar Ɗan, ya kuma sa kome a hannunsa. (Yahaya 

3: 28-31, 34-35 KJV)  

Bautãwa ya ba da Ruhu ga Almasihu , ba tare da ma’auni, kuma Bautãwa ya bai wa dukan kõme 

a hannun Yesu Kristi. Kristi yana Sama da kowa domin Bautãwa ya ba dukan kõme ga kawai 

haifi Ɗa, Yesu Kristi, wanda Ya yi amfani da dukan abin da ya yi ya faranta kuma ku yi ɗã’a ga 

so Bautãwa. 
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6.1 WANDA ZA A YI-NUFIN BAUTÃWA KO KRISTI?  

Wanda so ne Yesu Almasihu ku yi ɗã’a a lõkacin da ya yanke shawarar zuwa 

Kuros a lokacin da yake hira tare da Bautãwa a cikin gonar Getsamani?  

Ba nasa so AMMA Nufin Bautãwa. 

36 Sa’an nan ya zo Yesu tare da su a wani wuri, da ake kira Gatsemani, da kuma ya ce wa 

almajiransa, Ku zauna nan ka, alhãli kuwa zan tafi in yi addu’a wancan. 37 Kuma ya tare da shi 

Bitrus da ɗiya biyu na Zabadi, da kuma fara baƙin ciki, kuma mai nauyi. 38 Sa’an nan ya ce ya 

zuwa gare su, Raina yana wucewa baƙin ciki, har zuwa mutuwa ne. Zauna a cikin kabari ka a 

nan, da kuma duba tare da ni. 39 Sai ya tafi kadan m, kuma ya fadi a kan fuskarsa, sai ya yi 

addu’a, ya ce, Ya Uba, idan ta yiwu, ka bar wannan kofin izinin tafiya daga gare ni: duk da haka 

ba kamar yadda na so, kuma kamar yadda ka so. [LOKACIN DA BA YESU KRISTI SO 

AMMA LOKACIN DA BAUTÃWA YANA SO] 40 Sai ya zo wurin almajiran, ya tarar da su 

barci, sai ya ce wa Bitrus, Abin, zai iya ba ka lura da tare da ni sa’a daya? 41 Watch da yin 

addu’a, ga ku shiga ba cikin jaraba: ruhu, lalle ne ya ɗauka, amma jiki rarrauna ne. 42 Ya tafi 

sake a karo na biyu, ya yi addu’a, ya ce, Ya Uba, in dai wannan kofi ba shude daga gare ni, fãce 

na sha shi, da ka ke so a yi. [IDAN KRISTI YA SHA ‘WANNAN KOFI’ DAGA BAYA DA 

NUFIN BAUTÃWA A YI] 

43 Sai ya zo ya same su barci sake, gama musu ido ƙwarai. 44 Sai ya bar su, kuma tafi sake, da 

kuma addu’a na uku, ya ce wannan magana. [YESU KRISTI YI ADDU’A GUDA 

KALMOMI—SHI ZA BA YI ABIN SHI YANA SO KA YI AMMA YIN NUFIN 

BAUTÃWA (DA JE WAJEN GICIYEN)] 45 Sai ya zo ya ga almajiransa, ya ce musu, barci a 

kan a yanzu, da kuma kai ka hutawa a lõkacin da Sa’a ke a hannu, da kuma Ɗan Mutum yana ci 

amanar a hannun masu zunubi. (Matta 26: 36-45 KJV)  

32 Kuma suka je wa wani wuri da aka mai suna Gatsemani. Kuma ya ce wa almajiransa, Ku 

zauna nan ka, alhãli kuwa zan yi addu’a. 33 Kuma ya tare da shi Bitrus da Yakubu da Yahaya, ya 

fara zama m mamaki, kuma ya zama sosai nauyi. 34 Kuma ya ce musu, Raina yana wucewa 

baƙin ciki kisa: zauna a cikin kabari ka a nan, da kuma duba. 35 Sai ya tafi a gaba kadan, kuma 

ya fadi a ƙasa, ya yi addu’a cewa, idan ta kasance yiwu, Sa’a zai auku daga gare shi. 36 Sai ya 

ce, Abba, Uba, kowane abu mai yiwuwa a gare ku. dauke da wannan kofin daga gare ni: duk da 

haka ba abin da na so, kuma abin da kuke so. [YESU KRISTI TAMBAYE CEWA SHI BA A 

GICCIYE AMMA SALLAMA YA NUFA GA NUFIN BAUTÃWA CEWA DA AKE 

BUKATA KRISTI A GICCIYE] 

37 Sai ya zo, suka tarar suna barci, sai ya ce wa Bitrus, Bitrus, ka barci? ba zai iya ka duba sa’a 

daya? 38 Watch ku kuma yi addu’a, kada ku faɗa ga gwaji. Ruhun da gaske a shirye, amma jiki 
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rarrauna ne. 39 Da kuma ya tafi, ya yi addu’a, kuma ya yi magana da wadannan kalmomin. 

[YESU KRISTI SAKE YI ADDU’A DON KAUCE WA GICCIYENSA AMMA 

SALLAMA ZUWA NUFIN BAUTÃWA, MAIMAKON YIN NUFIN ABIN SHI, KRISTI, 

YA SO YA YI] 40 Kuma a lõkacin da ya mayar da, ya sãmi su barci kuma, (na musu ido 

ƙwarai,) da bã ya san su abin da za su amsa masa. 41 Sai ya zo na uku, ya ce musu, barci a kan a 

yanzu, da kuma kai ka Sauran: shi ne isa, Sa’a ya zo. sai ga Ɗan Mutum yana ci amanar a 

hannun masu zunubi. (Markus 14: 32-41 KJV);  

40 Kuma sa’ad da yake a wurin, ya ce musu, Ka rõƙa da ka shigar ba cikin jaraba. 41 Kuma ya 

janye daga gare su game da dutse ta simintin gyaran kafa, kuma sai ya tsugunna sauka, ya yi 

addu’a, 42 ce, Ya Uba, idan ka kasance a shirye, cire wannan kofin daga gare ni: duk da haka ba 

na so ba, amma ku, za a yi. [BA NUFIN NA YESU KRISTI AMMA NUFIN BAUTÃWA A 

YI] 43 Kuma bãbu wani mala’ika ya bayyana a gare shi daga Sama, yana ƙarfafa shi. 44 Kuma 

kasancewa a cikin wani azabar da ya yi addu’a da naciya mafi: da gumi ya kamar mai girma 

saukad da na jini fadowa saukar zuwa ga ƙasa. 45 Kuma a lõkacin da ya tashi daga addu’a, aka 

zo da almajiransa, ya tarar suna barci saboda baƙin ciki, 46 Kuma ya ce musu, me ya sa barci da 

ku? tashi, ku yi addu’a, kada ku faɗa ga gwaji. (Luka 22: 40-46 KJV)  

Duk da ya san duk abin da ya kamata faru da shi, da cewa Bautãwa ya so 

Almasihu ya yarda sha wahala ya kuma mutu a kan Gicciye, Yesu Kristi har 

yanzu ya zaɓi kada su yi nasa so amma so Bautãwa Wane ne Ubansa.  

1 Lokacin da Yesu ya faɗa wannan magana, ya fita tare da almajiransa a kan rafin Cedron, inda 

wani lambu, a cikin abin da ya shiga, da kuma almajiransa. 2 Yahuza ma, wanda ci amanar shi, 

ya san wurin, domin Yesu sau da yawa resorted can tare da almajiransa. 3 Yahuda to, ya samu 

wata ƙungiya daga maza da jami’an daga manyan firistoci da Farisiyawa, suka zo tare da fitilun 

da torches da makamai. 4 Yesu Saboda haka, ya san duk abin da ta jẽ a kansa, ya fita, ya ce 

musu, wanda nemi ku? [YESU KRISTI HAR YANZU BA NUFIN BAUTÃWA KO DA 

YAKE YA SAN YA NA YANA GAB DA SHA DA KASHE A KAN GICIYEN] (Yahaya 18: 

1-4 KJV)  

Yesu Almasihu ba su yi nasa nufin; Da ya yi nufin Bautãwa Wane ne Ubansa. 

6.2 NE NUFIN YESU KRISTI BAMBANTA DAGA 

BAUTÃWA?  

Domin Yesu Almasihu ya bayyana cewa, Bautãwa, bã zã a yi-da ba nasa nufin-yana nufin cewa 

biyu jinsin so wanzu a lokacin da Kristi ya yi wadannan kalamai. Duk da haka, Bautãwa yayi 

ƙaunar da kawai haifi Ɗa cewa Yesu Kristi ya san Ubansa da nufin abin da zai a yi masa ɗã’a 

sama wani nufin-ciki har da kansa ba. Littafi nuna cewa Almasihu ya sani Bautãwa ya ƙaunace 

shi kuma cewa so Bautãwa zai zama mafi kyau ga nufin Bautãwa overall shirin ceto wanda ya 

hada Kristi wellbeing, tashin matattu, kuma tadawa zuwa daukaka a dãma Bautãwa. 
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6.3 “ZA KA IYA YI” 

A cikin sau da yawa karanta addu’ar Yã Ubangijinmu, ‘Ubangiji ya Addu’a’, da kuma Yesu 

Almasihu tearful tabbaci ga Bautãwa cewa Bautãwa bã zã a yi a gonar Gethsemene kafin kama 

da haikalin masu gadi, biyu so ana gano:  

(1) A so Bautãwa.  

9 Bayan wannan hanya Saboda haka addu’a ku: Mu Uba wanda art a sama, A tsarkake zama 

your name. 10 Ka mulkin zo. (Matta 6: 9-13 KJV)  

da kuma  

(2) A so Yesu Almasihu.  

41 Kuma ya janye daga gare su game da dutse ta simintin gyaran kafa, kuma sai ya tsugunna 

sauka, ya yi addu’a, 42 Suka ce, Ya Uba, idan ka kasance a shirye, cire wannan kofin daga gare 

ni: duk da haka ba na so ba, amma naku, a yi. 43 Kuma akwai wani mala’ika ya bayyana a gare 

shi daga Sama, yana ƙarfafa shi. 44 Kuma kasancewa a cikin wani azabar da ya yi addu’a da 

naciya mafi: da gumi ya kamar mai girma saukad da na jini fadowa saukar zuwa ga ƙasa. (Luka 

22: 41-44 cewa KJV)  

Littafi furta cewa: Yesu Kristi bauta wa Bautãwa. furuci da cewa Ubansa yana kuma shi ne 

Bautãwa. ayyana cewa Yesu Dan zuwa duniya ta Bautãwa. saukar Bautãwa ga wasu. da rashin 

biyarmu ga so Bautãwa. Littafi Mai Tsarki kuma ya furta cewa, Yesu Almasihu ya tashi daga 

matattu daga mutuwa da Bautãwa, ciyar zauna ga hannun dama gefen Bautãwa Al’arshi, kuma 

ba su iko akan dukan abin da (sai Al’arshi Bautãwa). 

1 Bautãwa, wanda a sundry sau da a iri iri [DA YAWA] hali ya yi magana a lokacin da ga 

ubanninsu da na annabawa, 2 Shin a cikin wadannan karshe kwanaki magana zuwa gare mu da 

shi Ɗan, wanda ya sanya magajin dukkan kõme, da wanda ma ya sanya da halittu. 3 Wanda 

kasancewa da haske da ya daukaka, kuma da kar- image na da rai, da kuma riƙe duk abubuwan 

da kalma na da iko, a lõkacin da ya yi da kansa purged mu zunubai, ya zauna ƙasa a hannun 

dama hannun da sarki a kan m. 4 Yin yi haka da yawa mafi alhẽri daga cikin mala’iku, [YESU 

ALMASIHU DA AKA YI SOSAI MAFI ALHẼRI DAGA MALÃ’IKU] kamar yadda shi da 

ta gado samu wani karin m sunan fiye da su. 5 Gama ga abin da na mala’iku ce ya a kowane 

lokaci, Kai ne ta Dan, da wannan rana sun Na riƙi ku ? Kuma a sake, ina zai zama ga shi da Uba, 

da ya za a ga ni a Ɗan? 6 Kuma a sake, a lokacin da ya zuwa da a cikin ta farko haifaffe cikin da 

duniya, sai ya ce , Kuma kada duk da malã’iku na Bautãwa sujada shi. [BAUTÃWA YA FADA 

DUK DA MALA’IKUNSA DA IN BAUTA WA YESU KRISTI] 7 Da na da malã’iku ya ce , 

Wanda ya sa ya mala’iku ruhohi, kuma ya ministoci a harshen wuta daga wuta. 8 Amma ya da 

Ɗan ya ce, Your kursiyin, Ya Bautãwa, shi ne har abada da kuma har abada: wani sandan na 

ƙwarai shi ne sandan na mulkin. [BAUTÃWA KIRA YESU KRISTI ‘YA BAUTÃWA DA 

FAƊA CEWA, ALMASIHU KURSIYIN NE HAR ABADA] 9 Ka ƙaunace ƙwarai, kuma ƙi 
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mugunta, saboda haka Bautãwa, ko da ka da Bautãwa, ya shafe ka da man fetur na farin ciki a 

sama ka fellows. [BAUTÃWA YA SHAFE YESU KRISTI SAMA KRISTI’S JAMI’AN]  

10 Kuma, ku , Ubangiji , a cikin farkon sun dage farawa da kafuwar daga cikin ƙasa, kuma da 

sammai suna da ayyuka na hannayensu: [YESU KRISTI SANYA HARSÃSHIN ƘASA DA 

SAMMAI DA AYYUKAN NA HANNUNSA]  

11 Suka za ta halaka; amma ku kasance , da kuma su duka za kakin zuma da haihuwa kamar 

yadda ya aikata waɗansu tufafi. 12 Kuma kamar yadda wani riga yayyafafiya za ka ninka musu 

up , kuma zã a canza : amma kai ne da wannan, kuma ku yi shekara za ku kasa. 13 Amma ga 

wanda na mala’iku ce ya a kowane lokaci, Zauna a kan ta dama hannun, har sai da na yi da 

makiya ka karkashin sawayenka ? [BAUTÃWA YA GAYA YESU KRISTI ZAUNA A 

BAUTÃWA HANNUN DAMANA, HAR DUK KRISTI’S MAKIYINKA DA YI NUNA 

KARKASHIN SAWAYENKA] 14 Shin, sunã ba duk hidima ruhohi, ya aika fita zuwa kasar 

domin su suka zã zama magada na ceto? [DUK MALA’IKU SUNA HIDIMA RUHOHI 

WANDA AKA AIKA ZUWA MINISTAR ZUWA MUTANE WANDA ZA A SAMI CETO 

AKA]. (Ibraniyawa 1: 1-14 KJV)  

1 Saboda haka muna kamata ya ba da mafi gaske tunani zuwa ga abubuwan da muka ji , don 

kada a kowane lokaci ya kamata mu bari na ijãrõrinsu. 3 Ta yaya za mu tsere , idan muka sakaci 

don haka mai girma ceto. wanda a farko ya fara da za a magana da Ubangiji , kuma an tabbatar 

da su da mu da su ba cẽwa ji shi. 4 Bautãwa ma qazanta da su halarci , duka tare da alamun da 

abubuwan al’ajabi, da kuma tare da iri iri [DA YAWA] mu’ujizai, da kuma kyautai na Ruhu Mai 

Tsarki, bisa ga ya mallaka nufin? 5 Gama ga mala’iku ya ya ba ya sa a cikin biyayya da duniya 

zuwa zo , abin da muke magana. [NA GABA DUNIYA ZA BE SUBJECT ZUWA 

MALA’IKUN BAUTÃWA—BA MUTUM] 6 Amma daya a wani wuri shaida , yana cewa , 

Abin da yake mutum, cewa ku ka hannayensu: 8 Ka sa dukan abubuwa a cikin biyayya karkashin 

ya ƙafa. Domin a cewa ya sa duk biyayya a karkashin shi, sai ya bar kome ba da aka ba sa a 

karkashin shi. Amma yanzu muna ganin ba tukuna dukan kõme sa a karkashin shi.  

9 Amma muna ganin Yesu, wanda aka sanya a ɗan m fiye da malã'iku dõmin wahala mutuwa, 

lashe tare da ɗaukaka da daraja. abin da ya ta alherin da Bautãwa ya ɗanɗanar mutuwa domin 

kowane mutum. 10 Ga shi ya zama shi, domin wanda duk abubuwa, kuma ta wanda duk 

abubuwa, a kawo masu yawa da ‘ya’ya maza ga daukaka, don yin da kyaftin na da ceto m, ta 

hanyar shan wuya. [YESU KRISTI NE SHUGABAN SAMI CETO WANE NE YA YI 

KYAU TA WAHALAR DA YA SHA YAYIN NUNA FARKO ZO DUNIYA] 11 Ga duka 

wanda ya tsarkake mutum da su suka tsarkake su ne duk na daya: ga abin da dalilin da ya ke ba 

m zuwa kira su ‘yan’uwa, [DA CECE NE DAYA DA KRISTI DA DA KIRA 

‘YAN’UWANSA’ DA KRISTI] 12 Hadisi , zan bayyana muku sunan zuwa na ‘yan’uwa, a 

cikin tsakiyar daga cikin coci zan raira yabo ga ku. 13 Kuma a sake, ina zai sa dogara a gare shi. 

Kuma sake, a lõkacin da Na kuma da ‘ya’ya wanda Bautãwa ya bai wa ni. [DA CECE DA 

KIRA ‘YARA’ WANDA BAUTÃWA YA BAI ZUWA YESU KRISTI] 14 Tun sa’an nan 

kamar yadda yara suke ci ko su sha daga jiki da kuma jini, ya kuma kansa kamar yadda ya ɗauki 

kashi daga cikin guda. cewa , ta hanyar mutuwa zai halaka masa cewa yana da da ikon da 

mutuwa, cewa shi ne , da devil; 15 And deliver them wanda through fear of death were all their 

lifetime subject zuwa bondage. 16 For verily he took not a kan shi yanayin da mala’iku; amma 

sai ya ɗauki a gare shi da iri na Ibrahim. 17 Saboda haka a duk abubuwan da shi behooved shi da 

za a yi kamar wa ‘yan’uwansu, cewa zai zama mai rahama da aminci babban firist a cikin 
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abubuwa dangane da zuwa Bautãwa, zuwa yi sulhu a gare da zunubai daga cikin mutane. [YESU 

KRISTI YI YI SHIGA WANI MUTUM DON HAKA CEWA SHI IYA SHA JARABA DA 

SAI SU IYA ‘TAIMAKON’ MUTANE WANDA AKA JARRABE] 18 Ga in da ya kansa ya 

sha wahala da ake jarabce , yana iya zuwa taimaki kansu da aka jarabce. (Ibraniyawa 2: 1-18 

KJV)  

Akwai wani ranar da Yesu Almasihu ya ‘haifaffe’ da Bautãwa.  

5 Sai kuma Kristi Tsarki ya tabbata ba da kansa da za a yi wani babban firist. amma wanda ya ce 

wa shi, Kai ne ta Ɗan, tod ay da na haifi da ku. (Ibraniyawa 5: 5 KJV) Za a iya shi, saboda haka, 

a ce cewa kafin yau Yesu Almasihu ba ‘haifaffe’ Bautãwa? Bautãwa ya furta cewa Littafi ya zo 

daga gare Shi, kuma lalle Shĩ ne da za a dauka a matsayin gaskiya da mãsu gaskiya don haka 

amsar da yake, a, Yesu Kristi ba a haifi kafin rana, sai Bautãwa ya haifi Almasihu. Duk da haka, 

Littafi furta cewa Yesu Kristi ne guda jiya, a yau, da har abada: 8 Yesu Almasihu da wannan a 

jiya, kuma zuwa rana, da kuma har abada. (Ibraniyawa 13: 8 KJV) Za a iya wannan aya koma 

zuwa Yesu Kristi KAFIN An tãyar da su dãma Bautãwa? A’a, idan da Littafi Mai Tsarki shi ne 

hurarrun Maganar Bautãwa-Yesu Almasihu da aka ciyar da tabbata a bayan Bautãwa ya tashe shi 

daga matattu da kuma zaunar da ku Kristi a da dãma. abubuwa canza kamar yadda Yesu Kristi, 

daga daukaka Almasihu ya kafin ya zo duniya a matsayin hadin gwiwa mai halitta tare da 

Bautãwa ‘A Cikin Farko’ da kuma Maryamu baby a Baitalami domin a ɗaukaka Ya karbi cikin 

tayar da jiki (daga ‘Tsarki ya tabbata ga Tsarki ya tabbata’).  

A tadawa Yesu Almasihu zuwa dãma Al’arshi Bautãwa faru bayan Almasihu aka ɗauke shi zuwa 

sama a cikin tayar da jiki, kuma ya yi kamar yadda kai tsaye sakamakon Almasihu amincin yi 

Nufin Bautãwa. Yesu Kristi ya san Bautãwa da kuma bauta wa Bautãwa Wane ne Ubansa da 

hawan Yesu zuwa sama da tsarkakewa kuwa ta wurin koyo da kuma biyayya ga Bautãwa.  

Yesu Kristi koyi biyayya saboda abin da Ya sha wahala. Kuma Yesu Almasihu 

ya zama marubucin har abada ceto BAYAN da ake kyautata. Ubangijinmu 

Yesu Almasihu ci gaba da tsiwirwirinsu ɗaukaka da nauyi domin Bautãwa ya 

ba su da Yesu Almasihu BAYAN Ya yi biyayya ga Bautãwa, sha wahala ga 

Bautãwa, kuma an kyautata da Bautãwa. Haka ne, Littafi furta cewa Yesu Kristi 

ya bar wasu irin matsayi da daukaka kafin ya zo duniya sai dai wannan ba ya 

nufin dole irin wannan divestiture shi ne wannan matsayi ko daukakar  

Ya aka ba daga baya ta Bautãwa a cikin tayar da jiki.  

6 Kamar yadda ya ce ma a wani wuri, Ka kasance firist har abada , bayan da tsari na 

Melchisedec. 7 Wanda a cikin kwanaki na da nama, a lõkacin da ya miƙa sama da salla kuma 

addu’a tare da karfi da kuka da hawaye don masa cewa ya iya zuwa cece shi daga mutuwa, kuma 

aka ji a cewa ya ji tsõron; 8 Ka gh ya kasance mai Ɗan, duk da haka koyi da ya biyayya da 

abubuwan da abin da ya sha wahala; 9 Kuma ana sanya cikakken , ya zama da marubucin na har 

abada ceto ga dukan gare su, cẽwa ku yi ɗã’a shi. [YESU KRISTI YA ZAMA DA 
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MAWALLAFIN SAMI CETO BAYAN SHI AKA KAMMALA BY BIYAYYAR SA GA 

BAUTÃWA NEMAN SHA WAHALA A KAN GICIYEN DON KA KUMA NI] (Ibraniyawa 

5: 6-9 KJV)  

Littafi Mai Tsarki bai bayyana kamar abin da Yesu Kristi ya yi wa Bautãwa kafin a aiko zuwa 

ƙasa fãce da muke faɗa mana cewa, Yesu Almasihu ne ya halitta sammai da ƙasa tare da 

Bautãwa, bauta kuma bauta wa Bautãwa wanda Ya kira Ubansa, an tashe shi daga matattu da 

Bautãwa , kuma an zaunar da ku a dãma Bautãwa ba tare da wani daya kuma kasancewa mafi 

girma daga wurinSa, fãce Bautãwa wanda shi kadai zaune a kan Al’arshi A na Bautãwa.  

Da hadisai mutane suna da’awar cewa Bautãwa da kuma Yesu Kristi iri daya ne 

mutum. wannan matsayi ba shi da wani tushe a cikin Littãfi—ko da wane lokaci 

lokaci ne dauke: da, ba, ko nan gaba. Saboda haka, a lokacin da sabani bayyana 

tsakanin ayoyin a Littafi Mai Tsarki da kuma darussan da ya koya daga bagade 

zai zama haske yarda da Littafi Mai Tsarki a kan abin da maza  

da su hadisai koya. 

Akwai su da yawa ayoyi a Littãfi da bayyana na musamman da daraja dangantaka tsakanin 

Bautãwa da kawai haifi Ɗa, Ubangiji Yesu Almasihu, wanda yake Mai Tsarki, mai daraja, 

alfarma, hadaya, annabci, kuma duka soyayya daga Bautãwa ga maza da mata a ko’ina cikin 

dukan lokaci. Duk da haka, wasu sun saka nasu rashin fahimta na yadda na musamman da tsauri 

da dangantakar aka, shi ne, kuma za a yi tsakanin Bautãwa da Yesu Kristi da kuma, baya, sata 

mai karatu na Littafi Mai Tsarki daga wani Nassi fahimtar (da kuma aikace-aikacen) na 

alkawuran Bautãwa zuwa duniya. 

Yesu Kristi an jarabce shi da ya jimre wa gwaji a duniya kamar wani mutum ko mace—tukuna 
Ya yi nasara da kuma ci nasara duka duhu a biyayya ga Bautãwa so a gare shi da dukan wanda 

zai kira zuwa gare Shi gafara. (26) Hakika, Yesu Almasihu bisa ga yarda hõre ga hankali da jiki 

duka-duka da so Bautãwa da gaba daya biya diyyar zunubi ga kowa da kowa. Haka ne, Yesu 

Almasihu ji tsoro mu kuma an jarabce shi kamar mu (da ma fi girma)—TUKUNA Ya zaɓi ya yi 

ɗã’a ga Bautãwa, kuma dõmin nasara a kan abin da ya kalubalanci gare Shi. Ya iya yi wa 

Bautãwa rashin biyayya. maimakon, Ya yi biyayya ba nasa Will, amma so Bautãwa wanda Ya 

ko da yaushe biyayya. (27) Wannan ba m ko extraneous bayanai ko didactic bincike kawo daga 

waje cikin Littafi Mai Tsarki a matsayin yi a cikin hadisai na maza—aka bayyana a cikin Littafi. 

Yesu Almasihu ba su yi nasa So; Da ya yi da so Ubansa Wãne ne Bautãwa. 
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6.4 GA WANDA NE YESU KRISTI YI ADDU’A?  

Wanda bai Yesu Kristi addu’a kafin, a lokacin, da kuma bayan mutuwarsa a kan 

Gicciye? Da ‘Addu’ar Ubangiji’, da ‘Huɗuba bisa Dutse’, da kuma wasu masu 

records cikin Littafi Mai Tsarki ya nuna Yesu Almasihu a cikin m bauta wa 

Bautãwa da tattaunawa tare da Bautãwa. Yesu Almasihu ba su yi addu’a ga 

kansa; Ya yi addu’a ga Bautãwa wanda yake Ubansa. Yesu Almasihu shi ne 

Bautãwa makaɗaicin Ɗan wanda yake da aminci da biyayya a cikin dukan 

yanayi da ya fuskanci da manufa da aka aiko zuwa gama a kan Kuros. 

6.5 ZUWA WANENE YESU KRISTI BAUTAR?  

Lokaci da kuma sake, Yesu Kristi bauta wa Bautãwa, kuma bãbu kõwa account a Littafi inda 

Bautãwa sujada Yesu Almasihu. Da dangantakar dake tsakanin Bautãwa da kuma Yesu Kristi 

game da bauta na wani m dan wa ubansa. A aya, da rikodin a Babi 1.5 da Littãfin ya furta cewa, 

Yesu Almasihu da aka dagagge zuwa dãma Bautãwa BAYAN Bautãwa ya tashe shi daga 

matattu. Domin Yesu Almasihu da za a dagagge zuwa dãma Bautãwa na bukatar cewa gabata 

matsayi da aka ba kamar yadda dagagge a matsayin sabon matsayi (a dãma Bautãwa). Ko 

Almasihu ya wannan dagagge wuri, kafin Bautãwa ya aiko shi zuwa ga ƙasã ba a bayyana a cikin 

Littafi Mai Tsarki. Abin da aka bayyana, duk da haka, shi ne, Yesu Almasihu da aka yi fi da 

malã’iku, kuma an ba dalĩli da Bautãwa Ya ba su da kafin ‘sãka’ zuwa wannan sabon matsayin 

dalĩli (a kan kõme SAI Al’arshi Bautãwa), domin daga koyi biyayya ta zuwa da Kuros gare ku, 

kuma da ni. 

6.6 WANDA YA ƊAUKAKA YESU KRISTI DAGA MUTU?  

Yesu Kristi ya mutu a zahiri. Almasihu ya mutu a kan Kuros bayan Ya sanar, ‘an gama’:  

30 Sa’ad da Yesu ya sabili da haka ya karbi vinegar, ya ce, an gama, sai ya sunkuyar da kansa, 

ya kuma ba sama da fatalwa. (Yohanna 19:30 KJV) Da yake matattu Yesu Almasihu ba su tãyar 

da kansa daga kabari. Bautãwa ya yi. Mutane da yawa Nassi ayoyi bayyana Bautãwa zai (kuma 

suka aikata) tãyar da Yesu Almasihu daga matattu. Lalle ne, key aya domin ceto bukatar mutum 

ya gaskanta cewa BAUTÃWA tashe Yesu Almasihu daga matattu: 

9 Wannan, idan za ku furta da bakinka Yesu Ubangiji ne, ya kuma yi imani da zuciyarka cewa 

Bautãwa ya tashe shi daga matattu, za ka sami ceto. 10 Gama da zuciya mutum ya yi ĩmãni da 

taƙawa. kuma da baki yake shaidawa ya zuwa ceto. (Romawa 10: 9-10 KJV)  

Yi imani da cewa Almasihu ya tashe kansa ba Nassi fãce ƙarya wanda shine babbar matsalar da 

fuskantar koyarwar Yesu Almasihu da Bautãwa. Don me ba zai Littafi Mai Tsarki jihar cewa 

mutum yana bukatar yin ĩmãni da Yesu ya ta da kansa ko cewa Yesu Kristi shine Bautãwa? Babu 

inda shi ne irin wannan sanarwa ya yi, ko kuma da ake bukata domin ceto a Littafi. Ko da 

yaushe, Littafi Mai Tsarki bukatar mutum ĩmãni, cewa Yesu Kristi shine da kawai haifi Ɗan 
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Bautãwa ne. cewa Yesu Almasihu ya mutu domin zunubansu. da kuma cewa Bautãwa ya tashe 

YESU KRISTI daga matattu. 

6.7 ZA MU YI AYYUKAN DA SUKA FI BAUTÃWA?(!)  

Babu shakka ba! Kuma shi ne sabo a gare kowa a ce wannan, balle yi ĩmãni su iya yi wani abu 

mafi girma daga Bautãwa wanda Ya halitta halittu da kuma aiko kawai haifi Ɗa ga Duniya. 

Dalilin da ya sa, to, bai Yesu Kristi bayyana cewa muminai za su yi ‘ayyukan da suka fi 

wadannan domin ya ke Bautãwa? 

12 Lalle hakika, ina gaya muku, wanda ya yi ĩmãni a gare ni, ayyukan da na yi za ya yi ma. da 

kuma ayyukan da suka fi waɗannan sunã da ya yi. domin na je Ubana. 13 Kuma abin da za ka yi 

tambaya da sunana, da za su na yi, cewa Uba iya tabbata a ba da Ɗan. (Yahaya 14: 12-13 KJV)  

Idan da Yesu Kristi shi ne Bautãwa zai zama sabo yi ĩmãni, balle ya ɗauka, 

cewa za mu iya yin wani abu mafi girma daga Bautãwa. A maimakon haka, ya 

amince da cewa Yesu Kristi ya yi Nufin Bautãwa-da ba Bautãwa-Littãfi ba da 

sabanin sai ya kasance mafi m cewa wadannan ‘mafi girma ayyukan’ sun samu 

karfafuwa da Bautãwa bayan Yesu Kristi ya tafi hannun dama  

na Bautãwa Al’arshi. 

Ba cewa mũminai samu iko daga Sama a Fentikos yi magana ban al’ajabi da ayyukan Bautãwa a 

cikin harsunan da suka ba koyi wajen bauta ga Bautãwa, da kuma cewa Almasihu bayyana cewa 

‘za su yi magana da waɗansu harsuna sabon’, ana iya jãyayya da cewa ‘Magana a cikin harsuna 

‘shi ne’ mafi girma ayyukan ‘kamar yadda Yesu Almasihu ya riga ya tãyar da matattu, ya warkar 

da marasa lafiya, da sauran ayyukan mu’ujizai da muminai daga baya ya yi bayan Fentikos. 

amma babu inda ya aikata Littafi rikodin Almasihu magana a cikin harsuna gaba ga sanarwa a 

Yahaya 14:12 KJV ko wani aya kafin ko bayan hawan Yesu zuwa sama zuwa sama. A 

maimakon haka, Almasihu ta annabta cewa waɗanda suka yi ĩmãni da Shi ‘ba ya iya magana tare 

da sabon harsunansu’: 17 Waɗannan alamu za su bi su ba cẽwa yi ĩmãni. Da sunana za su fitar da 

aljannu. Za su yi magana da sabon harsuna. (Markus 16:17 KJV) Duk da mu’ujizai, alamu, da 

abubuwan al’ajabi, an riga an yi ta Yesu Kristi da mabiyansa izini KAFIN Ya sanya sama 

furucin, duk da haka, abin da ya ba aka yi kafin Almasihu zuwa sama cikin sama, amma ya fara 

daga Fentikos, dole, an ‘Da yake jawabi a Harsunansu’. 

4 Kuma sũ anã cike da Ruhu Mai Tsarki, da kuma fara magana da wasu harsuna, kamar yadda 

Ruhu ba su furcin. 5 Kuma aka zaune a Urushalima Yahudawa, ibada maza, daga kõwace 

al’umma, a karkashin sama. 6 To, a lõkacin da wannan aka noised kasashen waje, taron ya zo 

tare, kuma aka sunkuyar, saboda cewa kowane mutum jĩ su magana cikin nasa harshe. 7 Kuma 

sun kasance dukkan mamaki da kuma mamakin, ya ce sãshensu zuwa ga sãshe, Ga shi, ba dukan 

waɗannan wanda magana Galilaeans? 8 Kuma da ji mun kowane mutum a namu harshe, a 

cikinsa muke aka haifa? 9 Parthians, kuma Mediya, da kuma Elamites, da kuma ‘yan a 

Mesafotamiya, kuma a cikin Yahudiya, da kuma Cappadocia, a Fantas, da Asiya, 10 Phrygia, 

kuma Pamphylia, a Misira, kuma a cikin sassa na kasar Libya game da Cyrene, da kuma baki na 
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Roma , Yahudawa da proselytes, 11 Cretes da Larabawa, mu ji da su magana cikin harsuna mu 

ban al’ajabi da ayyuka na Bautãwa. (Ayyukan Manzanni 2: 4-11 KJV)  

Bautãwa ba ya son kai da ni ya zama m game ruhaniya kyautai (ko ‘ruhaniya 

al’amura’), kuma ya rubuta bayani a cikin Littafi Mai-Tsarki game da magana a 

cikin harsuna sabõda haka, za mu iya ƙarin koyo game da shi, kuma  

su neme Shi albarkar da so ga rayuwar mu a cikin wannan m batun. 

1 Yanzu game ruhaniya kyautai, ‘yan’uwa, zan ba su da ku jãhilai. 2 Ka san cewa ba ka kasance 

al’ummai, ya dauke wadannan m gumaka, kamar yadda kuka kasance jagoranci. 3 Saboda haka 

in yi muku fahimtar, cewa babu mutumin da yake magana da Ruhun Bautãwa ya kira Yesu an 

la’ane: [MAGANA DA DA RUHU DA BAUTÃWA BAZAI LA’ANA YESU (WANNAN 

TABBACO WAJIBI NE, DOMIN MUTANE KADA KA SAN ABIN DA SUKE FAƊA 

IDAN SUN FAƊA A HARSUNANSU)] da kuma cewa babu mutumin iya cewa Yesu shi ne 

Ubangiji, amma ta wurin Ruhu Mai Tsarki. [BA SHI YIWUWA A MUTUM ZUWA KA CE 

YESU NE BA TARE UBANGIJI DA RUHU MAI TSARKI] 4 Yanzu akwai diversities da 

kyautai, amma guda Ruhu. 5 Kuma akwai bambance-bambance na gwamnatocin, amma wannan 

Ubangijinsu. 6 Kuma akwai diversities da yadda ake gudanar, amma wannan ne guda Bautãwa 

wanda ke aiki gabã ɗaya a duk. 7 Amma bayyana Ruhu aka bai wa kõwane mutum ya amfãne 

kowa da kowa. 8 Alal daya ne da aka ba da Ruhu maganar hikima. zuwa wani, maganar ilmi da 

guda Ruhu.  

9 Don wani addini ta hanyar wannan Ruhu. zuwa wani da kyautai na warkar da wannan Ruhu. 

10 Domin wani aiki na mu’ujizai. zuwa wani annabci. zuwa wani shiryayye daga ruhohi. zuwa 

wani iri iri [DA YAWA] irin harsunansu. zuwa wani fassarar harsuna: 11 Amma dukan 

waɗannan ayyuka ne da daya kuma selfsame Ruhu, rarraba ga kowane mutum a lokuta da dama 

kamar yadda ya so. 12 Gama kamar yadda jiki daya ne, kuma yana da mutane da yawa ‘yan, da 

dukan’ yan cewa wata jiki, kasancewa masu yawa, daya jiki, sabõda haka kuma shi ne Almasihu. 

13 Gama bayan daya Ruhu mu duka masa baftisma cikin jiki daya, ko mu kasance Yahũdãwa kõ 

kuwa al’ummai, ko muna zama bawa ko ‘yantacce. kuma an dukan sanya sha a cikin daya Ruhu. 

[DA CECE DA BAFTISMA BY DA RUHU SHIGA JIKI DAYA] 14 Ga jiki ba daya m, 

kuma mãsu yawa. 15 Idan kafar ce, Saboda ban hannun, Ni ba na jiki; yake da haka ba na jiki? 

16 Kuma idan kunne ce, Saboda ban ido, Ni ba na jiki; yake da haka ba na jiki? 17 Idan dukan 

jiki kasance wani ido, inda aka ji? Idan dukan aka ji, a ina aka ga ƙanshi a? 18 Amma yanzu na 

da Bautãwa saita yan kowane daya daga cikinsu a cikin jiki, kamar yadda ya so shi. 19 Kuma 

idan sun kasance duk daya m, inda suka jiki? 20 Amma yanzu su ne mutane da yawa yan, duk da 

haka amma jiki daya. 21 Kuma ido ba zai iya ce wa hannu, ni da wani hakki a cikin ku, kuma bã 

sake kai wa ƙafa, ina da ba za mu daga gare ku.  

22 Babu, fiye da wadanda mambobi ne na jiki, wanda ze zama mafi m, na da muhimmanci:  

23 Kuma waɗanda mambobi ne na jiki, wanda muke zaton ya zama ƙasa da daraja, a kan 

wadannan da muka ba da mafi yawan daraja. kuma mu uncomely sassa da mafi yawan 

comeliness. 24 Gama mu mãdalla da sassa da ba za mu ba, amma Bautãwa ya tempered jiki tare, 

tun da aka ba mafi yawan daraja ga cewa sashi wadda rasa. 25 Wannan can ya zama ba schism a 

cikin jiki. amma da cewa ‘yan kamata da wannan kulawa daya ga wata. 26 Kuma ko daya 
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mamba sha wahala, dukan ‘yan sha wahala tare da shi. ko kuwa wani mamba a girmama, duk 

‘yan farin ciki da ita. 27 Yanzu kai ne jikin Kristi, da kuma ‘yan musamman. 28 Kuma Bautãwa 

ya saita wasu a cikin coci, na farko manzanni, secondarily annabawa, uku malamai, daga bãyan 

wancan, mu’ujizai, sa’an nan kuma kyautai na warkaswa, na taimaka wa, gwamnatoci, 

diversities da harsunansu. 29 Shin, duka manzanni? duk annabawa? duk malamai? duk ma’aikata 

na mu’ujizai? 30 Ka yi dukan kyautai na warkar? kada dukan magana da waɗansu harsuna? kada 

dukan fassara? 31 Amma gurin da naciya [NACIYA NEMAN DA SO] mafi kyau kyauta. Kuma 

duk da haka ya nuna I zuwa gare ku, mafi m hanya. (1 Korinthiyawa 12 KJV)  

Ba mu zama m na ruhaniya kyautai (ko malã’iku) kuma su ne don ‘gurin da naciya’ da ‘mafi 

kyau kyautai’. Don ƙwarai nufin a yi irin wannan albarka daga Bautãwa dole ne ya nufin cewa 

wadannan kyautai za a iya nemi da kai kamar yadda Bautãwa ya gargaɗi mu mu yi wannan a 

Littafi. Kunshe a wannan sashe na Littafi Mai Tsarki shi ne ‘iri iri (masu yawa) irin ko 

harsunansu’ wanda yana daya daga cikin ‘manifestations’ Ruhu a aya 10. Don magana cikin 

harsuna ne mai bayyana, wani m ãyã, cewa mutum ya sami ceto da kuma yana ba mai sãkẽwa ba 

iri ne daga Bautãwa a ciki! Lalle ne, alhãli kuwa dõmin ta kasance wata kalubale ko rashin jin 

daɗi ga waɗanda suka nemi su kaunaci Bautãwa duk da haka (a wannan lokaci) bã su yin 

magana cikin harsuna suna karfafa da Bautãwa Wanda ya furta a Littãfi cewa zai kawo Ruhunsa 

ga duk wanda ya tambaye ga mai tsarki ruhu daga gare Shi, kuma Ya na son dukan mutane su 

sami ceto. 

9 Kuma ina gaya muku, Tambayar, kuma za a ba ku; nẽman, kuma ku samu; buga, kuma za a 

bude a gare ku. 10 Gama dukan wanda ya tambaye sami; kuma wanda ya nẽmi sami; kuma zuwa 

gare shi cewa knocks shi za a bude. 11 Idan wani ɗã zai tambaye gurasa kõwa ba daga gare ku da 

ke uba, zai ba shi dutse? ko kuma idan ya tambaye kifi, zai ga wani kifi ba shi maciji? 12 Ko 

idan ya za ka tambayi wani kwai, zai bayar da shi kunama? 13 Idan ka sa’an nan, da mugunta, 

san yadda za su ka yi kyauta ga ‘ya’yanku: balle za Ubanku na sama ba da Ruhu Mai Tsarki 

musu cewa tambaye shi? (Luka 11: 9-13 KJV)  

29 Amma idan daga yanzu ka nemi Ubangiji Bautãwanku, za ku same shi, idan ka biɗe shi da 

dukan zuciyarka da dukan ranka. (Kubawar Shari’a 4:29 KJV)  

12 Sa’an nan za ku kira gare ni, kuma ku je su yi addu’a a gare ni, ni kuwa zan kasa kunne gare 

ku. 13 Kuma ku neme ni, ku same ni kuma, lokacin da ku bincika ni da dukan zuciyarka. 14 Zan 

iya samu daga gare ku, ya ce wa Ubangiji: ni kuwa zan juya baya ku bauta, kuma zan tãra ku 

daga dukan al’ummai, kuma daga dukan wuraren da na kore ka, in ji Ubangiji. kuma zan zo 

muku da sake shiga cikin wuri inda na sa ka ka a kwashe fursuna. (Irmiya 29: 12-14 KJV)  

7 Ka tambayi, kuma za a ba ku; nẽman, kuma ku samu; buga, kuma za a bude a gare ku: 8 Gama 

kowa da kowa cewa ya tambaye sami; kuma wanda ya nẽmi sami; kuma zuwa gare shi cewa 

knocks shi za a bude. 9 Ko abin da mutum, shin, akwai daga gare ku, wanda idan dansa tambaye 

gurasa, za ya ba shi dutse? 10 Ko idan ya tambaye kifi, zai ba shi maciji? 11 Idan ka sa’an nan, 

da mugunta, san yadda za su ka yi kyauta ga ‘ya’yanku, balle za Ubanku wanda ke cikin sama ba 

abũbuwa mãsu dãɗi a gare su, tambaye shi? (Matta 7: 7-11 KJV)  

24 Bautãwa da ya halicci duniya da kuma dukan kõme a cikinta, alhãli kuwa shĩ ne Ubangijin 

sama da ƙasã, zaune ba a haikalin yi da hannuwansu. 25 Ba kuma ya bauta wa tare da maza 
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hannayensu, kamar dai yanã da ake bukata wani abu, alhãli shi ya ba wa dukan rai, da numfashi, 

da dukkan abubuwa. 26 Kuma Ya sanya daya jini dukan al’ummai mutane ga madawwama a kan 

dukan fuskar duniya, kuma Ya ƙaddara da sau kafin nada, da kuma haddi da suka habitation.  

27 Dõmin sun yi nemi Ubangiji, idan tsammãninku zã su ji daga bãyansa, kuma same shi, ko ya 

zama ba ya nesa da kowane daya daga cikin mu: 28 Gama a gare shi muna rayuwa, da kuma 

matsawa,, muka kuma kasance. kamar yadda wasu ma na ka kasida sun ce, Lalle mũ, ma 

zuriyarsa. (Ayukan Manzanni 17: 24-28 KJV)  

3 Yesu ya amsa, ya ce masa, Lalle hakika, ina gaya muku, Fãce a haifi mutum kuma, ba zai iya 

ganin Mulkin Bautãwa. 4 Nikodimu ya ce masa, yaya za a haifi mutum bayan ya tsufa? za ya 

shiga a karo na biyu cikin uwa tasa ta mahaifa, kuma za a haifa? 5 Yesu ya amsa, Lalle hakika, 

ina gaya muku, Fãce a haifi mutum ta ruwa da kuma Ruhu, ba zai iya shiga cikin mulkin 

Bautãwa. 6 Abin da ya haifa mutum ne; da abin da ya haifa ruhu ne da Ruhu. 7 yi mamaki ba da 

na ce maka, Dole a sāke haifarku. [KA KUMA NA BUKATAR SABON RAI NA RUHU]  

8 Iska naushe inda ya bada jerin sunayen, kuma ka ji sauti daga gare ta, amma ba ka san inda ta 

je, kuma inda ya ke: To, shin, dukan wanda ya an haifi Ruhu. (28) 9 Nikodimu ya amsa, ya ce 

masa, yaya za waɗannan abubuwa zama? 10 Yesu ya amsa, ya ce masa, Art ku, mai kau da 

Isra’ila, kuma ku sani ba waɗannan abubuwa? 11 Lalle hakika, ina gaya muku, Mun yi magana 

da muka sani, kuma yi shaida, cewa muka gani; da ka karɓi ba mu shaida. 12 Idan na muku 

zancen al’amuran duniya, kuma za a yi ĩmãni ba, ta yaya za ku gaskata, idan na gaya muku game 

da al’amuran sama? 13 Kuma wani mutum bai hau zuwa sama, amma wanda ya sauko daga 

sama, har ma da Ɗan mutum wanda ke cikin sama. 14 Kuma kamar yadda Musa ya ɗaga macijin 

nan a jeji, duk da haka dole ne Ɗan mutum a ɗaga: 15 Wannan wanda ya gaskata da shi kada ya 

lalace, amma ya sami rai na har abada. 16 Gama Bautãwa yayi ƙaunar duniya, har ya ba da 

makaɗaicin haifi Ɗansa, domin duk wanda ya gaskata da shi kada ya lalace, amma ya sami rai na 

har abada. 17 Domin Bautãwa ya aiko Ɗansa ba cikin duniya ya hukunta duniya. sai dai domin 

duniya ta wurinsa ta sami ceto. (Yohanna 3: 3-17 KJV)  

3 Domin wannan abu ne mai kyau da kuma m, a wurin Bautãwa Mai Cetonmu. 4 Wanda zai yi 

dukan mutane su sami ceto, su kuma kai ga sanin gaskiya. [BAUTÃWA SON DUKAN 

MUTANE SU SAMI CETO, KUMA SAN GASKIYA CEWA BABU DAYA BAUTÃWA 

DA CEWA YESU KRISTI LŨRA TSAKANIN BAUTÃWA DA MUTANE] 5 Gama akwai 

Bautãwa ɗaya, matsakanci kuma daya ne tsakanin Bautãwa da mutane, da mutumin Almasihu 

Yesu. 6 Wane ne ya ba da kansa fansa saboda duk, su zama shaida a saboda lokaci.  

(1 Timothawus 2: 3-6 KJV)  

Lalle nĩ, nã da kaina da aka sani wata mace da suka kokawa da wannan batu sai na faɗa mata 

cewa, na ji ta yi magana a cikin harsuna a lokacin da ta barci. da zarar ta gaya mana cewa ta yi 

magana a cikin harsuna ta nan da nan tafi su yi shi a gaban ni, kuma ya yi farin ciki da wannan 

albarkar daga wannan batu, dole. Kaina dan yi magana a cikin harsuna sa’ad da yake da shekara 

uku. shi ne wani abu ban sa ran, kuma ya quite ban sha’awa da aka ba cewa balagagge mai 

jiwuwa kara harshe ya zo daga bakinsa. Bai kasance daga-daga-iko da bayyana albarka, Ubangiji 

ya ce mani ya zama ãyã a gare ni cewa Kalibu ya ruhu mai tsarki wanda ya ci gaba da zama 

bayyananne a cikin rayuwarsa. Na kuma hadewa azuzuwan a cikin Littafi Mai Tsarki inda kowa 

da kowa a karshe zaman ya yi magana a cikin harsuna BAYAN da suka koya game da shi daga 

Littafi Mai Tsarki wanda gargadi da kuma ta’azantar da su a cikin wannan ban mamaki 

kwarewa. Ba kamar wasu daga cikin al’amuran da yawa na iya gani, a majami’u inda mutane 
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fãɗi a baya, girgiza, har ma da’awar da suka kasance sunã ‘zaka kashe a cikin ruhu’, Littafi Mai 

Tsarki bai koyar da irin wannan ransa kuma a maimakon bukatar duk abin da yake da za a yi 

decently domin da kuma cewa kowane mutum ba zai rasa iko (kamar yadda wasu da’awar). 

Mutumin ZA BA ce Yesu Ubangiji ne, ba tare da Ruhu Mai Tsarki. Da ba shi 

da isa ya kawai verbalize kalmomin ‘Yesu Ubangiji ne’; mutum yana bukatar 

yin magana da Ruhun Bautãwa wanda zaune a cikin dukan waɗanda suka yi 

ĩmãni da Bautãwa ya tashe Yesu Almasihu daga matattu da kuma shaida cewa 

Yesu Almasihu Ubangiji ne na rayuwarsu. Amma sai, za su ce cewa Yesu 

Ubangiji ne bisa ga Littafi. 

Ga shaiɗanu, duk suka yi ĩmãni (da kuma rawar jiki) cewa akwai Bautãwa daya kuma san Yesu 

Almasihu Ubangiji ne, amma wannan ba ya nufin cewa za su iya zama Haifi Again Bautãwa 

Seed da cewa, ‘Yesu Ubangiji ne’ da kuma ya sami rai madawwami. dole ne ya yi magana da 

‘Ruhun Bautãwa’. 

17 Duk da haka ĩmãni, idan ta na da ba ayyuka, ya mutu, kasancewa shi kadai. 18 Haka ne, 

mutum yana iya ce, ku da addini, kuma ina da ayyuka: nuna mani bangaskiyarka ba tare da 

ayyukanku, ni kuwa zan nuna maka ta bangaskiya ta ta ayyukansu. 19 Za ka yi imani da cewa 

akwai Bautãwa ɗaya; ka da kyau: na aljannu kuma yi ĩmãni, kuma yi rawar jiki. 20 Amma za ka 

sani, Ya banza mutum, cewa bangaskiya ba tare da ayyuka matattu? (Ya ub 2: 17-20 KJV)  

Lalle ne, kowa da kowa da kome da kome (ciki har da hukunta ruhaniya da kuma na mutane 

makiyan Bautãwa) zai furta cewa ‘Yesu Ubangiji ne’: 9 Saboda haka Bautãwa kuma ya ya sosai 

daukaka shi, kuma ba shi da suna nan da ke birbishin kowane suna: 10 Wannan a da sunan Yesu 

kowace gwiwa sai ta rusuna, abubuwa a sama, da kuma abubuwa a duniya, kuma abubuwa a 

karkashin kasa. 11 Kuma lalle, kowane harshe kuma ya kamata furta cewa Yesu Almasihu 

Ubangiji ne, domin a ɗaukaka Bautãwa Uba. (Filibbiyawa 2: 9-11 KJV)  
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7.1 SUNAYE DA LAKABOBI AMFANI DA ITA CIKIN 

LITTAFI  

Da yawa za a iya koya daga yin amfani da sunaye da lakabobi cikin Littafi Mai Tsarki. Bautãwa 

ya ba kawai yana amfani da dama sunaye da lakabobi ga kanSa da kuma Yesu Kristi ya nuna 

abin da Yake yake yi a lokacin a Littãfi, kamar: Ya Ubangiji, Ɗan Mutum, Adam (1st da 2nd), 

Master, Malam / Rabbi, Mai Ceto, Bautãwa / bautãwa. (29) Ya kuma canza sunayen mutane, ya 

kuma al’ummai da ya nuna Ya so, kuma kira ga wadannan mutane, irin su Abram ya ‘Ibrahim 

‘(Farawa 17: 5 KJV) da kuma Yakubu ya’ Isra’ila ‘(Farawa 32:28 KJV). Littafi Mai Tsarki kuma 

yana amfani da sunaye da lakabobi yiwuwa ga Bautãwa da kuma Yesu Kristi ga mai tsarki da 

mala’iku, da mutane, aljanu, kuma Shaiɗan, kamar: ‘Ubangiji’ da kuma ‘bautãwa’. 

Saboda lakabi da sunaye ba zai iya ko da yaushe a sanya wa wannan mutumin 

yana da muhimmanci don karanta mahallin da sentences wanda take da sunayen 

aka yi amfani don kauce wa rikice da kuma fahimtar idan Littãfi yana nufin 

Bautãwa, Yesu Kristi, wani mala’ika, ko mutum a cikin ayar.  

7.2 WANDA NE KIRA ‘UBANGIJI’ LITTÃFI?  

Maimakon ɗauka cewa duk lokacin da take, ‘Ya Ubangiji’ da ake amfani a Littãfi ta atomatik 

yana nufin Bautãwa ko da Yesu Kristi yana da muhimmanci dubi mahallin maganar, magana, 

kuma sashe inda ‘Ya Ubangiji’ da ake amfani. In ba haka ba, abubuwa, halaye, da ayyukansu 

sanya wa maza ko mala’iku a cikin ayar yana iya kuskure a zaci su zama mãsu ayyuka, halaye, 

da kuma abubuwan da Littãfi ya furta game da Bautãwa ko Yesu Almasihu. Saboda mũminai, an 

kira da in bauta wa Bautãwa a cikin Ruhu da kuma a gaskiya shi ne, sabili da haka, dole a lura da 

dama aukuwar na take, ‘Ya Ubangiji’ da ba su miƙa wa Bautãwa, ko kuma Yesu Kristi domin 

mu ba su kasa fahimtar abin da Bautãwa yake faɗa zuwa gare mu cikin Littafi Mai Tsarki. 

Da wadannan ayoyi ayi bayanin yadda take, ‘Ya Ubangiji’ a fili ba ya ko da yaushe koma zuwa 

Bautãwa ko Yesu Kristi a Littafi:  

Hajaratu suka yi aiki Saraya, Ibrahim farko matarsa, da ake kira Mala’ikan 

Ubangiji, ‘Ka Bautãwa; Littafi ake kira Mala’ikan Ubangiji, ‘Da Ubangiji’. 
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7 Da mala’ikan Ubangiji sãme ta da wani marmaro na ruwa a jeji, da marmaro a cikin hanyar 

zuwa Shur. 8 Sai ya ce, Hajaratu, Saraya ta bawa, a lõkacin da kuka zo? da kuma inda za ka je? 

Sai ta ce, na gudu daga fuskar ta farka Saraya. 9 Kuma mala’ikan Ubangiji ya ce mata, Ka kõma 

zuwa ga farka, kuma ku sallama kanka a karkashin hannun ta. 10 Sai mala’ikan Ubangiji ya ce 

mata, zan ninka zuriyarka ƙwarai, cewa ba za a lasafta ga taron. 11 Sai mala’ikan Ubangiji ya ce 

mata, Ga shi, kun kasance tare da yaron ya kuma haifi ɗa, za ta kira sunansa Isma’ilu. saboda da 

Ubangiji ya ji ku baƙin ciki ... 13 Sai ta kira sunan Ubangiji wanda ya yi magana da ita, Ka 

Bautãwa gan ni, gama ta ce, Shin, ni ma nan duba bayan masa cewa ya ga ni? [MALA’IKAN 

UBANGIJI KIRA ‘UBANGIJI’ DA LITTÃFI; SARAYA KIRA MALA’IKAN UBANGIJI, 

‘KA BAUTÃWA’] (Farawa 16: 7-11, 13 KJV)  

Saraya (Saratu) ya kira mijinta, ‘Ubangijina’.  

1 Sai Ubangiji ya bayyana gare shi a filayen Mamre, kuma ya zauna a cikin alfarwa kofa a cikin 

zãfi na yini. 2 Sai ya dauke ta da idanunsa ya duba, kuma, lalle, uku maza tsaye kusa da shi, 

kuma a lõkacin da ya gan su, sai ya sheƙa ka sadu da su daga alfarwa ƙõfa. Sai sunkuyar da 

kansa zuwa ga ƙasa, 3 Kuma ya ce, Ubangijina, idan a yanzu na sami tagomashi a wurin, auku ba 

bãya, ina roƙonka ka, daga bãwa ne, ... 9 Kuma suka ce masa, Ina Saratu matarka? Sai ya ce, Ga 

shi, a cikin alfarwa. 10 Sai ya ce, Lalle ne zã ni komawa zuwa gare ku, bisa ga lokaci na rayuwa. 

kuma, lalle, Saratu matarka sunã da wani ɗã. Da Saratu ji shi a cikin alfarwar kofa, wanda shi ne 

bãya gare shi. 11 Yanzu Ibrahim da Saratu sun tsufa kuma da stricken a shekara. kuma daina 

kasance tare da Saratu bayan irin mata. 12 Saboda haka Saratu dariya cikin kanta, ya ce, Bayan 

da ni da kakin zuma da haihuwa zai Ina da yardan, ubangijina kasancewa da haihuwa kuma? 

[SARATU KIRA MIJINTA, IBRAHIM, ‘TA UBANGIJI’] 13 Sai Ubangiji ya ce wa Ibrahim, 

Me ya sa Saratu dariya , suna cewa, Shin, in wani lãmuncẽwa a kanku haihu, wanda ni farko? 

[DA UBANGIJI SAN ABIN DA SARATU TUNANI] 14 wani abu da wuya ga Ubangijinsa? A 

lokacin ya nada zan koma zuwa gare ku, bisa ga lokaci na rayuwa, da Saratu za ta haifi ɗa. 

(Farawa 18: 1-3, 9-14 KJV)  

A kan malã’iku biyu suka kusata ƙõfõfin Saduma da ake kiran,  

‘Ta Iyayengiji’ da Lutu. 

1 je malã’iku biyu zuwa Saduma a ko da; da Lutu zauna a ƙofar Saduma. Kuma Lutu ganin su 

tashi ka sadu da su. sai ya sunkuyar da kansa da fuskarsa zuwa ga ƙasa. 2 Sai ya ce, Ga shi 

yanzu, ta iyayengiji, jũya a, ina roƙonka ka, a cikin bawanka gidan, kuma zauna a cikin kabari 

dukan dare, kuma wanke ƙafafunku, kuma ku tashi da wuri, da kuma je a kan hanyoyi. [BIYU 

MALÃ’IKU SUKA KIRÃYE , ‘TA IYAYENGIJI’ TA HANYAR JEFA KURI’A] Kuma 

suka ce, a’a; amma mun madawwama a titi dukan dare. 3 Sai ya guga man a kansu ƙwarai. kuma 

su juya a gare shi, kuma ya shiga gidansa. kuma ya sanya su biki, kuma suka aikata gasa gurasa 

marar yisti, da kuma suka aikata ci ... 15 Kuma a lõkacin da safe ya tashi, to, da malã’iku 

gaggãwa Lutu, suna cewa, Tashi, kai da matarka, da ‘ya’ya mata biyu, waxanda suke da nan. 

dõmin kada ku a cinyewa a cikin zãlunci daga birnin. 16 Kuma yayin da ya zauna, mutanen riƙo 

ga hannunsa, kuma a kan hannun matarsa, da kuma a kan hannun ‘ya’yansa biyu mata. Ubangiji 

nuna jin ai masa kuma suka kawo shi fita, suka sa shi, ba tare da birnin. 17 Kuma shi ya je, a 
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lõkacin da suka kawo su fita waje, ya ce, Fuga ga rayuwarka. duba ba a bãyanku, ba zauna ku a 

cikin dukan bayyana. tserewa zuwa ga dũtsen, dõmin kada ku a cinye. 18 Lutu ya ce musu, Oh, 

ba haka ba ne, Ubangijina: [YAWA KIRA ƊAYA DAGA CIKIN MALA’IKUN, ‘TA 

UBANGIJI’] (Farawa 19: 1-3, 15-18 KJV)  

Hittiyawa da ake kira Ibrahim, ‘Ubangijina’ wanda yake mai ‘m yarima a 

tsakanin’ su a cikin ƙasar.  

5 Kuma ‘ya’yan Hittiyawa ya amsa wa Ibrahim, ya ce masa, 6 ji mu, ubangijina: kai ne mai 

girma yarima a cikinmu: [IBRÃHĨM YA BABBAR SARKINSU DA SUKA ƘARYATA SHI, 

‘UBANGIJI’] a zabi na mu kabarin binne ka mutu. babu wani daga gare mu zã riƙe daga gare 

ku ya kabarin, amma dõmin ku binne ka mutu. 7 Ibrahim ya tashi, da kuma sunkuyar da kansa ga 

mutanen ƙasar, har ma ga ‘ya’yan Hittiyawa. (Farawa 23: 5-7 KJV)  

Rifkatu da ake kira Ibrahim bawa, ‘Ubangijina’.  

17 bawan gudu ka sadu da ita, kuma ya ce, Bari in, ina roƙonka ka, sha ruwa kadan daga cikin 

tulun. 18 Sai ta ce, Drink, ubangijina, kuma ta yi gaggãwa, ya kuma bar saukar da ita tulun a kan 

hannunta, kuma Muka bã shi sha. (Farawa 24: 17-18 KJV)  

Ibrahim annabci albarka a Jacob ayyana Yakubu zai zama ‘Ya Ubangiji’  

a ‘yan’uwansa suka hada da m wa, Isuwa. 

29 Bari jama’ar bauta wa da ku, kuma al’ummai sujada a gare ku, kasance Ubangiji a kan 

‘yan’uwanku, kuma ku bar uwar’ ya’yan sujada a gare ku, la’ane zama dukan wanda ya la’ana da 

ku, kuma albarka ne wanda ya albarka da ku. [YAKUBU ZA ZAMA ‘ UBANGIJI ‘FIYE DA’ 

YAN’UWANSA] 30 Kuma ya je, da zaran Ishaku ya yi wani ƙarshen albarka Yakubu, da 

Yakubu ya riga wanda bai isa fita daga wurin Ishaku mahaifinsa, cewa Isuwa ɗan’uwansa, ya zo 

a daga farauta. .. 37 Kuma Ishaku ya amsa, ya ce Isuwa, Ga shi, na yi masa ubangijinka, da 

dukan ‘yan’uwansa kasance a gare ni da aka ba shi don bayin; [YAKUBU ZA ZAMA 

ISUWA’S ‘UBANGIJI’] kuma da masara da ruwan inabi sun Na ci shi Kuma me zan yi yanzu a 

gare ku, ɗana? (Farawa 27: 19-30, 37 KJV)  

Rahila da ake kira mahaifinta, ‘Ubangijina’.  

35 Sai ta ce wa mahaifinta, Bari shi ba tā ubangijina cewa ba zan iya tashi sama kafin ku. ga 

al’adar mata ne a kaina. Kuma ya bincike amma samu ba images. (Farawa 31:35 KJV)  

Yakubu ya kira Isuwa ɗan’uwansa a, ‘Ubangijina’ kamar yadda Yakubu bayin.  
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4 Sai ya umarce su, ya ce, Haka za ku yi magana da ubangijina Isuwa. [ISUWA TA 

UBANGIJI] bawanka Yakubu ya ce ta haka ne, na yi zauna tare da Laban, da kuma zauna a can 

har yanzu: 5 Kuma Ina da shanu, da jakai, garkunan , da mutãne bãyinsa, da mata bayin, kuma ni 

ne na aiko ka gaya ubangijina, [ISUWA TA UBANGIJI] in sami alheri a cikin wurin ...  

18 Sa’an nan ka ce, su zama baranka Yakubu. shi ne mai ba aiko zuwa ubangijina Isuwa: 

[ISUWA TA UBANGIJI] , kuma, ga shi, kuma ya ke a bãyanmu .... 33 8 Sai ya ce, Abin da 

nufin ku da duk wannan koro abin da na sadu da? Sai ya ce, Waɗannan su ne don nemo alheri a 

wurin Ubangijina. [ISUWA TA UBANGIJI] 9 Isuwa ya ce, Ina da isasshen, nĩ da ɗan’uwana. ci 

gaba da cewa dole ka kanka ... 13 Sai ya ce masa, My ubangijina [ISUWA TA UBANGIJI] sani 

cewa yara su ne m, da kuma tumaki da awaki da matasa suke tãre da ni, kuma idan maza ya 

kamata overdrivers su wata rana, duk garken zai mutu. 14 Bari ubangijina, [ISUWA TA 

UBANGIJI] Ina roƙonka ka, haye a gaban baransa, ni kuma zan kai a da taushi, bisa matsayin 

shanu Ai kafin ni, ni da ‘ya’yan su iya dawwama, sai na zo ubangijina zuwa Seyir. [ISUWA TA 

UBANGIJI] 15 Isuwa ya ce, Bari in yanzu bar tãre da ku wasu daga cikin mutãne da suke tare 

da ni. Sai ya ce, Abin da bukatar ta ba? bari in sami alheri a gaban ubangijina. [ISUWA TA 

UBANGIJI] (Farawa 32: 4-5, 18; 33: 8-9, 13-15 KJV)  

Matar da ake kira mijinta, ‘Ya Ubangiji’ na bara, Joseph.  

7 Kuma shi ya je bayan waɗannan al’amura, cewa mai gida matar jẽfa ta idanu a kan Yusufu. 

kuma ta ce, kwana da ni. 8 Amma ya ƙi, kuma ya ce wa mai gida matar, Ga shi, maigidana sani 

ba ga abin da yake tãre da ni a cikin gidan, kuma ya aikata dukan abin da ya ya hannuna, ...  

10 Kuma shi ya je, kamar yadda ta yi magana da Joseph kowace rana, cewa ya kasa kunne ba 

mata, yi na ƙarya da ita, ko na zama tare da ita ... 12 Sai ta kama shi da riguna, suna cewa, kwana 

da ni, sai ya bar tufarsa a hannunta, ya gudu, kuma samu shi. 13 Kuma shi ya je, a lõkacin da ta 

ga ya bar rigarsa a hannunta, kuma an gudu fita, 14 Wannan ita ake kira zuwa ga mutanen 

gidanta, da kuma yi magana da su, ya ce, Ka duba, ya kawo a cikin wani Yahudanci mana ne 

dõmin ka izgili gare mu. ya zo a cikin gare ni yi na ƙarya tare da ni, kuma na yi kuka da babbar 

murya: 15 Kuma ya je, a lõkacin da ya ji cewa na ya ɗaga murya ta kuma yi kira, ya bar tufarsa 

tare da ni, kuma suka gudu, da kuma samu shi. 16 Sai ta dage farawa har tufarsa ta ta, har sai da 

Ubangijinsa ya zo gida. [MATARSA KIRA MIJINTA UBANGIJI OF BAWAN, YUSUFU] 

17 Sai ta yi magana da shi bisa ga wannan magana, ya ce, da Yahudanci bawa, wanda kuka zo da 

zuwa mu, ya zo a gare ni zuwa izgili da ni: 18 Kuma ya je, kamar yadda na ɗauke shi Sama 

muryata kuma yi kira, ya bar tufarsa tare da ni, kuma suka gudu daga. (Farawa 39: 7-8, 10-11, 

12-18 KJV)  

Sarkin Misira, Fir’auna, aka kira, ‘Ya Ubangiji’; Kyaftin na Tsare ya  

Ubangiji daga gidan, kuma Ubangijin Yusufu. 

1 Kuma ya je bayan waɗannan al’amura, cewa babban shamaki Sarkin Misira da mai yin burodi 

ya offended da ubangijina, sarki na Misira. [MUSU SU UBANGIJI] 2 Kuma Fir’auna ya yanã 

mai fushi da biyu daga cikin jami’an, da manyan na butlers, da kuma a kan shugaban toye ... 4 da 

shugaban sojojin ya yi wasiyya da Yusufu tare da su, sai ya yi aiki da su, kuma sun ci gaba da 

kakar a unguwa ... 6 Da Yusufu ya zo musu da safe, da kuma duba a kansu, da kuma, sai ga sũ, 
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sun kasance m. 7 Sai ya tambaye Fir’auna jami’an da suke tare da shi, a cikin unguwa na 

Ubangijinsa gidan, [SHUGABAN MATSARA YA YUSUFU’S UBANGIJI] yana cewa, me ya 

sa ka dũba ka baƙin cikin shine a yau? (Farawa 40: 1-2, 4, 6-7 KJV)  

Joseph ya Fir’auna saman shugaba da kuma aka kira, ‘Ya Ubangiji’ da ‘yan’uwansa: 9 Yusufu 

ya tuna da mafarkai da ya mafarkin daga gare su, ya ce musu, Kai ne ‘yan leƙen asirin. in ga 

tsiraicin ƙasar da kake zo. 10 Kuma suka ce masa, a’a, ubangijina, [TA UBANGIJI] amma don 

sayen abinci ne bayinka zo. (Farawa 42: 9-10 KJV)  

‘Ya’yan Yakubu ya ce wa ubansa da cewa shugaban shugaba (Joseph) ya,  

‘Ubangiji Mai Ƙasar’ da kuma ‘Ubangijin kasar’. 

30 Mutumin, wanda yake Ubangiji daga ƙasar, ya yi magana wajen mana, kuma ya dauki mu, 

sabõda ‘yan leƙen asirin ƙasar. 31 Kuma muka ce masa, Mu ne gaskiya maza. mu ba ‘yan leƙen 

asirin: 32 Mun zama goma sha biyu’ yan’uwansu, ‘ya’yan ubanmu. daya ba, kuma ƙarami ne a 

yau tare da ubanmu a ƙasar Kan’ana. 33 Kuma mutum, Ubangijin kasar, ya ce a gare mu, Da 

haka za Na san cewa kai gaskiya maza. bar daya daga ‘yan’uwanku a nan tare da ni, kuma kai 

abinci ga yunwa na gidaje, da kuma a tafi: (Farawa 42: 30-33 KJV)  

Yusufu boyi da ake kira Joseph, ‘Ubangijina’; Yakubu da ‘ya’ya maza da ake 

kira Joseph, ‘Ubangijina’ da kuma ‘Lalle ne Ubangijinka’. 

4 Kuma a lõkacin da aka fita daga cikin birni, da kuma ba tukuna a wuri mai nĩsa, da Yũsufu ya 

ce wa boyi, Up, bi bayan mutane. kuma a lõkacin da kuke aikatãwa sãme su, sai ka ce musu, Me 

ya sa ka saka sharri da alhẽri? ... 6 Kuma ya kãma su, kuma ya yi magana da su wadannan 

kalmomi guda. 7 Sai suka ce masa, me ya ce ubangijina wannan magana? Bautãwa Ya tsare 

bayinka yi bisa ga wannan al’amari: 8 Ga shi, kudi, abin da muka iske a cikin sacks ‘bãkunansu, 

mun kawo sake zuwa gare ku daga ƙasar Kan’ana: yadda sa’an nan ya kamata mu yi sata daga 

ubangijinka gidan azurfa ko zinariya? 9 Tare da wanda na barorinka da shi a samu, duka biyu sai 

ya mutu, kuma muka kuma za a yi ubangijina ta bãyinSa ... 16 Yahuza ya ce, Me za mu ce wa 

ubangijina? abin da za mu yi magana? ko yadda za mu barranta dagagare? Bautãwa ya sãmi fitar 

da zãlunci daga bayinka: sai ga mu ubangijina bayin, duka mu, kuma ya kuma tare da wanda 

kofin ke samuwa. 17 Sai ya ce, Bautãwa ya sawwaƙa in yi haka, amma mutumin a wanda hannu 

da kofin ke samuwa, zai zama bawana, kuma kamar yadda a gare ku, ku sa a cikin zaman lafiya 

zuwa ga ubanku. 18 Sa’an nan Yahuza ya zo kusa da shi, ya ce, Oh ubangijina, kada bawanka, 

Zan yi addu’a ku, magana kalma a ubangijina ta kunnuwa, kuma kada ka yi fushi, ku ƙõnã da 

bawanka, gama kai ne kamar yadda Fir’auna. 19 My Ubangiji ya tambaye bayinsa, suna cewa, 

Shin, kun uba, ko da wani ɗan’uwa? 20 Kuma muka ce wa ubangijina, Muna da mahaifinsa, 

wani tsohon mutum, kuma yana yaro da ya tsufa, a ɗan daya. da ɗan’uwansa ya rasu, sai ya kadai 

aka bar na uwarsa da ubansa Yana son shi ... 22 Kuma muka ce wa ubangijina, da yaron ba zai 

iya barin mahaifinsa, gama idan ya kamata ka bar mahaifinsa, mahaifinsa zai mutu ... 24 Kuma 

shi ya je sa’ad da muka zo har zuwa bawanka tsohona, mu faɗa masa irin maganar da ubangijina 

... 33 Yanzu fa, ina roƙonka ka, bari bawanka madawwama a maimakon yaron bayi ne zuwa ga 
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Ubangijĩna, ya kuma bar yaron tafi tare da ‘yan’uwansa. (Farawa 44: 4, 6-9, 16-20, 22, 24, 33 

KJV)  

Joseph ya ‘Ya Ubangiji’ dukan Fir’auna gidan, kuma Ubangijin dukan Misira.  

8 To, yanzu ba ka ya aiko ni nan ba, amma Bautãwa. Kuma ya sanya ni uba zuwa ga Fir’auna, 

kuma Ubangijin dukan gidansa, kuma mai mulki a dukan ƙasar Misira. 9 gaggauta ku, kuma tafi 

har zuwa mahaifina, kuma ka ce masa, haka ne ya ce dan ka Yusufu, Bautãwa ya sanya ni 

Ubangiji na dukan Misira: sauko zuwa gare ni, zauna ba: (Farawa 45: 8-9 KJV)  

Mutanen da suka zo wurin Yusufu abinci kira shi, ‘Ya Ubangijina’.  

17 Kuma suka je, dabbõbinsu, wa Yusufu, kuma Joseph ba su abinci a musayar don dawakai, da 

na tumaki, da na shanu da dabbobi, kuma domin da jãkuna, sai ya ciyar da su da abinci ga dukan 

dabbõbinsu, sabõda abin da shekara. 18 Sa’ad da wannan shekara aka kawo karshen, suka je 

masa shekara ta biyu, ya ce masa, Ba za mu ɓõye shi daga ubangijina, yadda cewa kudi da aka 

kashe. ubangijina ma yana da mu shanu. babu kamata bar a wurin Ubangijina, amma jikinmu, 

kuma mu asashe: ... 25 Kuma suka ce, Ka tsĩrar da rayuwar mu: mu sami alheri a gaban 

ubangijina, kuma za mu zama Fir’auna bayin. (Farawa 47: 17-18, 25 KJV)  

Littafi ake kira Malã’ika a cikin Kurmi Mai Cin Wuta, ‘Ya Ubangiji’, ‘Bautãwa 

na Ibrahim’, ‘Bautãwa na Ishaku’, da kuma ‘Bautãwa na Yakubu’ (kamar yadda 

Mala’ikan ya yi magana kai tsaye daga wurin Bautãwa). 

2 Sai mala’ikan Ubangiji ya bayyana gare shi a cikin harshen wuta daga cikin tsakiyar wani daji: 

[MALA’IKAN UBANGIJI YA BAYYANA GARE MUSA] sai ya duba, sai, gã daji ƙone da 

wuta, da kuma daji ba a cinye. 3 Sai Musa ya ce, zan yanzu kau da kai, kuma ga wannan babban 

gani, me ya sa daji ba a ƙone. 4 Kuma a lõkacin da Ubangijinka ya ga cewa ya karkata ga, 

Bautãwa ya kira shi daga cikin tsakiyar daji, ya ce, Musa, Musa. Sai ya ce, Ga ni 5 Sai ya ce, 

Draw ba kusa a nan: sa a kashe ka takalma daga kashe ƙafãfunku, ga wuri, abin da ka tsaya mai 

tsarki ne ƙasa. 6 Haka kuma ya ce, Ni ne Bautãwa na mahaifinka, Bautãwa na Ibrahim, Bautãwa 

na Ishaku, da Bautãwa na Yakubu. Kuma Mũsã ya boye fuskarsa. domin yana jin tsoro ya dubi a 

kan Bautãwa. [ZUWA KA DŨBA ZUWA GA MALA’IKAN UBANGIJI YA ZUWA DŨBI 

ZUWA GARE BAUTÃWA] 7 Ubangiji ya ce, na yi, lalle ne ganin wahalar jama’ata waɗanda 

suke a Misira, da kuma ji kukansu da Dalilin da suka taskmasters. gama na san baƙin cikin;  

8 Kuma ina sauko ya sadar da su daga hannun Masarawa, da kuma kawo su daga ƙasar zuwa mai 

kyau ƙasar da kuma babban, zuwa ga wani gari sunã gudãna tare da madara da zuma; zuwa 

wurin Kan’aniyawa, da Hittiyawa, da Amoriyawa, da Ferizziyawa, da Hiwiyawa, da 

Yebusiyawa. 9 Yanzu fa, sai ga kukan jama’ar Isra’ila ya zo gare ni, kuma Na kuma ga zalunci 

da wanda Masarawa ƙuntata a kansu.  

10 Ku zo yanzu haka, kuma zan aiko maka da zuwa ga Fir’auna, dõmin ku fitar mutanena 

Isra’ilawa daga Misira. 11 Sai Musa ya ce wa Bautãwa, Wane ne ni, da in tafi zuwa ga Fir’auna, 
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da kuma cewa ya kamata in fitar da Isra’ilawa daga Misira? 12 Sai ya ce, Lalle ne, haƙĩƙa, zan 

kasance tare da ku. kuma wannan zai zama wani alama a gare ku, da na aike ka: Lokacin da ka 

fitar da mutãne daga Misira, ku bauta wa Bautãwa a kan wannan dutsen. 13 Sai Musa ya ce wa 

Bautãwa, Ga shi, lokacin da na zo da Isra’ilawa, ya kuma ce musu, da Bautãwa na kakanninku 

ya aike ni gare ku. kuma suka ce mini, Mene ne sunansa? abin da zan ce a gare su? 14 Bautãwa 

kuwa ya ce wa Musa, I Am cewa I Am: sai ya ce, Haka za ka faɗa wa Isra’ilawa, NI NE ya aike ni 

zuwa gare ku. 15 Bautãwa kuwa ya ce haka ma wa Musa, haka ne za ka ce wa Isra’ilawa, 

Ubangiji Bautãwa na kakanninku, Bautãwa na Ibrahim, Bautãwa na Ishaku, da Bautãwa na 

Yakubu, ya aike ni zuwa gare ka. Wannan ne suna har abada, kuma wamian shĩ ne abin tunawa 

ga dukan al’ummomi. 16 Ka tafi, da kuma tattara dattawan Isra’ila tare, kuma ka ce zuwa gare 

su, Ubangiji Bautãwa na kakanninku, Bautãwa na Ibrahim, da Ishaku, da Yakubu, ya bayyana 

gare ni, ya ce, na yi, lalle ne ziyarci ku, kuma ga cẽwa, wanda aka yi wa ku a cikin Misira: 17 Sai 

na ce, zan zo muku da sama daga cikin baƙin ciki na Misira zuwa ƙasar Kan’aniyawa, da 

Hittiyawa, da Amoriyawa, da Ferizziyawa, da Hiwiyawa, da Yebusiyawa, zuwa ga wani gari 

sunã gudãna tare da madara da zuma. 18 Za su kasa kunne ga muryarka. Kuma ku zo, ku da 

dattawan Isra’ila, ga Sarkin Misira, kuma ku ce masa, Ubangiji Bautãwa na Ibraniyawa ya gana 

tare da mu. Kuma a yanzu bari mu je , muna roƙonka ka, tafiya kwana uku cikin jejin, mu 

hadaya ga Ubangiji Bautãwanmu. 19 Kuma Ni tabbata cewa Sarkin Misira ba zai bar ka ka tafi, 

babu ko ta hanyar mai girma hannun. 20 Zan mĩƙa hannuna, kuma ku yi dũka Misira da dukan 

abubuwan al’ajabi da zan yi a tsakiyar daga gare ta, kuma daga bãyan wancan, zai bari ka tafi.  

21 Kuma zan ba wannan jama’a so a wurin Masarawa, kuma shi ta auku, cewa, a lokacin da ka 

je, ba za ka tafi komai. (Fitowa 3: 2-21 KJV)  

Haruna ya kirayi Musa, ‘Ubangijina’.  

Littafi ya furta cewa, Bautãwa mai aiki da yake so ya sadarwa tare da mutanen da-musamman ga 

yara. A nan, Musa ya ga kuma yi magana da ‘misãlin Ubangiji’ da Bautãwa amfani da su 

magana kai tsaye tare da Musa. 

1 Maryamu da Haruna ya yi magana da Musa saboda mace Habasha wanda ya auri Lalle, shi, ya 

auri wata mace Habasha. 2 Sai suka ce, shin, Ubangijinka, haƙĩƙa magana ne kawai ta hanyar 

Musa? Ya ya ba magana ma da mu? Kuma Ubangijin ji shi. 3 (Yanzu mutumin Musa ne ƙwarai, 

tawali’u, a sama da dukan mutanen da suke a kan fuskar duniya.) 4 Sa’an nan Ubangiji ya yi 

magana ba zato ba tsammani wa Musa, da Haruna, da Maryamu su, Ka fito da ku uku zuwa 

alfarwa ta ikilisiya. Kuma suka uku suka fito. 5 Sa’an nan Ubangiji ya sauko cikin al’amudin 

girgije, ya tsaya a ƙofar alfarwar, ya yi kira Haruna, da Maryamu, kuma suka fito. 6 Sai ya ce, Ji 

yanzu maganata, idan ta kasance wani Annabi daga gare ku, da na Ubangiji zai yi da kaina da 

aka sani zuwa gare shi a cikin wani hangen nesa, kuma zai yi masa magana a mafarki. 

[BAUTÃWA YANA AMFANI DA WAHAYI DA MAFARKAI ZUWA SANAR DA 

KANSA ZUWA ANNABAWA DA KALMAR ZUWA SU CIKIN MAFARKI] 7 bawana 

Musa ba haka, wanda yake da aminci a duk mine gidan. 8 Tare da shi zan yi magana fuska da 

fuska, ko da a fili, kuma ba a cikin duhu jawabai. da misãlin Ubangiji zai ya gã: [MUSA YA BA 

A ANNABI DA BAUTÃWA YA YI MAGANA KAI TSAYE ZUWA MUSA DA MUSA 

SAW ‘MISÃLIN UBANGIJI’ DA BAUTÃWA AMFANI DA ITA DON TATTAUNAWA 

DA MUSA] (30) me ya sa sai ka kasance ba ji tsoron magana da bawana Musa? 9 Kuma da 

fushin Ubangiji ya hura a kansu. kuma ya tafi. 10 Kuma sama tashi daga kashe alfarwar. da 
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kuma, sai ga Maryamu ta zama kuturu, fari fat kamar auduga. Kuma Haruna duba a kan 

Maryamu, da kuma, sai ga ta kuturu. 11 Kuma Haruna ya ce wa Musa, Alas, Ubangijina, 

[MUSA TA UBANGIJI] ina roƙonka ka, sa ba laifi a gare mu, a cikinsa muke yi wauta, kuma a 

cikinta mun yi zunubi. 12 Bari ta ku kasance a matsayin daya matattu, wanda naman da aka rabin 

cinye lokacin da ya fito daga cikin uwarsa. 13 Sai Musa ya yi kira ga Ubangiji, ya ce, warkar da 

ita a yanzu, ya Bautãwa, ina roƙonka ka. 14 Sai Ubangiji ya ce wa Musa, idan mahaifinta ya tofa 

amma a ta fuskar, ya kamata ta ku kasance m kwana bakwai? ku bar ta ta a rufe fita daga 

sansanin kwana bakwai, kuma bayan da ku bar ta ta a samu a sake. 15 Kuma Maryamu da aka 

rufe daga sansanin kwana bakwai, kuma mutane tafiya ba har Maryamu aka kawo a sake. 

(Littafin Lissafi 12: 1-15 KJV)  

Gadawa da Ra’ubainawa da ake kira da Bautãwa, ‘Ubangiji’ da Musa,  

‘Yã Ubangijina’  

25 Sai Gadawa da Ra’ubainawa yi magana da Musa, ya ce, barorinka za su yi kamar yadda ka 

umarta. 26 Yã ƙanananku, mãtanmu, mu shãyar, kuma dukan dabbõbi, zai zama akwai a 

garuruwan Gileyad: 27 Amma barorinka za su haye, kowane mutum dauke da makamai domin 

yaki, a gaban Ubangiji zuwa yaƙi, kamar yadda ka ce. (Littafin Lissafi 32: 25-27 KJV)  

Joshuwa da ake kira Kyaftin na UBANGIJI ta watsa shiri, ‘Ubangijina’ da kuma 

Littafi ake kira da Kyaftin Ubangiji ya watsa shiri, ‘Ubangiji’. 

13 Kuma shi ya je, a lõkacin da Joshuwa yake daura da Yariko, ya ya ta da idanunsa ya duba, sai, 

gã, akwai wani mutum ya tsaya daura da shi, a wurin takobi zare a hannunsa, sai Joshuwa ya tafi 

wurinsa, ya ce shi, Ko kana gare mu, kõ kuwa mu maƙiya? 14 Sai ya ce, A’a. amma a matsayin 

shugaban rundunar Ubangiji ni ina yanzu zo. Joshuwa kuma ya fadi a kan fuskarsa zuwa ga ƙasã, 

kuma suka aikata bauta, ya ce masa, Abin da ya ce Ubangijina wa baransa? 15 Kuma da 

shugaban da ya ke rundunar ya ce wa Joshuwa, sako-sako da ka takalma daga kashe ka kafar. ga 

wuri, abin da ka tsaya mai tsarki ne. Joshuwa kuma ya yi haka. 6 1 Yanzu Yariko da aka tam 

shuru saboda Isra’ilawa. Bãbu fita, kuma bãbu mai zo a cikin. 2 Ubangiji ya ce wa Joshuwa, 

Duba, na ba a hannunka Yariko, da Sarkin daga gare ta, da kuma mai girma Mutanen mazakuta. 

(Joshua 5: 13-6: 2 KJV)  

Littafi furta cewa, akwai biyar shugabannin kasashen biyar da suke gaba ka 

koma ga, ‘Iyayengiji’ a Joshuwa da Littafin Mahukunta.  

3 Daga Shihor, wanda ke a gaba gare Misira, har zuwa iyakar Ekron a wajen arewa, wanda aka 

kidaya ga Kan’aniyawa: biyar sarakunan Filistiyawa. da Gazathites, da kuma Ashdothites, da 

Eshkalonites, da Gat, da kuma Ekronites. har da Avites: (Joshuwa 13: 3 KJV); 3 Wato, biyar 

sarakunan Filistiyawa, da dukan Kan’aniyawa, da Sidoniyawa da, da Hiwiyawa da suke zaune a 

Dutsen Lebanon, tun daga Dutsen Baalhermon ga shiga, a Hamat. (Littafin Mahukunta 3: 3 KJV)  
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Gideon da ake kira mala’ikan Ubangiji, ‘Ya Ubangijina’ da kuma Littafi kira  

Mala’ikan Ubangiji, ‘Ubangiji’.  

11 Kuma ya je wani mala’ikan Ubangiji, ya zauna a karkashin wani itacen oak wanda ke cikin 

Ofra, cewa mallakar Yowash Abiezrite, kuma dansa Gidiyon threshed alkama da ake matse 

ruwan inabi, ku ɓõye shi ba daga Madayanawa. 12 Sai mala’ikan Ubangiji ya bayyana gare shi, 

ya ce masa, Ubangiji yana tare da kai, ka mutum ne ƙaƙƙarfan jarumi. 13 Kuma Gidiyon ya ce 

masa, Oh Ubangijina, [GIDIYON KIRA MALA’IKAN UBANGIJI, ‘TA UBANGIJI’] in da 

Ubangiji ya kasance tare da mu, me ya sa sai aka duk wannan zo a kan mu? da kuma inda za 

dukan mu’ujizai da ubanninmu ce mana na, suna cewa, Shin, ba Ubangiji ya fisshe mu daga 

Misira? amma yanzu Ubangiji ya rabu da mu, kuma Muka tsĩrar da mu a hannun Madayanawa. 

14 Sai Ubangiji ya duba a gare shi, [LITTAFI KIRA MALA’IKAN UBANGIJI, ‘UBANGIJI 

DA’] , kuma ya ce, Ku tafi a cikin wannan your ƙarfinsa, kuma ku ajiye Isra’ila daga hannun 

Madayanawa: ba na aike ku? 15 Sai ya ce masa, Oh Ubangijina, ga abin da zan cece Isra’ila? sai 

ga iyalina ne matalauta a Manassa, kuma ni ne kalla a gidan mahaifina. 16 Sai Ubangiji ya ce 

masa, Lalle ne, zan kasance tare da ku, kuma bã zã ku yi dũka Madayanawa kamar mutum guda.  

17 Sai ya ce masa, Idan yanzu na sami alheri a cikin wurin, to, nuna mini wata ãyã cewa ka yi 

magana da ni. 18 tashi ba haka, ina roƙonka ka, sai na je muku, kuma Ya zo da ta ba, suka ajiye 

shi kafin ka. Sai ya ce, zan zauna a cikin kabari, sai kun zo a sake. 19 Gidiyon ya tafi a, kuma Ya 

sanya shirye na yaro, kuma wainar wani mudun gari: jiki ya sanya a cikin wani kwandon, kuma 

sai ya sanya broth a tukunya, da kuma fitar da ita daga gare shi a karkashin itacen oak, da kuma 

gabatar shi. 20 Sai mala’ikan Bautãwa ya ce masa, kai da jiki da wainar, da kuma sa su a bisa 

wannan dutsen, da kuma zuba fitar da broth. [MALA’IKAN UBANGIJI WANDA KUMA 

AKE KIRA MALA’IKAN BAUTÃWA] Ya aikata haka. 21 Sa’an nan mala’ikan Ubangiji ya 

gabãtar karshen ma’aikatan da yake a hannunsa, ya taɓa naman da wainar. kuma akwai tashi 

wuta daga dutsen, kuma cinye naman da wainar. Sa’an nan mala’ikan Ubangiji ya tafi daga 

gabansa. 22 Kuma a lõkacin da Gidiyon ya gane cewa shi wani mala’ikan Ubangiji, Gidiyon ya 

ce, Alas, ya Ubangiji Bautãwa! don domin na gani wani mala’ikan Ubangiji fuska da fuska.  

23 Sai Ubangiji ya ce masa, Aminci ya tabbata a gare ku. ku bi shi ba shi, ba za ka mutu. 

(Littafin Mahukunta 6: 11-23 KJV)  

Littafi kira shugabannin Filistiyawa, ‘Iyayengiji’.  

5 Sai sarakunan Filistiyawa suka kawo wa mata, [DA SARAKUNAN FILISTIYAWA] , kuma 

ya ce mata, ya ƙawãta shi, sa’an nan ku dũba cikinsa girman ƙarfin ta’allaka, kuma da abin da ke 

nufin mu fi yi masa, mu daura da shi don ya azabta shi. kuma za mu ba ku kowane daya daga 

cikin mu goma sha azurfa ɗari. 6 Delila ta ce wa Samson, Ka faɗa mini, ina roƙonka ka, a cikinsa 

your mai girma ƙarfi ya ta’allaka ne, kuma da abin da kuke iya daure wa sãme ku ... 8 Sa’an nan 

sarakunan Filistiyawa suka kawo har zuwa ta bakwai kore reeds wanda ba a bushe , sai ta ɗaure 

shi da su ... 18 Kuma a lõkacin da Delilah ga cewa ya ce mata dukan zuciyarsa, sai ta aika da ake 

kira ga sarakunan Filistiyawa, suka ce, Ku zo wannan sau ɗaya, gama ya ya nuna mini dukan 

zuciyarsa. Sai sarakunan Filistiyawa suka kawo wa mata, da kuma kawo kudi a hannun ...  

23 Sa’an nan sarakunan Filistiyawa suka hallara gaba ɗaya domin su miƙa babbar hadaya ga 
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Dagon su bautãwa, da kuma farin ciki da, gama suka ce, Our bautãwa na da tsĩrar da Samson mu 

abokan gaba a cikin mu hannun. 24 Kuma a lõkacin da mutãnen gan shi, suka yabe su bautãwa, 

gama suka ce, Our bautãwa ya tsĩrar da a hannunmu mu abokan gaba, da kuma irin jirgin ruwa 

na soja na kasar, wanda ya kashe mutane da yawa daga cikin mu. [DA FILISTIYAWA SUKA 

A DABAN BAUTÃWA (DAGON) ZUWA DAYA SAMSON SUJADA] 25 Kuma shi ya je, a 

lõkacin da zukãtansu sun kasance m, suka ce, Ku kira ga Samson, dõmin ya sa mu wasanni. 

Kuma suka yi kira da Samson daga kurkuku gidan. kuma ya sanya su wasanni, kuma suka sanya 

shi a tsakanin ginshiƙai. 26 Kuma Samson ya ce wa yaron da aka gudanar da shi ta hannun, Ku 

ɗanɗani ni in ji ginshiƙai sai gidan tsaye, domin in jingina kansu. 27 Yanzu gidan cike da maza 

da mata; da dukan sarakunan Filistiyawa sun kasance a can. [SARAKUNAN FILISTIYAWA] 

kuma malã’iku sun kasance a cikin rufi game da dubu uku maza da mata, da duba yayin da 

Samson ya yi wasa. 28 Samson kira ga Ubangiji, ya ce, ya Ubangiji Bautãwa, ka tuna da ni, ina 

roƙonka ka, kuma ƙarfafa ni, ina roƙonka ka, amma wannan sau daya, ya Bautãwa, abin da na 

iya gã rama Filistiyawa don ta biyu idanu. [SAMSON KIRA BAUTÃWA, ‘YA UBANGIJI 

BAUTÃWA’] (Littafin Mahukunta 16: 5-6, 8, 18, 23-28 KJV) Ka kuma duba: 1 Sama’ila 5: 8, 

11; 6: 4, 12, 16, 18; 7: 7 (KJV)  

Littafi kira Balawe wanda yana da ƙwarƙwara, ‘ta Ubangiji’.  

26 Sa’an nan ya zo da mace a cikin dawning na yini, kuma ya fãɗi a ƙofar mutumin gidan inda ta 

Ubangiji shi ne, har ya haske. 27 Kuma mijinta a wurin tashi da safe, da kuma bude kofofin daga 

gidan, kuma ya fita ya tafi hanyarsa. Kuma, a lõkacin, matar da ƙwarƙwarar da aka saukar auku a 

ƙofar gidan, da hannun ta kasance a kan bakin kofa. (Littafin Mahukunta 19: 26-27 KJV)  

BãyinSa da ake kira sarki Saul, ‘Yã Ubangijinmu’.  

15 Sai Saul ya bayin ce masa, Ga shi yanzu, wani mugun ruhu daga wurin Bautãwa ya shãfe ku. 

16 Bari mu ubangijina yanzu umurce bayinka, waxanda suke da gabãninku, ka nemi fitar da 

wani mutum, wanda yake mai wayo wasan a kan garaya, kuma shi ta auku, a lõkacin da mugun 

ruhu daga wurin Bautãwa shi ne a kanku, cewa ya yi wasa da hannunsa, sai ku zama lafiya. 17 

Sai Saul ya ce wa fādawansa, Samar da ni yanzu wani mutum da za su iya taka da kyau, kuma 

Ya zo da shi zuwa gare ni. (1 Sama’ila 16: 15-17 KJV)  

Obadiya ya kira Iliya, ‘Ubangijina’ da kuma Iliya ya kira Ahab,  

‘Lalle ne Ubangijinka’.  

7 Kuma kamar yadda Obadiya kuwa a cikin hanyar, sai ga Iliya ya gana masa kuma ya san shi, 

kuma ya fadi a kan fuskarsa, sai ya ce, Art maka cewa ubangijina Iliya? 8 Sai ya amsa masa ya 

ce, Ni ne: tafi, gaya ubangijinka, Ga shi, Iliya ne a nan. 9 Sai ya ce, me na yi zunubi, cewa za ka 

isar da bawanka a hannun Ahab, ya kashe ni? 10 Kamar yadda Ubangiji Bautãwanku zaune, 

babu wani al’umma ko mulki, inda ubangijina ya aika ba a neman ku, kuma a lõkacin da suka ce, 

Ba ya nan. ya rantsar da mulkin da jama’a, da suke samo ku ba. 11 Kuma yanzu ka ce, Go, gaya 

ubangijinka, Ga shi, Iliya ne a nan. 12 Kuma shi ta auku, da zaran ni tafi daga gare ku, cewa 
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Ruhun Ubangiji za ku kawo inda na sani ba. [BAUTÃWA KOMA DA KUMA BOYE ILIYA 

DAGA CŨTA] don haka lokacin da na zo su gaya Ahab, kuma ya ba ku sami ku, zai kashe ni, 

sai Na bawanka ya ji tsõron Ubangijinsu daga matasa. 13 An bã ya shaida wa ubangijina abin da 

na yi a lokacin da Yezebel kashe annabawan Ubangiji, yadda na boye wani mutum ɗari na 

Ubangiji annabawan da hamsin a cikin kogo, da kuma ciyar da su da abinci da ruwa? 14 Kuma 

yanzu ka ce, Go, gaya ubangijinka, Ga shi, Iliya ne a nan, kuma zai kashe ni. 15 Kuma Iliya ya 

ce, Kamar yadda Ubangiji Mai Runduna na zaune, kafin wanda na tsaya, lalle ne zan nuna kaina 

gare shi yau.  

16 Sai Obadiya ya tafi wurin Ahab hadu, kuma ya gaya masa kuma Ahab kuwa ya tafi wurin 

Iliya. 17 Kuma shi ya je, a lõkacin da Ahab ya ga Iliya, da Ahab ya ce masa, Ko kana ya abin da 

ke damun Isra’ila? 18 Sai ya amsa ya ce, Ban dami Isra’ila. amma ku, kuma ubanku gidan, a 

cikin wancan da ka rabu da umarnan Ubangiji, ka bi Ba’al. 19 Yanzu fa ka aika a tattara mini 

Isra’ila duka zuwa Dutsen Karmel, da annabawan Ba’al ɗari huɗu da hamsin, da annabawan da 

groves hudu da ɗari, wanda ci a Yezebel ta tebur. 20 To, Ahab ya aika wa dukan jama’ar Isra’ila, 

ya tattara annabawa tare zuwa Dutsen Karmel. 21 Kuma Iliya ya zo wurin dukan mutane, ya ce, 

Har yaushe dakatar da ka tsakanin ra’ayoyin? idan da Ubangiji zama Bautãwa, bi da shi, sai idan 

Ba’al, sa’an nan kuma bi shi. Kuma mutãnen amsa masa ba wata kalma.  

22 Sa’an nan ya ce Iliya zuwa ga mutãne, ina, ko da sani kawai, inã, zama wani annabi na 

Ubangiji; amma annabawan Ba’al ɗari huɗu da hamsin. [ĨMÃNI SAI SU SAU DA YAWA 

SUNA TSAYA KADAI DA BAUTÃWA A FUSKAR HUSŨMA] 23 Ka bar su su sabili da 

haka ba mu biyu bijimai. Kuma su zabi daya bijimin wa kansu, da kuma yanke shi a cikin guda, 

da kuma sa shi a kan itace, da kuma sa babu wuta a karkashin: ni kuwa zan dress da sauran 

bijimin, da kuma sa shi a kan itace, da kuma sa babu wuta a karkashin: 24 kira ku a cikin sunan 

gumãkanku, kuma zan kira ga sunan Ubangiji. Kuma Bautãwa cewa ya amsa da wuta, to, ya 

zama Bautãwa. Da dukan jama’a ya amsa ya ce, Wannan abu ne da magana.  

25 Kuma Iliya ya ce wa annabawan Ba’al, Zabi ku daya bijimin dõmin kanku, kuma dress shi na 

farko. a gare ku suna da yawa; da kuma kiran sunan gumãkanku, amma ba sa wuta a karkashin. 

26 Sai suka kama bijimin da aka ba su, kuma sun yi ado da shi, da kuma yi kira ga sunan Ba’al 

tun da safe, har ma har rana tsaka, ya ce, Ya Ba’al, su ji mana. Amma ba murya, kuma ba wanda 

ya amsa. Kuma suka motsa da ƙarfi a bisa bagaden da aka yi. 27 Kuma shi ya je a karkatar rana, 

da Iliya ba’a su, kuma ya ce, Cry da ƙarfi. Lalle ne shĩ ne abin bautãwa ne. ko dai ya yin magana, 

ko ya bi, ko da ya ke a tafiya ko kuwa akwai fatan ya barci, kuma dole ne a tada. 28 Kuma suka 

yi kira da ƙarfi, da kuma yanke da kansu bayan da iri da wukake da kuma lancets, har jinin 

kwararo daga gare su.  

29 Kuma shi ya je, a lõkacin da rana yana da, kuma sun yi annabci har ya zuwa lokacin da 

hadaya daga cikin maraice hadaya, cewa akwai bã murya ba, kuma ba wata amsa, ba wanda ya 

kula. 30 Kuma Iliya ya ce wa dukan jama’a, Ku zo kusa da ni. Da dukan jama’a suka zo kusa da 

shi. Sai ya gyara bagaden Ubangiji wanda aka lalatar. 31 Kuma Iliya ya ɗauki duwatsu goma sha 

biyu, bisa ga yawan kabilan ‘ya’yan Yakubu, wanda kalmar da Ubangiji ya je, ya ce, Isra’ila za 

su zama sunanka: 32 tare da duwatsu ya gina bagade a cikin sunan Ubangiji, ya haƙa wuriya 

game da bagaden, kamar yadda mai girma kamar yadda zai dauke da mudu biyu na iri. 33 Kuma 

sai ya sanya itace domin, da kuma yanke bijimin a guda, kuma kwantar da shi a itace, ya ce, Cika 

hudu ganga da ruwa, da kuma zuba shi a kan hadaya ta ƙonawa, da kan itace.  
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34 Sai ya ce, Shin, shi a karo na biyu. Kuma suka aikata shi a karo na biyu. Sai ya ce, Shin, shi 

na uku. Kuma suka aikata shi na uku. 35 Kuma ruwa gudu kewaye da bagaden. kuma ya cika 

tare mahara ma da ruwa. 36 Kuma shi ya je a lokacin da hadaya daga cikin maraice hadaya, sai 

annabi Iliya ya matso kusa, ya ce, Ubangiji Bautãwa na Ibrahim, da Ishaku, da Isra’ila, bari ya 

zama sananne a wannan rana da ka Kai Bautãwa a Isra’ila , kuma nĩ bawanka, da kuma cewa na 

yi waɗannan abubuwa duka bisa ga maganarka. 37 Ku ji ni, ya Ubangiji, ji da ni, domin 

waɗannan mutane su sani, kai ne Ubangiji Bautãwa, kuma da ku, mun tũba zuciyarsu baya sake. 

38 Sa’an nan da wutar da Ubangiji ya fadi, ta cinye hadaya ta ƙonawa, da itacen, da duwatsun, da 

ƙurar, ta kuma lashe ruwan da yake cikin wuriyar. (1 Sarakuna 18: 7-38 KJV)  

Da Shunem mace da ake kira Elisha, ‘Ya Ubangijina, ka Man Bautãwa’.  

16 Sai ya ce, Game da wannan kakar, bisa ga lokaci na rayuwa, ku rungumi ɗa. Sai ta ce, A’a, 

Ubangijina, ku mutumin Bautãwa, kada ka karya ga bawanka. 17 Kuma matar yi cikinsa, kuma 

ta haifa ɗa, a wancan kakar cewa Elisha ya ce mata, bisa ga lokaci na rayuwa. 18 Kuma a lõkacin 

da yaron ya girma, shi ya fadi a kan wani yini, da ya fita wa ubansa da girbi. 19 Sai ya ce wa 

ubansa, My kai, kai na. Kuma ya ce ga wani yaron, Carry shi zuwa ga uwarsa. 20 Kuma a 

lõkacin da ya dauka shi, ya kawo shi zuwa ga uwarsa, sai ya zauna a kan gwiwoyi ta har rana 

tsaka, sa’an nan kuma ya mutu. 21 Sai ta hau, ta kwantar da shi a kan gado na, mutumin 

Bautãwa, ya rufe kofar jirgin a gare shi, kuma ya fita.  

22 Sai ta kira mijinta, kuma ya ce, Aika da ni, ina roƙonka ka, daya daga cikin samarin, kuma 

daya daga cikin jãkuna, dõmin in gudu zuwa ga mutumin Bautãwa, kuma zo a sake. 23 Sai ya ce, 

Me ya sa za ka je da shi a yau? shi ne ba sabon wata, kuma bã Asabar. Sai ta ce, Yana zai zama 

da kyau. 24 Sai ta saddled jaki, kuma ya ce mata bawa, Drive, kuma je gaba. ku yi rauni kada ku 

hawa a gare ni, fãce da na umurce ku. 25 Sai ta tafi, kuma ya zo, mutumin Bautãwa zuwa Dutsen 

Karmel. Kuma shi ya je, a lõkacin da mutum ya gan ta nesa, abin da ya ce wa Gehazi bawansa, a 

lõkacin da wancan shi ne cewa Shunem:  

26 Run yanzu, ina roƙonka ka, ka sadu da ita, kuma ka ce mata, Shin kyau tare da ku? yake da 

kyau tare da mijinki? yake da kyau tare da yaron? Sai ta amsa masa ya ce, Wannan abu ne da:  

27 Kuma a lõkacin da ta je wa mutumin Bautãwa zuwa ga tudu, sai ta kama shi da ƙafa ba, 

amma Gehazi ya zo kusa da sanya ta tafi. Da kuma mutumin Bautãwa ya ce, Bari ta kadai. mata 

rai ne vexed a cikin ta, kuma Ubangiji ya boye shi daga gare ni, kuma bai gaya mini. 28 Sai ta 

ce, Ashe, ban yi nufin wani dan ubangijina? bai ban ce, Kada ka yaudare ni? 29 Sa’an nan ya ce 

wa Gehazi, daura up your bãyayyakinsu, da kuma ɗauki sandana hannunka, ka tafi hanyar ne, 

idan ka hadu da wani mutum, gaishe shi ba. Kuma wanda gaisuwa da ku, amsa masa ba kuma: 

ɗora sandana a fuskar yaron. 30 Kuma uwar yaron ta ce, Na rantse da Ubangiji, da kuma yadda 

ranka zaune, ba zan rabu da ku. Kuma ya tashi, ya bi ta.  

31 Kuma Gehazi shige daga gaba gare su, ya ɗora sandan a fuskar yaron. amma akwai da bã ya 

murya, kuma ba ji. Saboda haka sai ya tafi sake saduwa da shi, suka faɗa masa, ya ce, Yaron ba a 

tada. 32 Kuma a lõkacin da Elisha ya zo a cikin gidan, sai ga yaron ya mutu, da kuma dage 

farawa a kan gadonsa. 33 Ya kuma tafi a haka, kuma ya rufe kofar jirgin a kansu biyu, ya yi 

addu’a ga Ubangiji. 34 Sai ya hau, da kuma sa a kan yaron, ya sa bakinsa a kan bakinsa, kuma 

idanunsa a kan idanunsa, kuma hannunsa a kan hannunsa, kuma ya miƙa kansa a kan yaro; da 
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naman da yaron da kakin zuma dumi. 35 Sa’an nan ya mayar da, kuma sunã tafiya a cikin gidan 

ta yin kai kãwo. ya hau, da kuma miƙa kansa gare shi: kuma da yaron sneezed sau bakwai, kuma 

da yaron ya bude idanunsa. 36 Sai ya kira Gehazi, kuma ya ce, Ku kira wannan Shunem. Don 

haka ya kira ta. Kuma a lõkacin da ta zo a cikin a gare shi, ya ce, kai har dan ka. 37 Sai ta tafi a, 

ya fāɗi a gabansa, da kuma sunkuyar da kanta a kasa, kuma ya dauki sama danta, ta fita.  

(2 Sarakuna 4: 16-37 KJV)  

BãyinSa da ake kira Sarkin Suriya, ‘Ubangijina, Ya Sarkin’.  

8 Sa’an nan Sarkin Suriya yaƙi da Isra’ila, kuma ya dauki shawarar da bayinsa, suna cewa, A irin 

da irin wannan wuri za su kafa sansani. 9 Kuma, mutumin Bautãwa ya aiko wa Sarkin Isra’ila, ya 

ce, yi hankali da ka wuce ba da irin wannan wuri. domin can Suriyawa suna sauko. 10 Sai Sarkin 

Isra’ila ya aika zuwa wurin da Elisha ya faɗa masa da yi musu gargaɗi da shi daga, da kuma ceto 

kansa a can, ba sau daya ba sau biyu. 11 Saboda haka zuciyar Sarkin Suriya kuwa ciwon firgita 

da wannan abu. kuma ya kira bayinsa, ya ce musu, bã zã ku nuna mini abin da na yi mana ne 

domin Sarkin Isra’ila? 12 Ɗaya daga cikin fādawan ya ce, Babu, Ubangijĩna, Ya Sarki, sai 

Elisha, annabin da yake a Isra’ila, yake faɗa wa Sarkin Isra’ila maganar da kake faɗa a ɗakin 

kwananka. [BAUTÃWA YA GAYA ELISHA ABIN DA SARKIN SURIYA SHIRYA DA 

YA CE—KO A NUNA GIDA MAI DAKUNA(!)] 13 Sai ya ce, Ku tafi, ku yi rahõto inda yake, 

in aika da kawo masa. Kuma aka ce masa, suna cewa, A lõkacin da ya ke a Dothan. 14 Saboda 

haka aiko shi can dawakai, da karusai, da kuma mai girma rundunar: kuma suka je da dare, da 

kuma kewaye da birnin game. 15 Kuma a lõkacin da bãwan, mutumin Bautãwa ya tashi daga 

matattu da wuri, da kuma fita, sai ga wani rundunar kewaye da birnin biyu, da dawakai, da 

karusai. Kuma bawansa ya ce masa, Wayyo, maigidana! yadda za mu yi? 16 Sai ya amsa ya ce, 

Ku bi ba, gama su da cewa ya kasance tare da mu, sun fi su cewa zama tare da su.  

17 Elisha ya yi addu’a, ya ce, Ubangiji, ina roƙonka ka, bude idanunsa, dõmin ya gani. Kuma 

Ubangijin bude idanun saurayin. kuma da ya ga kuma, sai ga dutsen cike da dawakai da karusan 

wuta kewaye da Elisha. [MUTUM DA RUHU RABA GUDA DUNIYA—GABAN MUTANE 

BA ZAI IYA GANIN MALA’IKU CEWA MADAWWAMA KUMA AIKI A KUSA DA 

SU. LOKACI DA KUMA NASSI NA RUBŨTA GABAN MUTANE DA AKE BUDE 

DOMIN SU IYA GANIN ABIN DA KE A ZAHIRI KEWAYE DA SU (KO A WASU 

GAWARWAKIN)] (31) 18 Kuma a lõkacin da suka je saukar masa, Elisha ya yi addu’a ga 

Ubangiji, ya ce, ku yi dũka wannan jama’a, ina roƙonka ka, da makanta. Kuma ya buge su da 

makanta bisa ga addu’ar Elisha. (32) 19 Elisha ya ce musu, Wannan ba hanya, ba shi ne wannan 

birnin: bi ni, ni kuwa zan kai ku wurin mutumin da kuke nema. Sai shi kuma ya kai su Samariya. 

20 Kuma shi ya je, a lõkacin da aka zo a cikin Samariya, wanda Elisha ya ce, Ubangiji, ka buɗe 

idanun mutanen nan, dõmin su gani. Kuma Ubangijin bude idanunsu, suka gani. da kuma, sai ga 

sũ, sun kasance a tsakiyar Samariya.  

21 Sai Sarkin Isra’ila ya ce wa Elisha, a lõkacin da ya gan su, Mahaifina, zan ku yi dũka a 

kansu? Shin, in ku yi dũka a kansu? 22 Sai ya amsa ya ce, Ku bã ta sãmun su, za ka bugi 

waɗanda kuka riƙi fursuna tare da takobi da kuma tare da baka? ya kafa abinci da ruwa a 

gabãninsu, dõmin su ci ku sha, da kuma koma wurin shugabansu. 23 Sai ya shirya babban arziki 

ga su, kuma a lõkacin da suka ci suka sha, sai ya sallame su, suka koma wurin shugabansu. Sai 

makada na Syria ya zo ba a cikin ƙasar Isra’ila. (2 Sarakuna 6: 8-23 KJV)  
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Littafi furta akwai ‘iyayengiji’.  

1 Ku yi godiya ga Ubangiji. gama shi mai kyau. Lalle ya ƙaunarsa har abada. 2 Ya yi godiya ga 

Bautãwa na abũbuwan bautãwa, gama ya ƙaunarsa har abada. 3 Ya yi godiya ga Ubangijin 

iyayengiji. Lalle ya ƙaunarsa har abada. 4 Don wanda shi kadai ya aikata babban abubuwan 

al’ajabi, gama ya ƙaunarsa har abada. 5 Don masa cewa da hikima sanya sammai, gama ya 

ƙaunarsa har abada. 6 Don masa cewa miƙa ƙasa sama da ruwa. Lalle ya ƙaunarsa har abada.  

7 Don masa cewa ya yi babban hasken wuta, gama ya ƙaunarsa har abada: 8 Rana ya yi mulkin 

rana, gama ya ƙaunarsa har abada: 9 A wata a taurãri ya yi mulkin dare. Lalle ya ƙaunarsa har 

abada. (Zabura 136: 1-9 KJV)  

Littafi rubuta cewa arna da ‘iyayengiji’.  

8 Gama filayen Heshbon languish, da inabi na Sibmah: sarakunan al’ummai sun karya saukar da 

babba shuke-shuke daga gare ta, suna zo har zuwa Yazar, da suka ɓace, ɓata mai ta cikin jeji: ta 

rassan suna miƙa, suna tafi a kan tẽku. (Ishaya 16: 8 KJV)  

Muƙamin, ‘Ubangiji’ ba dole ba ne ya nufin wani kula shugaban— 

Nassi ya rubuta wani ‘m ubangijina’.  

3 Kuma ruhun Misira za gaza a tsakiyar daga gare ta, ni kuwa zan hallaka shawara daga gare ta, 

kuma sunã nẽman ga gumaka ne, kuma zuwa ga charmers, kuma zuwa gare su da cewa suna da 

saba ruhohi, kuma zuwa ga matsafa. 4 Kuma Masarawa zan ba kan a hannun wani m Ubangiji. 

da kuma m sarki zai yi mulki a kansu, ya ce wa Ubangiji, Ubangiji Mai Runduna. 5 Kuma 

ruwaye za kasa daga cikin teku, da kuma kogin za a kuka da kansa da kuma bushe. 6 Za su juya 

kõguna mai nisa. da inda fadamu na tsaro za su kasance ba kome cikinsu kuma bushe: da reeds 

da flags za wither. (Ishaya 19: 3-6 KJV)  

Babiloniyawa sun haɗa da ‘Iyayengiji’ tare da sarakuna da masu mulki.  

9 Amma idan ba za ka sanar da ni cikin mafarki, akwai amma daya umurnin a gare ku, gama kun 

yi tattalin kwance da cin hanci da rashawa kalmomi yi magana a gabana, har zuwa lokacin da za 

a canza. Sai ku faɗa mini mafarkin, kuma zan sani da za ka iya nuna mani fassarar daga gare ta. 

10 Kaldiyawa ya amsa a gaban sarki, ya ce, bãbu wani namiji a cikin ƙasa, da za su iya nuna 

sarki al’amari. Sai ku babu wani sarki, Ubangiji ba, kuma ba m, cewa ya tambayi irin abubuwan 

da a kowane sihiri, ko astrologer, ko mutumin Kaldiya. 11 Kuma yana da wani rare abu da sarki 

na bukatar, kuma bãbu kõwa wasu da za su iya nuna shi a gaban sarki, sai dai abũbuwan 

bautãwa, wanda mazauni ba tare da jiki. 12 Saboda wannan dalili sarki ya husata da sosai 

tsananin sauti, kuma umurce su da su halaka dukan masu hikima na Babila. (Daniel 2: 9-12 KJV)  

Littafi rubuta da ‘Iyayengiji’ matsafai na kan tuddai na Arnon.  
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28 Gama akwai wata wuta tafi daga Heshbon, mai harshen wuta daga birnin Sihon: ya cinye Ar 

ta Mowab, da sarakunan matsafai na kan tuddai na Arnon. (Littafin Lissafi 21:28 KJV)  

Eli, firist mai Haikali, aka kira, ‘Ubangijina’ da Hannah.  

12 Kuma shi ya je, kamar yadda ta ci gaba da yin addu’a a gaban Ubangiji, cewa Eli alama ta 

bakin. 13 Yanzu Hannatu, sai ta yi magana a zuci. kawai ta lebe koma, amma ta murya ba ya ji 

ne, sai ku Eli tunanin ta da aka mãsu mãye. 14 Kuma Eli ya ce mata, Har yaushe za ku zama 

mãsu mãye? kawar da ruwan inabi daga gare ku. 15 Kuma Hannah ya amsa ya ce, a’a, 

ubangijina, ni mace mai baƙin ciki ruhu: Na bugu ba ruwan inabi kuma ba da karfi abin sha, 

amma sun zuba raina a gaban UBANGIJI ... 24 Kuma a lõkacin da ta yaye masa, ta dauki shi da 

ita, tare da uku da bijimai, kuma daya mudun gari, da salkar ruwan inabi, da kuma kawo shi da 

Haikalin Ubangiji a Shilo, kuma da yaron ya matasa. 25 Kuma suka kashe wani bijimin, ya kawo 

yaron wurin Eli. 26 Sai ta ce, Oh ubangijina, kamar yadda ranka rayuwarsu, ubangijina, ni ne 

mace cewa tsaye kusa da ku a nan, yin addu’a ga Ubangiji. 27 Domin wannan yaro na yi addu’a. 

kuma Ubangijin Ya bã ni, ni takarda kai da na tambaye shi: 28 Saboda haka ma na yi lent da shi 

zuwa ga Ubangijinsu, idan dai yana zaune ya za a lent ga Ubangiji. Kuma ya bauta wa Ubangiji a 

can. (1 Sama’ila 1: 12-15, 24-28 KJV)  

Arauna ya kira Dawuda, ‘Yã Ubangijina Sarkin’, kuma Bautãwa,  

‘Ubangiji Bautãwanku’.  

21 Kuma Arauna ya ce, Don me ubangijina sarki zo bawansa? Sai Dawuda ya ce, zuwa saya 

masussukar ku, don gina bagade ga Ubangiji, cewa annoba za a iya zauna daga mutãne.  

22 Kuma Arauna ya ce wa Dawuda, Bari ubangijina sarki sha da kuma bayar da sama da abin da 

alama mai kyau masa, sai ga a nan za a shãnu domin hadaya ta ƙonawa, da masussukar kida da 

sauran kayan na shanu ga itace. 23 Dukan waɗannan abubuwa yi Arauna, a matsayin sarki, ka 

bai wa sarki. Kuma Arauna ya ce wa sarki, Ubangiji Bautãwanku yarda ka. (2 Sama’ila 24:  

21-23 KJV)  

Benaiya bayyana, ‘Ubangiji Bautãwa na Yã Ubangijina Sarkin’.  

36 Kuma Benaiya ɗan Yehoyada ya amsa wa sarki, ya ce, Amin: Ubangiji Bautãwa na 

ubangijina sarki ce haka ma. 37 Kamar yadda Ubangiji ya kasance tare da ubangijina, sarki, duk 

da haka kuma ya kasance tare da Sulemanu, da kuma yin kursiyinsa mafi girma daga kursiyin 

ubangijina sarki Dawuda. (1 Sarakuna 1:36 KJV)  

A karuwa kira Sulemanu, ‘Ya Ubangijĩna’.  

16 Sa’an nan ya zo wurin mata biyu, da suke harlots, wa sarki, ya tsaya a gabansa. 17 Kuma 

wanda matar ta ce, Ya Ubangiji, ina da wannan mata zauna a gida guda. kuma ina ta haife yaro 

da ita a cikin gidan. 18 Kuma shi ya je rana ta uku bayan da na haife, cewa wannan mace da aka 
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tsĩrar da ma, kuma mũ, mun kasance ɗaya. babu baƙo tare da mu a gidan, ya ceci mu biyu a 

gidan. 19 Kuma wannan mata ta yaron ya mutu da dare. domin ta dalaye shi. 20 Sai ta tashi a 

tsakar dare, kuma ya dauki dana daga kusa da ni, alhãli kuwa bawanka barci, da kuma dage 

farawa da shi a ƙirjin ta, da kuma dage farawa da ita matattu yaro a ƙirjina. 21 Kuma a lõkacin da 

Na tashi da safe ba ta yaro tsotse, sai ga shi matacce: To, a lõkacin da na gani, shi da safe, sai ga 

shi ba ɗana, wanda na yi bear. 22 Kuma da sauran matar ta ce, Ba; amma da mai rai ne ɗana, 

kuma matattu ne dan ka. Kuma wannan ce, a’a. amma matattu ne ɗa, da mai rai ne dana. Ta haka 

ne suka yi magana a gaban sarki. 23 Sa’an nan ya ce wa sarki, da daya ce, Wannan shi ne Ɗana 

cewa na zaune, kuma dan ka ne da matattu, kuma da ɗayan ya ce, A’a. amma dan ka ne da 

matattu, kuma ɗãna na mai rai.  

24 Kuma sarkin ya ce, Ku zo mini da wani takobi. Kuma suka je, takobi gaban sarki. 25 Kuma 

sarkin ya ce, Raba mai rai yaro biyu, da kuma bayar da rabi zuwa ga daya, da rabin zuwa 

wancan. 26 Sa’an nan ya yi magana da mace wanda da mai rai yaro ya sarki, ta bowels yearned 

kan danta, sai ta ce, Ya Ubangiji, ba ta da mai rai yaro, kuma a cikin da babu hikima kashe shi. 

Amma ɗayan ya ce, Bari ya zama ba mine kuma ba naka, amma raba shi. 27 Sa’an nan sarki ya 

amsa ya ce, Ka ba ta da mai rai yaro, kuma a cikin da babu hikima kashe shi ta kasance uwar 

daga gare ta. 28 Kuma dukan Isra’ilawa suka ji daga cikin hukuncin wanda sarki ya yi hukunci a. 

kuma suna tsoron sarki, gama suka ga cewa hikimar Bautãwa a gare shi, ya yi hukunci.  

(1 Sarakuna 3: 16-28 KJV)  

Sarkin Isra’ila da ake kira (na abokan gaba) Sarkin Suriya,  

‘Ubangijina, Ya Sarkin’.  

1 Ben-hadad Sarkin Suriya ya tattara dukan rundunar tare. Kuma akwai talatin da sarakunan nan 

biyu tare da shi, da dawakai, da karusai. kuma ya tafi sama da kewaye Samariya, ya yi yaƙi da 

shi. 2 Sai ya aiki manzanni wurin Ahab Sarkin Isra’ila shiga cikin birnin, ya ce masa, Kamar 

wancan ce Ben-hadad, 3 ka azurfa, kuma da zinariya ne mine. mãtanku ma da ‘ya’yanku, ko da 

mafi kyau, nawa ne. 4 Kuma Sarkin Isra’ila ya amsa ya ce, Ubangijina, ya sarki, bisa ga 

maganar, Nĩ ne, da dukan abin da ina da ... 9 Saboda haka sai ya ce wa manzannin Ben-hadad, 

Ka ce wa Ubangijina, sarki, All da ka ba ka aika zuwa ga wa bawanka a farkon zan yi, amma 

wannan abu na iya yi ba. Kuma Manzanni tashi, suka kai shi kalmar sake. (1 Sarakuna 20: 1-4, 9 

KJV)  

Mutanen Yariko da ake kira Elisha, ‘Ya Ubangijina’.  

18 Kuma a lõkacin da suka je a sake masa, (gama ya zauna a Yariko,) ya ce musu, Shin, ban 

gaya muku, Ku tafi ba? 19 Mutanen birnin ya ce wa Elisha, Ga shi, ina roƙonka ka, halin da ake 

ciki na wannan gari ne m, kamar Ubangijina, Mai gani, amma ruwan bai zama ba, kuma ƙasa 

bakarãriya. (2 Sarakuna 2: 18-19 KJV)  

Domin mu sami wasu aukuwar na take, ‘Ya Ubangiji’ da kuma ‘ubangijina’ a cikin Littafi Mai 

Tsarki mai karatu yana karfafa su yi wani bincike a 

http://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lord&qs_version=KJV da kuma 
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take da sunan, ‘Bautãwa’ da kuma ‘bautãwa’. 

7.3 WANDA NE KIRA ‘BAUTÃWA’ A LITTÃFI?  

Mutane suna sanya a cikin ‘siffar Bautãwa, Bautãwa’.  

26 Bautãwa kuwa ya ce, Bari mu yi mutum a cikin kamanni, bayan mu kama, kuma kada su 

mallaki kifayen teku, da tsuntsayen sararin sama, da kuma a kan dabbõbi, da kuma bisa dukan 

duniya, da kuma a kan kõwane creeping abu da creeps a cikin ƙasa. 27 Sai Bautãwa ya halicci 

mutum cikin siffarsa, cikin siffar Bautãwa, Bautãwa ya halicci ya masa; namiji da ta mace ya 

halicce su. (Farawa 1: 26-27 KJV)  

Yesu Almasihu ya shaida wa addini mutanen da suka doka kira su, ‘alloli’.  

34 Yesu ya amsa ya ce da su, Shin shi ba a rubuce a ka doka, na ce , ku ne abũbuwan bautãwa? 

35 Idan ya yi kira gare su da waɗansu abũbuwan bautãwa, zuwa wanda da kalma daga Bautãwa 

ya zo , kuma da littafi ba zai iya zama karya , 36 Ka ce ku daga gare shi, wanda da Uba ya 

tsarkake , da kuma aika zuwa ga duniya , ka kãfirta , domin na ce , ina ni da Ɗan daga Bautãwa? 

37 Idan na yi ba da ayyuka na ta Uba, suka yi ĩmãni da ni ba. 38 Amma idan na yi , ko da yake 

ugh ku yi ĩmãni ba ni, imani da ayyuka: cewa ku sani , da kuma yi ĩmãni , cewa da Uba ne a gare 

ni, kuma ni a gare shi. (Yohanna 10: 34-38 KJV)  

Ko wannan wata na gaskiya sanarwa da Iblis, Littafi Mai Tsarki ya furta cewa, Shai an ya ce wa 

Hauwa’u cewa ‘alloli’ san nagarta da mugunta: 4 Kuma macijin ya ce wa matar, ba za ka mutu 

lalle: 5 Gama Bautãwa bai san cewa a ranar da ka ci daga gare ta, sa’an nan idanunku za su buɗe, 

kuma ku kasance kamar alloli, da sanin nagarta da mugunta. 6 Kuma a lõkacin da mace ya ga 

itacen yana da kyau domin ci, da kuma cewa shi ne m ga idanu, da kuma itacen da za a so su sa 

daya mai hikima, da ta dauki daga cikin ‘ya’yan itace daga gare ta, kuma suka aikata ci, ya kuma 

ba ma mata mijin da ita. kuma bai ci. (Farawa 3: 4-6 KJV)  

Bautãwa Shĩ ke yin hukunci a tsakanin ‘alloli’ da kuma Bani Mafi  

daukaka ne ‘alloli’.  

1 Bautãwa tsaye a cikin ikilisiya na girma; ya hukunci a tsakanin cikin abũbuwan bautãwa. 2 Har 

yaushe za ku yi hukunci da zãlunci, kuma yarda da mutane daga cikin miyagun? Shela. 3 Kare 

da matalauta da maraya: yi adalci ga fitini da matalauta. 4 kuɓutar da da matalauta da mabukata: 

kawar da su daga cikin hannuna na mugayen. 5 Suka sani ba, ba zã su fahimta. sun yi tafiya a 

cikin duhu: dukan tushe na ƙasa ne daga hanya. 6 Na ce , kai ne abũbuwan bautãwa, da kuma 

dukan ku ne ‘ya’yan daga cikin mafi ɗaukaka. [GUMAKAN NAN NE YARA NA 

MAƊAUKAKI] 7 Amma za ku mutu kamar maza, da fada , kamar daya daga cikin 

shugabannin. 8 Tashi , Ya Bautãwa, yin hukunci a cikin ƙasa, a gare ku, zã gaji duk al’ummai. 

(Zabura 82: 1-8 KJV)  
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Wannan yake nufi cewa muna da ake kira ‘alloli’ da kuma, idan waɗansu abũbuwan bautãwa, za 

mu yi da halaye sanya wa Bautãwa wanda Yesu Kristi da kuma Ibrahim bauta wa? A takaice: 

Babu; Littafi Mai Tsarki ya furta cewa, Bautãwa ba shi da farko ko kawo karshen, Ya halitta rai 

daga kõme ba, kuma Ya rãyar da matattu, a wata nan gaba taron da ake kira, ‘Tashi daga 

matattu’. Da bambanci, muna da farkon, aka sani da Bautãwa kafin duniya ta halitta, kuma (a 

halin yanzu) mutum. Duk da yake ba mu halitta a duniya da kuma samun farkon, Yesu Kristi, 

duk da haka, an bayyana kasance tare da Bautãwa, kuma ya halicci duniya tare da Bautãwa, a 

cikin Farko.  

1 A cikin farko akwai Kalma, Kalman nan kuwa tare da Bautãwa yake, Kalman nan kuwa 

Bautãwa ne. 2 Haka Shi ne tun fil’azal yake tare da Bautãwa. 3 Dukan abubuwa sun zama da shi. 

kuma ba tare da shi ba wani abu da aka sanya yi. 4 Shi ne tushen rai. wannan rai kuwa shi ne 

hasken mutane. 5 Haske na haskakawa cikin duhu. da kuma duhu daidaita shi ba. 6 Akwai wani 

mutum da Bautãwa ya aiko, mai suna Yahaya. 7 Haka ya yi da mai shaida, domin ya shaidi 

hasken, kowa yă ba da gaskiya ta hanyarsa. 8 Ya ba da haske, amma aka aika domin ya shaidi 

hasken. 9 Wannan shi ne gaskiya Light, wanda haskakã kowane mutum da yake cikin duniya.  

10 Shi a duniya, duniyar ta wurinsa ta, da kuma duniya ta san shi ba. 11 Ya zo ga kansa, kuma 

nasa karɓe shi ba. 12 Amma kamar yadda mutane da yawa kamar yadda karɓe shi, a gare su ba 

ya da iko ya zama ‘ya’yan Bautãwa, har zuwa gare su, cẽwa gaskatawa da sunansa: 13 Wanne 

aka haifa ba daga jini ba, ba daga nufin jiki, ko nufin mutum, amma daga wurin Bautãwa.  

14 Kuma kalmar ya zama jiki, kuma zauna a cikinmu, (muka duba ɗaukakarsa, ɗaukaka ce ta 

makaɗaicin Ɗa daga wurin Uba,) cike da alheri da gaskiya. (Yahaya 1: 1-14 KJV)  

Yesu Kristi kuma bai wa ikon hukunci mai rai, kuma matattu abin da ba mu da.  

42 Sai ya umurce mu yi wa’azi ga mutãne, kuma zuwa shaida cewa yana da shi wanda aka 

wajabta Bautãwa ya zama alƙali na sauri da kuma matattu. 43 zuwa shi ba dukan annabawa 

shaida, cewa ta wurin sunansa wanda ya gaskata da shi sama gafarta musu zunubansu. (Ayukan 

Manzanni 10: 42-43 KJV); 30 Kuma sau da wannan jãhilci Bautãwa winked a. amma yanzu 

umurni da dukan mutane a ko’ina su tuba: 31 Domin ya nada a rana, a cikin abin da ya Yanã yin 

hukunci a duniya cikin adalci da cewa mutum wanda ya wajabta. game da abin da ya ya ba da 

tabbaci ga dukan mutane, a cikin wannan da ya tashe shi daga matattu. (Ayukan Manzanni 17: 

30-31 KJV); 1 na cajin ka Saboda haka a gaban Bautãwa, da na Ubangiji Yesu Almasihu, wanda 

zai yi hukunci a cikin sauri da kuma matattu a saboda bayyanarsa da kuma mulkinsa.  

(2 Timothawus 4: 1 KJV)  

Duk da haka, kamar mu, Yesu Kristi ya tafi, ta hanyar canje-canje a matsayin yanayi ya canja 

kuma gwaji da aka rinjãye su. Na kara bayanin kula, Yesu Kristi kuma ya samu ƙarin nauyi da 

hukunci BAYAN Ya yi biyayya, sha wahala, kuma nasara a kan zunubi da mutuwa da kanta, da 

kuma a kan wani yini, a wata takamaiman batu a lokacin, Yesu Almasihu, Ɗan Bautãwa, ya 

zama haifaffe kamar yadda ayyana da Littafi da muka gani a Babi 2.4 da Littãfi.  
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7.4 WANDA NE DA BAUTÃWA NASSI?  

Bautãwa ya bayyana kansa ga mutane da yawa a ko’ina rubuce da kuma unrecorded tarihi da ci 

gaba da yin kansa da aka sani cikin halittar. Menene Bautãwa ya ce game da kansa a cikin Littafi 

Mai Tsarki? 

Bautãwa shi ne Mai Tsarki kuma Bautãwa ne mai Tsarki;  

Shi ne Ruhu Mai Tsarki. 

23 mai Tsarki: kuma suka cewa bauta wa da shi dole ne ku bauta masa a cikin ruhu da kuma a 

gaskiya. [BAUTÃWA NE A RUHU] (Yohanna 4: 23-24 KJV); 19 Joshuwa kuma ya ce wa 

mutãne, ba za ka iya bauta wa Ubangiji , gama shi mai wani mai tsarki Bautãwa. shi mai kishi 

Bautãwa ... (Joshua 24:19 KJV) 1 Hannatu yi addu’a, ya ce, Zuciyata farin ciki a cikin Ubangiji, 

mine Kakakin ne Bautãwa a cikin Ubangiji: bakina ne a kara girman kan mine makiya. domin na 

yi farin ciki a cikin ceto. 2 Babu wani mai tsarki kamar yadda Ubangiji, gama babu wani baicin 

ku, bã shin, akwai dutse kamar Bautãwanmu. 3 Talk ba haka wucewa da nuna alfahari. kada 

girman kai kalmomi fito daga bakinka, gama UBANGIJI Bautãwa ne mai ilmi, kuma da shi 

ayyuka suna auna. (1 Sama’ila 2: 1-3 KJV); 20 Mutanen Bet-shemesh suka ce, Wa ya isa ya 

tsaya a gaban wannan mai tsarki Ubangiji Bautãwa? kuma wanda za ya tafi daga gare mu?  

(1 Sama’ila 6:20 KJV) 15 Gama mu kamar baƙi a gabãninka, kuma wucin gadi mazauna , kamar 

yadda duk da ubanninmu: mu kwana a cikin ƙasa, suna kama da inuwa, kuma babu mai sunã 

madawwama. 16 Ya Ubangiji Bautãwanmu, duk wannan store da muke yi tattalin gina muku da 

wani gidan don mai tsarki sunan zo daga hannunka, kuma shi ne duk naka. 17 Na san kuma, 

Bautãwana, cewa ka yi kokarin zuciya, kuma Ka yi jin daɗin gaskiya. Amma ga ni, a gaskiya na 

zuciyata na son ransa ya miƙa dukan waɗannan abubuwa. Kuma a yanzu sun Na gani da farin 

ciki mutãnenka, waxanda suke da ba a nan, don bayar da son ransa a gare ku. (1 Labarbaru 29: 

15-17 KJV)  

5 daukaka ku Ubangiji Bautãwanmu, da kuma bauta a kan karkashin sawayenka. gama shi mai 

tsarki ne ... 9 daukaka Ubangiji Bautãwanmu, da kuma bauta a kan mai tsarki tudu. domin 

Ubangiji Bautãwanmu mai tsarki ne. (Zabura 99: 5, 9 KJV); 8 Kuma hudu dabbõbi da kowane 

daga cikinsu shida fuka-fuki game da shi. kuma sun kasance cike da idanu cikin, suka huta ba 

dare da rana, suna cewa, Ruhu Mai, mai tsarki, mai tsarki, Ubangiji Bautãwa Mai Runduna, 

wanda shi ne, kuma shi ne, kuma shi ne ya zo. (Ru’ya ta Yohanna 4: 8 KJV)  

Bautãwa yana kuma ake kira, ‘Da Mahaifin Hasken Wuta’: 17 Kowane mai kyau kyauta da 

kowane cikakken kyauta ne daga bisa, da yake sauka daga Uban hasken wuta, tare da wanda ba 

shi variableness, ba inuwar juya. 18 Daga nasa nufin haifi ya mu da maganar gaskiya, domin mu 

kasance wani irin farko ‘ya’yan itatuwa daga cikin halittun. (Ya ub 1: 17-18 KJV)  
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7.5 BAUTÃWA A KRISTI A KA  

Yesu Almasihu da yake a gaba da kuma a farkon halittar duniya, halittu, da 

kome da kome a cikin Cosmos. Wannan madalla Mai Ceto, Yesu Almasihu, ba 

a zaune ne kawai a dãma Al’arshi Bautãwa amma shi ma A KOWANE 

MUTUM WANDA NE HAIHUWARSU SAKE NA RUHU DA BAUTÃWA! 

27 zuwa wanda Bautãwa zai yi a san abin da shi ne dukiya da daukaka na wannan asiri daga 

cikin al’ummai, wanda shi ne Almasihu a cikin ka, da bege da daukaka. (Kolossiyawa 1:27 

KJV).  

Littafi sarari cewa waɗanda suke na Almasihu kuma suna da Shi zaune a cikinsu akwai mai 

shaida ga duniya da kuma waɗanda suka kãfirta ga Ubangiji Yesu Almasihu a cikin mu-wa 

waɗanda suka sami ceto za su ji wani abu m game da mũminai, kuma amma ga waɗanda suka so 

ba da ceto mũminai za su kasance da yake abin ƙyama a gare su (da Littafi ba ya bayyana cewa 

wadannan martani za a sanar da halayen amma waɗanda suka hadu suka yi ĩmãni sunã da 

wadannan ji ba tare da sanin dalilin da ya sa dole su ji wannan hanyar).  

14 Yanzu godiya zama m ƙanshi na Almasihu, a cikinsu da aka ceto , kuma a gare su, cẽwa 

hallaka : 16 Don na daya mun kasance mũ ne ƙanshi na mutuwa zuwa mutuwa, da kuma ga 

sauran da ƙanshi na rayuwa don rayuwa. (2 Korinthiyawa 2: 14-16 KJV)  

Kuma wanda ya da yake a cikin Yesu Kristi? Littafi Mai Tsarki ya ce: Bautãwa 

da ke cikin Kristi da dukan waɗanda gan shi ga Bautãwa. Duk da haka, 

Bautãwa cikin Almasihu ba ya nufin Almasihu ne Bautãwa kamar yadda Kristi 

a mũminai bai sa wannan mutumin Almasihu (ko Bautãwa). 

Yesu Almasihu shi ne kuma shi ne da Bautãwa da Bautãwa a cikin Yesu Kristi: 11 Ku yi ĩmãni 

da ni cewa ni cikin Uba, da Uba a gare ni: ko kuma gaskata ni na sosai ayyukan ‘saboda. 

(Yohanna Yahaya 14:11 KJV). A mũminai, ne kuma a cikin Bautãwa, Bautãwa kuma yake a 

gare su: 14 muka gani, kuma kada shaida cewa Uba ya aiko Ɗan ya zama Mai Ceton duniya.  

15 Wanda za furta cewa Yesu Ɗan Bautãwa ne, Bautãwa zaune a gare shi, kuma a cikin 

Bautãwa. 16 Kuma mun san kuma ya yi ĩmãni da ƙaunar da cewa Bautãwa yana yi mana. 

Bautãwa shi ne ƙauna. kuma wanda ya zaune cikin soyayya zaune da Bautãwa, kuma Bautãwa a 

gare shi. (1 Yohanna 4: 14-16 KJV)  

Yana da, sabili da haka, bayyane cikin Littafi Mai Tsarki cewa Bautãwa ne a cikin kowane 

mũminai, kuma Kristi shine a cikin kowane mũminai,. amma wannan bai sa ka ko da ni Bautãwa 

ko Yesu Almasihu. Haka kuma, Bautãwa ne cikin Yesu Kristi da kuma Yesu Kristi ne da 

Bautãwa; shi ya bi, sa’an nan, cewa, Bautãwa mai ba da Yesu Kristi da kuma Yesu Kristi ba 

Bautãwa. Dalilin da ya sa, to, ya na Tirnity rikice kasance haka prevalent a ko’ina ake kira 

Kirista? Yana da saboda annabawan karya da kuma malamai sun nẽmi ya gauraye da kuma raba 
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‘ya’yan Bautãwa suka yi ba gwada irin wannan koyaswar da Littafi Mai Tsarki amma sun bi 

al’adun mutane ba tare da tambaya. 

1 ƙaunatattuna, bã su yin ĩmãni kowane ruhu, amma kokarin ruhohin ko suna Bautãwa: saboda 

mutane da yawa annabawan karya da ake fita cikin duniya. 2 Da haka san ka Ruhun Bautãwa: 

Kowane ruhu cewa ya shaida cewa Yesu Almasihu ya zo cikin jiki ne na Bautãwa: [YA FURTA 

YESU KRISTI YA KO AN DAWO CIKIN JIKI NE NA BAUTÃWA; SO RIYÃWA YESU 

KRISTI AN BAUTÃWA ZO DUNIYA NE YA FURTA CEWA KRISTI YA KO MAI 

RUHU (DOMIN BAUTÃWA NE RUHU) YA ZO DUNIYA—BA DAWO CIKIN JIKI]  

3 Kuma kõwane ruhu cewa ya shaida cewa Yesu Almasihu ba ya zo a cikin jiki ba na Bautãwa. 

Kuma wannan shi ne cewa ruhun maƙiyin Kristi, [DA TIRNITY KOYARWA CEWA YESU 

KRISTI YA KO MAI BAUTÃWA (DA BAUTÃWA YAKE RUHU) NE DAGA RUHU NA 

MAƘIYIN KRISTI] , sai kuka ji ta jẽ. har ma a yanzu riga ne da ita, a duniya. 4 kai ne 

Bautãwa, kananan yara, da kuma yi shawo kan su: saboda mafi girma ne wanda ke a cikin ku, 

daga gare shi abin da yake a duniya. [A GASKIYA YANA BAUTÃWA IN SU WANENE YA 

FI KOWA IN DUNIYA] ... 

9 A cikin wannan da aka bayyana ƙaunar Bautãwa zuwa ga mu, saboda cewa Bautãwa ya aiko da 

makaɗaicin Ɗan cikin duniya, domin mu rayu da shi. 10 nan ciki shi ne soyayya, ba mu ne muka 

ƙaunaci Bautãwa ba, sai dai abin da ya ƙaunace mu, ya aiko Ɗansa ya zama hadayar sulhu 

saboda a gafarta zunubanmu. 11 ƙaunatattuna, idan Bautãwa yayi ƙaunar mu, mu kamata kuma 

su kaunaci juna. 12 Ba mutumin da ya ga Bautãwa a kowane lokaci. Idan muka ƙaunaci juna, 

Bautãwa zaune a cikin mu, da soyayya da ake kyautata a cikin mu. [BAUTÃWA ZAUNE A 

MAI AUNA MAI BI] 

13 Da haka mu san cewa mu zauna a gare shi, kuma ya cikin mu, domin shi ya ba mu daga cikin 

Ruhu. [MAI BI ZAUNE A BAUTÃWA; BAUTÃWA ZAUNE A MAI BI, DOMIN 

BAUTÃWA YA BA DA RUHU ZUWA MAI BI] 14 Kuma muka gani, kuma kada shaida 

cewa Uba ya aiko Ɗan ya zama Mai Ceton duniya. 15 Wanda za furta cewa Yesu Ɗan Bautãwa 

ne, [SHAIDA YESU NE DA ƊAN BAUTÃWA BA DA BAUTÃWA-] Bautãwa zaune a gare 

shi, kuma a cikin Bautãwa. [BAUTÃWA ZAUNE A MAI BI; MAI BI ZAUNE A 

BAUTÃWA] 16 Kuma muka sani, kuma ya yi ĩmãni da ƙaunar da cewa Bautãwa yana yi mana. 

Bautãwa shi ne ƙauna. kuma wanda ya zaune cikin soyayya zaune da Bautãwa, kuma Bautãwa a 

gare shi. [MŨMINI ZAUNE A BAUTÃWA; BAUTÃWA ZAUNE A MAI BI] (1 Yohanna 4: 

1-16 KJV)  

Bautãwa da yake a cikin mũminai, kuma mũminai, cikin Bautãwa ne. Wasu sun 

ga yadda Littafi furta Bautãwa da ke cikin Yesu Kristi da kuma Yesu Kristi ne 

da Bautãwa tukuna yanke shawara su yi watsi da yawa ayoyin da kuma bayyana 

Bautãwa ne kuma a cikin mũminai. A mũminai, ba Bautãwa domin suna da 

Bautãwa a cikin su. kamar yadda, Yesu Almasihu, ba Bautãwa domin  

Ya yi wa Bautãwa a gare Shi. 
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Duk da yake Yesu Almasihu ba Bautãwa, Almasihu ya ga Bautãwa wanda yana da wani abu da 

kuma siffar daga abin da Ya yi amfani da nunawa, sa, da kuma haifar da Adamu. An halicci 

Adamu cikin siffar Bautãwa, Bautãwa kuma Bautãwa ya kuma rubuta kamar kasancewa a ‘surar 

mutum’ zaunar da ku a kan Al’arshi, kokawa da Yakubu, da kuma (zai zama) yana saukowa tare 

da Yesu Kristi zuwa Sabon sama da duniya a nan gaba inda suka biyu zauna tare da mũminai a 

Sabon Urushalima da dukan al’ummai za su gan su. 

Bautãwa shi ne (mai tsarki) Ruhu wanda ‘jiki’ ba shi da ƙasũsuwa ko nama. Yesu Almasihu yana 

da ƙasũsuwa da nama da kifi iya ci da zuma tsefe (jiki abinci): 36 Kuma kamar yadda suke yi 

magana, Yesu da kansa tsaye a tsakiyarsu daga gare su, ya ce musu, aminci ya tabbata a gare ku. 

37 Sai suka firgita, aka kuma suka tsõratar da, da kuma kamata cewa sun ga wani ruhu. 38 Sai ya 

ce musu, me ya sa kuka firgita? kuma me ya sa tunani bayyana a zuciyarku? 39 To, hannuwana 

da ƙafafuna, ai, ni ne da kaina: rike ni, kuma ga; ga wani ruhu ya ba nama da ƙashi, yadda kuke 

gani na da. [MAI RUHU BAZAI DA NAMA DA ƘASHI. YESU KRISTI KASANCE 

NAMA DA ƘASHI GAB DA GICCIYENSA DA BAYAN NUNA TASHIN MATATTU 

(BAUTÃWA NE RUHU DA BAZAI DA NAMA DA ƘASHI)] 40 Da ya ta haka magana, ya 

nuna musu hannuwansa da ƙafafunsa. 41 Kuma alhãli kuwa sunã duk da haka ĩmãni ba don farin 

ciki, da kuma mamaki, sai ya ce musu, Shin, ba ka nan wani nama? 42 Kuma suka ba shi wata 

tsokar gasasshen kifi a, da kuma wani saƙar zuma. 43 Sai ya riƙa shi, kuma bai ci gaba gare su. 

(Luka 24: 36-43 KJV)  

Lokacin da Yesu Almasihu ya tashi a An yi ‘quickening ruhu’ da kuma 

mũminai, ta jikin shi ma za a yi, ko kuma ya canza zuwa na har abada jikin.  

44 An sown na halitta jiki. an tashe ta ruhaniya jiki. Akwai halitta jiki, kuma babu wani jiki na 

ruhaniya. 45 Sabili da haka yake a rubuce, na farko mutum An halicci Adamu mai rai rai. na 

karshe Adam da aka yi tsauri ruhu. 46 Duk da haka cewa ba na farko wanda shi ne na ruhaniya, 

kuma wanda ya halitta. sa’an nan abin da ke na ruhaniya. 47 Mutumin farko daga ƙasa, earthy. 

na biyu mutum ne Ubangijin daga sama. [YESU KRISTI NE KIRA DA ƘARSHE ADAMU 

DA UBANGIJI DA DAGA SAMA WANE NE YA YI A TSAURI RUHU] 48 Kamar yadda 

shi ne earthy, waɗannan sũ su ma da suke earthy. Kuma kamar yadda shi ne na sama, irin 

wannan su ne su ma da suke sama. 49 Kuma kamar yadda muka haifa siffar da earthy, za mu 

kuma yi siffar na sama. [MŨMINI’S JIKIN SHI MA ZA A CANZA (A DA ƘARSHE 

TRUMP)] 50 Yanzu wannan na ce, ‘yan’uwa, cewa nama da jini ba zai iya gada cikin mulkin 

Bautãwa. ba ne cin hanci da rashawa gaji incorruption. 51 Ga shi, zan nuna maka wani asiri. Mu 

za ba duk barci, amma za mu duka a canza, 52 A wani lokaci, a qibta ido, a karshe trump: gama 

ƙaho za shi yi sauti, kuma matattu za a tashe ba mai sãkẽwa ba, kuma munã a canza. [A DA 

ƘARSHE ƘAHO MUTU ZA A TADA MARAR RUƁEWA KUMA WAƊANDA NE RAI 

A CEWA LOKACI ZA A YI M] 53 A saboda wannan corruptible dole ne ya sa a kan 

incorruption, kuma wannan mutum dole ne ya sa a kan rashin mutuwa. 54 To, a lõkacin da 

wannan corruptible za su sa a kan incorruption, kuma wannan mutum zai yi sa a kan rashin 

mutuwa, sa’an nan kuma anã halartar auku da maganar abin da aka rubuta, Mutuwa aka shãfe a 

nasara. (1 Korinthiyawa 15: 44-54 KJV)  
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Yesu Almasihu ne kadai mutum wanda ya ganin Bautãwa, kuma mu kasance 

tare da Bautãwa.  

18 Ba mutumin da ya ga Bautãwa a kowane lokaci, makaɗaicin Ɗan, wanda yake a cikin ƙirjin 

uba, ya ayyana shi. (Yohanna 1:18 KJV); 37 Kuma da Uba kansa, wanda ya aike ni, ya shaida da 

ni. ka ba ji muryarsa a kowane lokaci, kuma bã dubi siffar. (Yohanna 5:37 KJV)  

46 Ba cewa wani mutum ya ga Uban, fãce da ya wanda shi ne na Bautãwa, ya ya ga Uban. 

(Yohanna 6:46 KJV); 2 (Ga rayuwa da aka bayyana, kuma muka gani shi, da kuma yi shaida, da 

kuma nuna muku cewa rai na har abada, abin da yake tãre da Uba, aka bayyana a gare mu.)  

(1 Yahaya 1: 2 KJV); 38 Na yi magana abin da na gani da Ubana, kuma ka yi abin da ka gani 

tare da ubanku. (Yohanna 8:38 KJV); 7 Idan ka kasance sun san ni, ya kamata ka san Ubana ma. 

Kuma daga gaba ka san shi, kuma sun gan shi. (Yahaya 14: 7 KJV)  

14 Kuma muka gani, kuma kada shaida cewa Uba ya aiko Ɗan ya zama Mai Ceton duniya.  

(1 Yohanna 4:14 KJV); 9 Yesu ya ce masa, Shin, zan kasance haka dogon lokaci tare da kai, 

amma ba ka san ni, Philip? ya ya gan ni ya ga Uban. da kuma yadda ka ce ku, Ka nũna mana 

Uban? (Yahaya 14: 9 KJV)  

Don ƙi Yesu Almasihu shi ne ya ƙi Yesu Kristi DA Bautãwa.  

24 Idan na bai aikata daga gare su da ayyukan da kõwa mutum ya yi, suka ba da zunubi, amma 

yanzu suna da suka gani, kuma ƙi biyu ni, ni da Ubana. (Yohanna 15:24 KJV)  

Idan Bautãwa da kuma Yesu Kristi suna kamata ya zama iri ɗaya mutum to, me ya sa Littafi 

bayyana cewa ga mũminai, zumunci da yake a wurin Bautãwa DA tare da Yesu Kristi? 3 Abin 

da muka gani da ji bayyana muka zuwa gare ku, cewa ku ma ku yi zumunci da mu. Kuma lalle 

tarayyan nan tamu da Uba, da da Ɗansa Yesu Almasihu. (1 Yohanna 1: 3 KJV)  

Yana da domin Bautãwa, wãne ne Uban Yesu Kristi da kuma daga dukan mũminai,, shi ne anã 

bauta musu kamar yadda Bautãwa. Haka ma, domin Yesu Almasihu, wane ne Ɗan Bautãwa da 

kuma Brother kowane mũminai,, shi ne anã bauta musu kamar yadda Bautãwa domin Bautãwa 

ciyar da Yesu Kristi don Bautãwa ya dãma bayan Yesu Kristi nasara a kan zunubi da mutuwa. 

shi ne domin mu bauta Yesu Almasihu kamar yadda Bautãwa faranta wa Bautãwa rai kuma shi 

ne kawai daya daga cikin mutane da yawa lada Bautãwa ya bayar da shi ga babban rabo Ɗan. 

7.6 YESU KRISTI NE DAYA DA BAUTÃWA  

Kalmar, ‘Wani da’ ne sau da yawa amfani da Littãfi zuwa nuna a fakaice hadin 

kai na nufa ga fiye da mutum ɗaya. Wannan kadaitaka ba ya juya zuwa cikin 

mutum daya amma kusanci na nufin, a raga, har ma hali. 

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B1:18%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B5:37%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B6:46%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D1%2520John%2B1:2%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B8:38%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B14:7%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D1%2520John%2B4:14%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B14:9%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DJohn%2B15:24%26version%3DKJV
https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3D1%2520John%2B1:3%26version%3DKJV
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5 Sa’an nan Ubangiji ya sauko a ga birnin da hasumiyar, wanda ‘ya’yan maza gina. 6 Ubangiji 

ya ce, Ga shi, jama’a na daya, [DA MUTANE NE DAYA] kuma sunã da duk wani harshe. 

kuma wannan suka fara yi, kuma a yanzu bã zã a yi kange daga gare su, abin da suka yi tunanin 

su yi. (Farawa 11: 5-6 KJV); 23 Sai Ubangiji ya ce mata, biyu al’ummai su ne a cikin mahaifar, 

da biyu iri mutane za a rabu da ku bowels. da daya da mutane [DAYA MUTANE] za su zama 

karfi fiye da sauran mutane. da kuma m zã bauta wa ƙaramin. (Farawa 25:23 KJV)  

16 Sa’an nan za mu ba wa ‘ya’ya mata mu zuwa gare ku, kuma Mu riƙi’ ya’ya mata zuwa gare 

mu, kuma za mu zauna tare da ku, kuma za mu zama daya mutane [DAYA MUTANE] ... 22 Sai 

kawai a cikin wancan zai mutanen amince da mu, sabõda madawwama a da mu, ya zama daya 

mutane, [DAYA MUTANE] dã kõwace namiji a cikinmu a kaciya, kamar yadda aka kaciya. 

(Farawa 34:16 , 22 KJV); 3 Sai Musa ya zo ya faɗa wa jama’a dukan maganar Ubangiji, da 

dukan shari’u: da dukan jama’a ya amsa da daya murya, [DAYA MURYA] kuma ya ce, Duk da 

kalmomin da Ubangiji ya ce zai muke yi. (Fitowa 24: 3 KJV); 4 ji, ya Isra’ila, Ubangiji 

Bautãwanmu yana daya Ubangijinsu, [DAYA UBANGIJI NAN DAYA MUTUM] 5 Kuma ku 

ƙaunaci Ubangiji Bautãwanka da dukan zuciyarka, da dukan ranka, da dukan ƙarfinsa ku.  

6 Kuma waɗannan kalmomi, wanda na umarce ku yau, sunã cikin zuciyarka: 7 Kuma ku koya 

musu ƙoƙari domin da ‘ya’yanku, ya kuma yi magana da su lokacin da ka zauna a gidanka, da 

lõkacin da kuke yin tafiya a hanya, da kuma lokacin da ka kwanta, da lõkacin da kuke tashi. 

(Kubawar Shari’a 6: 4-7 KJV)  

1 Kuma ya je, a lõkacin da dukan sarakunan da suke a hayin Urdun, cikin ƙasar tuddai, da cikin 

kwari, da kuma a dukan ƙasar mai girma teku daura Lebanon, Bahitte, da Amoriyawa, da 

Kan’aniyawa, da Ferizziyawa, da Hiwiyawa, da Yebusiyawa, suka ji daga gare ta, 2 Dõmin sun 

taru da kansu tare, don yin yaki tare da Joshuwa kuma da Isra’ila, tare da daya bisa. [DAYA 

BISA] (Joshuwa 9: 1-2 KJV); 1 Sai dukan jama’ar Isra’ila suka fita, kuma taron da aka taru a 

matsayin mutum ɗaya, [A MATSAYIN DAYA MUTUM] daga Dan har zuwa Biyer-sheba, da 

ƙasar Gileyad, ga Ubangiji a Mizfa ... 8 Sai dukan jama’a kamar yadda ya tashi mutum ɗaya,  

[A MATSAYIN DAYA MUTUM] yana cewa, Ba za mu wani daga cikin mu je zuwa 

alfarwarsa, bã zã mu da wani daga cikin mu juya zuwa gidansa ... 11 Sai dukan mutanen Isra’ila 

suka taru a kan birnin, saƙa ɗaya, kamar yadda mutum ɗaya. [A MATSAYIN DAYA MUTUM] 

(Littafin Mahukunta 20: 1, 8, 11 KJV)  

6 Ruhun Bautãwa ya sauko a kan Saul sa’ad da ya ji wadanda bushãra, kuma ya husata ƙwarai.  

7 Kuma ya kwance shanun, kuma sassaƙa su a cikin guda, kuma aike su ko’ina a ƙasar Isra’ila ta 

hannun manzanni, yana cewa, Duk wanda ya zo ba fita bayan Saul da Sama’ila ba, don haka nan 

a yi wa shanu. Da tsoron Ubangiji ya fadi a kan mutane, kuma su fito da daya yarda. [ƊAYA 

KAMAR MUTUM GUDA] (1 Sama’ila 11: 6-7 KJV); 12 Sai dukan annabawa annabci da 

haka, suna cewa, Ku tafi, har zuwa Ramothgilead, da kuma inganta, gama Ubangiji zai ba da ita 

a hannunka sarki. 13 Kuma Manzon cewa ya tafi kiran Mikaiya ya yi magana da shi, ya ce, Ga 

shi yanzu, maganar annabawa bayyana kyau wa sarki da daya baki: [DA DAYA BAKIN] ku bar 

maganar, sai na yi addu’a ku, kasance kamar magana na daya daga cikinsu, kuma ku faɗa, abin 

da yake mai kyau. (1 Sarakuna 22: 12-13 KJV)  

13 Wannan ya zo ma auku, kamar yadda masu busa da mawaƙa kasance a matsayin daya, su sa 

daya sauti da za a ji a cikin yabon da godiya ga Ubangiji. [MAWAƘA KUMA BUSA KUWA 

SUNA TSAYE SAMAR DAYA SAUTI (KIƊA) DOMIN AN KAMAR YADDA DAYA] 

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=http://www.biblegateway.com/passage/%3Fsearch%3DGenesis%2B34:16%26version%3DKJV
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kuma idan sun ya ɗaga murya da tare da ƙaho, da kuge da kuma kayan music, da kuma yabo ga 

Ubangiji, yana cewa, Ga shi da kyau. domin ƙaunarsa har abada. Wancan to, gidan da aka cika 

da girgije, har ma da Haikalin Ubangiji. [BAUTÃWA NA KAUNAR YABO DA YA DON 

HAKA RICHLY CANCANCI] (2 Tarihi 5:13 KJV);  

11 Sai dukan annabawa annabci da haka, suna cewa, Ku tafi, har zuwa Ramothgilead, da kuma 

inganta, gama Ubangiji zai ba da ita a hannun sarki. 12 Kuma Manzon cewa ya tafi kiran 

Mikaiya ya yi magana da shi, ya ce, Ga shi, maganar annabawa bayyana kyau wa sarki da daya 

amincewa. [DA DAYA AMINCEWA] ku bar maganar Saboda haka, ina roƙonka ka, ya zama 

kamar ɗaya daga sunã , kuma ku faɗa muku kyau. (2 Labarbaru 18: 11-12 KJV); 11 Duk da haka 

iri iri Ashiru da Manassa, da na Zabaluna ƙasƙantar da kansu, kuma zo Urushalima. 12 Haka 

kuma a Yahuza a hannun Bautãwa ya ba su zuciya daya [SU DAYA ZUCIYA] da ya yi umarnin 

da sarki, da na sarakuna, da maganar Ubangiji. 13 Kuma akwai taru a Urushalima da yawa 

mutane su kiyaye idin abinci marar yisti a karo na biyu watan, mai girma ikilisiya. (2 Labarbaru 

30: 11-13 KJV)  

1 To, a lõkacin watan bakwai aka zo, kuma ‘ya’yan Isra’ila sun kasance a cikin birane, mutane 

suka taru a matsayin mutum ɗaya zuwa Urushalima. [SU SUNA TATTARE WURI GUDA 

DOMIN DA DAYA NUFIN A MATSAYIN DAYA MUTUM BAUTA WA BAUTÃWA A 

URUSHALIMA] 2 Sa’an nan ya miƙe Yeshuwa ɗan Yehozadak, da ‘yan’uwansa firistoci, da 

Zarubabel ɗan Sheyaltiyel, da’ yan’uwansa, da kuma gina bagaden Bautãwa na Isra’ila, ya miƙa 

hadayu na ƙonawa a kanta, kamar yadda aka rubuta a cikin dokokin Musa, mutumin Bautãwa. 

(Ezra 3: 1-2 KJV); 1 Sai dukan jama’a suka taru a matsayin mutum ɗaya [A MATSAYIN 

DAYA MUTUM] a titi da yake gaban Ƙofar Ruwa, kuma sun yi magana da Ezra, magatakarda, 

ya kawo littafin dokokin Musa, da Ubangiji ya umarce shi ga Isra’ila. 2 Ezra, firist, ya kawo 

Attaura a gaban taron jama’a duka na maza da mata, da dukan waɗanda za su ji hankali, a kan 

rana ta fari ga wata na bakwai. 3 Sai ya karanta a cikinta kafin titi da yake gaban ruwan ƙõfa 

daga safe har rana, kafin maza da mata, da waɗannan da zai iya fahimta. da kuma kunnuwan 

dukan mutane sun kasance m ga littafin dokokin.  

4 Kuma Ezra, magatakarda, ya tsaya a kan wasu bagade na itace, wanda suka sanya domin 

wannan hidima. da kuma kusa da shi ya tsaya Mattitiya, da Shema, da kuma Anaiah, kuma 

Uriya, da Hilkiya, da Ma’aseya, a kan hannun dama. kuma a kan hagunsa, Fedaiya, da Mishayel, 

da Malkiya, da Hashum, da kuma Hashbadana, Zakariya, da Meshullam. 5 Ezra kuwa ya buɗe 

Littafin a gaban dukan mutane. (Domin ya kasance sama da dukan jama’a;) da kuma lokacin da 

ya bude shi, dukan mutane tsayu: 6 Sai Ezra ya yabi Ubangiji, Bautãwa mai girma. Da dukan 

jama’a amsa ya ce, Amin, Amin, tare da dagawa sama da hannayensu, suka sunkuyar da 

kawunansu, da kuma bauta wa Ubangiji tare da fuskõkinsu, zuwa ga ƙasa. 7 Har ila yau 

Yeshuwa, da Bani, da Sherebiya, da Yamin, da Akkub, Shabbethai, Hodijah , Ma’aseya, Kelita, 

da Azariya, da Yozabad, da Hanan, Pelaiah, da Lawiyawa, ya sa jama’a su fahimci shari’a, kuma 

mutanen suka tsaya a wurin. 8 Sai suka karanta a cikin littafin a cikin dokar Bautãwa sosai, kuma 

ya ba da ma’ana, da kuma sa su su fahimci karatu. 9 Kuma Nehemiya, wanda shine Tirshasa, da 

Ezra, firist da magatakarda, da Lawiyawa cewa sanar da jama’a, ya ce wa dukan jama’a, Wannan 

rana tsattsarka ga Ubangiji Bautãwanku. makoki ba, kuma bã ku yin kũka. Don mutane duka sai 

kuka, a lõkacin da suka ji maganar shari’a.  
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10 Sa’an nan ya ce musu, Ku tafi, ku hanya, ku ci kitsen, da sha da dadi, kuma ka aika rabo a 

gare su ga wanda bãbu abin da aka yi tattali, gama wannan rana tsattsarka ne zuwa ga 

Ubangijinmu, ba a ka yi hakuri; domin da farin ciki na Ubangiji shi ne ƙarfinku. 11 Sai 

Lawiyawa ƙẽƙasasshiya dukan jama’a, ya ce, Riƙe zaman lafiya, ga rana tsattsarka. ba za ka 

baƙin ciki. 12 Sai dukan jama’a suka tafi hanyarsu da za su ci, kuma su sha, kuma su aika da 

rabo, kuma Mu sanya mai girma mirth, domin sun fahimci maganar da aka sanar da su. 

(Nehemiah 8: 1-12 KJV); 37 Ga shi, zan tattaro su daga dukan ƙasashe, inda na kore su a mine 

fushi, kuma a cikin fushi, kuma a mai girma fushin; kuma zan kawo su sake zuwa wannan wuri, 

ni kuwa zan sa su su zauna lafiya: 38 Za su zama mutanena, ni kuwa zan zama Bautãwansu:  

39 Zan ba su zuciya ɗaya, [SU DAYA ZUCIYA] kuma daya hanyar, dõmin su ji tsoron ni har 

abada, domin mai kyau daga gare su, kuma daga ‘ya’yansu daga bãyansu: (Irmiya 32: 37-39 

KJV); 18 Za su zo can, kuma sunã tafiya dukan ƙyama abubuwa daga gare ta, da dukan abubuwa 

masu banƙyama daga gare ta daga can. 19 Zan ba su zuciya ɗaya, [SU DAYA ZUCIYA] ni 

kuwa zan sa sabon ruhu a cikinku. kuma zan dauki stony zuciya fita daga jiki, kuma za su ba su 

da wani zuciyar jiki: 20 Dõmin su yi tafiya a cikin dokokina, da kuma ci gaba mine hukuncen, 

kuma suka aikata su: kuma sunã zama mutanena, ni kuwa zan zama Bautãwansu. (Ezekiel 11: 

18-20 KJV)  

4 Sai ya amsa, ya ce musu, Shin, ba ka karanta, ya wadda sanya su a farkon sanya su namiji da 

mace, 5 ya ce, saboda wannan dalili za wani mutum bar mahaifinsa da mahaifiyarsa ya kuwa 

manne wa matarsa, kuma su biyu za su zama nama aya? [ZAMA NAMA AYA] 6 Saboda haka 

sun kasance bã kõwa biyu, amma nama aya. [ZAMA NAMA AYA] Abin da haka Bautãwa ya 

shiga tare, kada mutum ya sa tsattsãgẽwa. (Matta 19: 4-6 KJV); 7 A saboda wannan dalili za 

wani mutum bar ubansa da uwarsa, da kuma ta riƙe gādonta wa mãtarsa. 8 Sai suka biyu za su 

zama nama aya: [ZAMA NAMA AYA] don haka sai suka zama ba biyu ba, amma nama aya. 

[ZAMA NAMA AYA] 9 Abin da haka Bautãwa ya shiga tare, kada mutum ya sa tsattsãgẽwa. 

(Markus 10: 7-9 KJV); 24 Sa’an nan ya zo Yahudawa kewaye da shi, ya ce masa, yaushe kake yi 

mana mu shakka? Idan ka zama Almasihu, gaya mana a fili. 25 Yesu ya amsa musu ya ce, na ce 

maka, kuma ku yi ĩmãni ba, ga ayyukan da na yi a Ubana da sunan, sun yi shaida da ni.  

26 Amma ku yi ĩmãni ba, saboda ba ka da na tumaki, kamar yadda na ce muku. 27 Ta tumaki ji 

muryata, kuma na san su, kuma sun bi ni:  

28 Kuma in yi musu rai na har abada; kuma sunã yin tasgaro, bã zã wani mutum tara da su daga 

hannuna. 29 Ubana, wanda ya ba su ni, shi ne mafi girma daga dukan; da wani mutum zai iya 

tara su daga Ubana hannun. 30 I, nĩ da Uba ɗaya. [‘NE’ (JAM’I) ‘DAYA’ (MUFURADI)]  

31 Sai Yahudawa suka ɗauki duwatsu sake don dutse shi. 32 Yesu ya amsa musu ya ce, Mutane 

da yawa ayyukan ƙwarai sun Na nuna muku daga Ubana. abin da na waɗanda ayyukansu yi ku 

jẽfe ni? 33 Yahudawa amsa masa, ya ce, Ga wani kyakkyawan aiki da muka dutse, ba ku; amma 

domin sabo. kuma dõmin abin da kuka, da kasancewa wani mutum, sa kanka Bautãwa. 34 Yesu 

ya amsa musu ya ce, An rubuta a cikin dokokin, na ce, kai ne abũbuwan bautãwa? 35 Idan ya 

kira su da waɗansu abũbuwan bautãwa, ga wanda maganar Bautãwa ya zo, kuma littafi ba za a 

iya karya. 36 Ka ce ku daga gare shi, wanda Uba ya tsarkake, ya aika cikin duniya, ka kãfirta. 

domin na ce, Ni Ɗan Bautãwa ne? 37 Idan na yi ba ga ayyukan Ubana, ni yi ĩmãni ba. 38 Amma 

idan na yi, ko da yake kun yi ĩmãni ba ni, yi ĩmãni ayyukan: dõmin ku san, kuma suka yi ĩmani, 

cewa Uba ne a gare ni, kuma ina da shi. 39 Saboda haka su nẽmi sake kai shi, sai ya tsere daga 

hannun su, (Yahaya 10: 24-39 KJV)  
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51 Kuma wannan ya yi magana sai ya ba da kansa, amma kasancewa babban firist wannan 

shekarar, ya yi annabci cewa, Yesu ya mutu domin wannan al’umma; 52 Kuma bã dõmin da 

cewa al’umma ne kawai, amma kuma ya tattaro a daya ‘ya’yan Bautãwa da suka warwatse a 

ƙasashen waje. 53 Sa’an nan daga wannan rana fita suka tafi da shawara tare da su kashe shi.  

54 Yesu saboda haka tafiya ba a fili a tsakanin Yahudawa. amma suka tafi can zuwa kasar kusa 

da jeji, a cikin wata alƙarya da ake kira Ifraimu, kuma akwai ci gaba tare da almajiransa. 

(Yohanna 11: 51-54 KJV)  

Yesu Kristi yi addu’a ga Bautãwa cewa mũminai: ‘yana iya zama daya, kamar 

yadda mu daya’—zai yiwu domin Bautãwa cikin Almasihu a cikin mũminai bai 

sa mũminai ‘Bautãwa!  

1 Waɗannan kalmomi ya yi magana da Yesu, kuma ya ta da idanunsa sama, ya ce, Ya Uba, sa’a 

ya zo. ka tsarkake ku Ɗansa, domin ka Ɗan ma iya tsarkake ka: 2 Kamar yadda ka ba shi iko a 

kan dukkan jiki, cewa ya kamata ba rai na har abada a kai a matsayin masu yawa kamar yadda ka 

ba shi. 3 Kuma wannan rayuwa ta har abada, dõmin su san ka da kawai Bautãwa na gaskiya, da 

kuma Yesu Kristi, wanda kuka aiko. 4 Na aukaka ka a cikin ƙasa: Na gama aikin da abin da ka 

ba ni in yi. 5 Sabõda haka,, Ya Uba, ka tsarkake ku ni da ka kai da daukakar da na yi tare da kai a 

gaban duniya ya. 6 Na bayyana sunanka ga mutane wa anda wanda ka ba ni daga cikin duniya: 

your sũ, sun kasance, kuma za a ba su ni. kuma sun kiyaye maganarka. 7 Yanzu sun san cewa 

duk abubuwan da abin da ka bã ni waɗannan daga gare ku. 8 Gama na ba zuwa gare su da 

kalmomin da ka ba ni, kuma sun samu su, kuma sun sani, lalle ne da na fito daga gare ku, kuma 

su yi ĩmãni da ka aika da ni. 9 Na yi addu’a domin su. Ina roƙonka bã dõmin duniya, amma a 

gare su wanda ka ba ni, domin su ne da. [MŨMINAI CIKIN BAUTÃWA] 

10 Sai dukan mine ne naka, da kuma nawa ne. kuma ni tabbata a gare su. [DUKAN MASU BI 

SUKA KASANCE A YESU KRISTI KASANCE A BAUTÃWA; DUKAN MASU BI SUKA 

KASANCE A BAUTÃWA KASANCE A YESU KRISTI] 11 Kuma yanzu ni ba a duniya, 

amma wadannan su ne a duniya, kuma ina zo maka. Ruhu Mai Uba, ka, ta hanyar naka sunan da 

wanda ka ba ni, dõmin su kasance daga, kamar yadda mu. [DÕMIN SU ZAMA DAYA 

KAMAR YADDA MUKA NE (DAYA)] 12 Duk da yake na kasance tare da su a duniya, na yi 

ta su a cikin sunanka. Lalle ne waɗanda da ka ba ni na kiyaye, kuma babu wani daga gare su shi 

batacce ne, amma dan hasãra. cewa littafi domin a cika. 13 Kuma yanzu je na a gare ku. kuma 

waɗannan abubuwa na magana cikin duniya, dõmin su yi ta farin ciki cika a kansu. 14 Na ba su 

maganarka. da kuma duniya ta ƙi su, domin suna ba na duniya, kamar yadda ni ba na duniya. 

[MŨMINAI AKWAI BA DUNIYA KAMAR YADDA YESU KRISTI NE BA DUNIYA]  

15 Ina roƙonka kada ka yi da su daga na duniya, amma ya kamata ka ci gaba da musu sharrin.  

16 Su ne ba na duniya, kamar yadda ni ba na duniya. [MŨMINAI AKWAI BA DUNIYA 

KAMAR YADDA YESU KRISTI NE BA DUNIYA] 17 tsarkake su ta hanyar da gaskiya: ku 

Maganarka ita ce gaskiya. 18 Sa’ad da ka aika da ni cikin duniya, duk da haka suna da Na kuma 

aike su cikin duniya.  

19 Kuma su sabili da na tsarkake kaina, cewa su ma domin a tsarkake ta cikin gaskiya. 20 Ba 

addu’a na na wadannan kadai, amma a gare su kuma abin da za su yi ĩmãni a gare ni ta hanyar da 

kalma. 21 Dõmin sun dukkan iya zama daya. [CEWA SU MA BARI ZAMA DAYA] kamar 
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yadda ka, Uba, art, a ni, kuma ni a cikinku, cewa su ma yana iya zama daya cikin mu: [CEWA 

SU MA BARI ZAMA DAYA A AMURKA] cewa duniya na iya yi imani da cewa ka aika ni. 

22 Kuma daukakar wanda ka ba ni na ba su. dõmin su zama daya, kamar yadda mu daya: 

[CEWA SU BARI ZAMA DAYA KO KAMAR YADDA MUNA DAYA] 23 I a gare su, 

kuma ka a gare ni, dõmin su zama cikakke a daya; [KUMA DÕMIN A YI KYAU A DAYA] da 

kuma cewa duniya su sani lalle ka aiko ni, kuma suka yi ƙaunar da su, kamar yadda ka yi ƙaunar 

da ni. 24 Ya Uba, da na so cewa su ma, wanda ka ba ni, kasance tare da ni inda nake. dõmin su 

sai ga ta daukaka, da ka ba ni, gama ka ƙaunace ni a gaban kafuwar duniya. 25 Ya adalci Uba, 

cikin duniya bai san ka ba, amma na san ku, kuma waɗannan sun san da ka aiko ni. 26 Kuma Na 

sanar da su sunanka, kuma za su bayyana shi: cewa soyayya da wanda ka ƙaunace ni iya zama a 

cikinsu, kuma ina a cikinsu. (Yohanna 17: 1-26 KJV)  

Manzanni sun kasance tare a wuri guda a cikin daya bisa (yarjejeniya) da aka 

cika da Ruhu Mai-tsarki wanda ya ba su kalmomi yi magana fitar da mai ban 

mamaki ayyukan Bautãwa a cikin ‘yan qasar harsuna na  

kowane mutum ba, a Rãnar Fentikos. 

13 Kuma a lõkacin da aka zo a cikin, suka haura zuwa cikin wani babba dakin, inda mazaunin 

biyu Bitrus, da Yakubu, da Yahaya, da Andarawas, da Filibus, da Toma, da Bartalamawas, da 

Matiyu, kuma, James na Halfa, da Saminu Zelotes, da kuma Yahuza, ɗan’uwan Yakubu.  

14 Waɗannan su duka ci gaba da daya bisa [DAYA BISA] addu’a da roƙo, tare da mata, da 

Maryamu uwar Yesu, kuma da ‘yan’uwansa ... 2 1 Sa’ad da ranar Fentikos ya sosai, sai sun 

kasance duk da daya bisa [DAYA BISA] wuri guda. 2 Sai aka ji a can ya zo sauti daga sama 

kamar yadda wani sunã gaggãwa mai girma iska, da kuma ta an cika ta da dukan gidan inda suke 

zaune. 3 Kuma bãbu bayyana a gare su tẽku harsuna kamar yadda wuta, kuma tana zaune a kan 

kowane daga cikinsu. 4 Kuma sũ anã cike da Ruhu Mai Tsarki, da kuma fara magana da wasu 

harsuna, kamar yadda Ruhu ba su furcin. 5 Kuma aka zaune a Urushalima Yahudawa, ibada 

maza, daga kõwace al’umma, a karkashin sama. 6 To, a lõkacin da wannan aka noised kasashen 

waje, taron ya zo tare, kuma aka sunkuyar, saboda cewa kowane mutum jĩ su magana cikin nasa 

harshe. 7 Kuma sun kasance dukkan mamaki da kuma mamakin, ya ce sãshensu zuwa ga sãshe, 

Ga shi, ba dukan waɗannan wanda magana Galilaeans? 8 Kuma da ji mun kowane mutum a 

namu harshe, a cikinsa muke aka haifa? 9 Parthians, kuma Mediya, da kuma Elamites, da kuma 

‘yan a Mesafotamiya, kuma a cikin Yahudiya, da kuma Cappadocia, a Fantas, da Asiya,  

10 Phrygia, kuma Pamphylia, a Misira, kuma a cikin sassa na kasar Libya game da Cyrene, da 

kuma baki na Roma , Yahudawa da proselytes, 11 Cretes da Larabawa, mu ji da su magana cikin 

harsuna mu ban al’ajabi da ayyuka na Bautãwa. (Ayyukan Manzanni 1: 13-14, 2: 1-11 KJV)  

45 Kuma sayar da dũkiyõyinsu da kaya, da kuma raba su zuwa dukan mutane, kamar yadda 

kowane mutum yana da bukata. 46 Kuma suka, ci gaba da kullum da daya bisa [DAYA BISA]  

a Haikali, da kuma keta gurasa gida gida, ya yi ci su nama da farin ciki da kuma singleness na 

zuciya, 47 Suna yabon Bautãwa, kuma da ciwon ni’imar da dukan jama’a. Kuma Ubangijin kara 

wa coci kullum, irin su ya kamata a sami ceto. (Ayyukan Manzanni 2: 45-47 KJV); 1 kamar 

yadda suka yi magana da mutane, da firistoci, da kuma kyaftin na Haikalin, da kuma 

Sadukiyawa, ta jẽ musu, 2 kasancewarka baƙin ciki cewa sun sanar da mutane, kuma wa’azi ta 

wurin Yesu da tashin matattu daga matattu. 3 Kuma suka aza hannunsa a kan su, da kuma sanya 
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su a cikin riƙe don gobe, gama shi ne a yanzu da yamma. 4 Duk da haka da yawa daga cikinsu 

wanda ya ji maganar ĩmãni. da kuma adadin mutanen da aka game da dubu biyar. 5 Kuma shi ya 

je a kan wadannan rana, cewa su shugabanni, da shugabanni, da malaman Attaura, 6 Hanana, 

babban firist, da Kayafa, da Yahaya, da kuma Alexander, kuma kamar yadda mutane da yawa 

kamar yadda suke daga cikin danginsa, babban firist, An taru a Urushalima. 7 Kuma a lõkacin da 

suka sa su a tsakiyar, suka tambaye, By abin da ikon, ko da abin da sunan, ke nan ka yi wannan? 

8 Sa’an nan Bitrus, cike da Ruhu Mai Tsarki, ya ce musu, ku shugabanni daga mutãne, kuma 

dattawan Isra’ila, 9 Idan muka yau a duba na alhẽri yi wa impotent mutum, da abin da na nufin 

yana sanya dukan; 10 Ka kasance sanar da ku gabã ɗaya, da kuma duk jama’ar Isra’ila, da cewa 

ta sunan Yesu Almasihu Banazare, wanda ku kuka gicciye, wanda Bautãwa ya tashe shi daga 

matattu, ko da daga baya shi wannan mutum ya tsaya a nan kafin ka dukan.  

11 Wannan shi ne dutsen nan da aka saita a kõme ba daga gare ku magina, da ake zama 

shugaban kusurwar. 12 Babu ceto a wani. Lalle bãbu kõwa wasu suna ƙarƙashin sama, da aka 

bayar wurin mutane, inda ya isa mu tsira. 13 To, a lõkacin da suka ga boldness na Bitrus da 

Yahaya, da kuma gane abin da suka kasance Ummiyyai da m mutãne, sai su yi mamakin; kuma 

su dauki ilmi daga gare su, dã dai sun kasance tare da Yesu. 14 Kuma lura da mutumin nan da 

aka warkar tsaye tare da su, za su iya ce kome ba da shi. 15 To, a lõkacin da suka umarce su je 

ajiye daga cikin majalisa, suka ni’imtar a tsakãninsu, 16 ce, Me za mu yi domin waɗannan 

mutane? sabõda abin da lalle ne wani sananne mu’ujiza da aka yi da su shi ne bayyana a gare su, 

cẽwa duk zauna a Urushalima. kuma ba za mu iya ƙaryatãwa gare shi. 17 Amma wannan shi 

yada wani m cikin mutane, bari mu sternly yi musu wa’adi, cewa su yi magana gaba ga wani 

mutum a cikin wannan sunan. 18 Kuma suka yi kira gare su, kuma umarce su kada su yi magana 

da kõme, kuma bã koyar da sunan Yesu. 19 Amma Bitrus da Yahaya ya amsa, ya ce musu, Ko 

ya zama daidai a gaban Bautãwa ya kasa kunne gare ku fiye da ga Bautãwa, yin hukunci a gare 

ku. 20 Gama ba za mu iya magana fãce da abin da muka gani da ji.  

21 To, a lõkacin da suka kara barazanar kansu, sai su bari su tafi, gano kome ba yadda za su yi 

musu azãba, sabõda mutãne. Lalle dukan mutane tabbata Bautãwa domin abin da aka yi.  

22 Gama mutumin nan a sama da shekara arba’in, wanda wannan mu’ujiza da waraka da aka 

nuna. 23 Kuma kasancewa bari tafi, suka tafi da nasu kamfanin, da kuma bayar da rahoton dukan 

abin da manyan firistoci da shugabanni suka faɗa musu. 24 Kuma a lõkacin da suka ji cewa, su 

ɗauke shi Sama da murya ga Bautãwa da daya bisa, [DAYA BISA] kuma ya ce, Ubangiji, ka Kai 

Bautãwa, wanda ya yi sama, da ƙasa, da kuma teku, da dukan abin da a cikinsu ne: 25 Wa daga 

bakin bawanka Dawuda sun ce, Me ya sa arna fushi, da mutanen tunanin banza abubuwa? 26 A 

sarakunan duniya ya miƙe, da shugabanni suka taru a kan Ubangijinsu, kuma a kan Almasihu.  

27 Gama na gaskiya da tsattsarkan yaro Yesu, wanda kuka shafa, duka biyu Hirudus, da kuma 

Pontius Bilatus, da al’ummai, da kuma jama’ar Isra’ila, suka tattaru, 28 Domin ka yi abin da 

hannunka, ku da shawarar m kafin su a yi. 29 Kuma yanzu, ya Ubangiji, sai ga su barazana, 

kuma Ka bã zuwa ga bãyinSa, cẽwa da dukan boldness su yi magana da kalma, 30 By mikewa 

fitar hannunka zuwa warkar; da kuma cewa alamu da abubuwan al’ajabi Ƙila za a yi da sunan 

mai tsarki yaro Yesu.  

31 Kuma a lõkacin da suka yi addu’a, wurin da aka girgiza su, girgiza inda aka taru ɗaya. to, sũ 

anã cike da Ruhu Mai Tsarki, kuma su yi magana maganar Bautãwa gabagaɗi. 32 Sai taron daga 

gare su, ya yi ĩmãni su ne na daya zuciya da na rai guda, ba ce kõwa daga cikinsu wanda ya 

kamata daga cikin abubuwan da ya mallaki ya nasa; amma suna da dukan abu na kowa. 33 Kuma 
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da tsananin iko ya ba da Manzanni shaidar da tashin Ubangiji Yesu. Kuma babban alheri yake 

tãre da su duk. 34 Ba kuwa akwai wani daga cikinsu da cewa rasa. Lalle a matsayin masu yawa 

kamar yadda suke masu asashe ko gidajen sayar da su, da kuma kawo farashin daga cikin 

abubuwan da aka sayar, 35 Kuma aza su saukar da kai manzannin ‘ƙafa, kuma rarraba suka 

kasance anã yi kowane mutum bisa kamar yadda ya kamata. (Ayyukan Manzanni 4: 1-35 KJV)  

12 Kuma daga hannun manzannin da yawa alamu da abubuwan al’ajabi aikata daga mutãne. 

(Kuma sun kasance duk da daya bisa a Sulemanu baranda. [MŨMINAI A DAYA BISA DA 

ALBARKA GUDÃNA DAGA ƘARƘASHINSU] 13 Kuma daga sauran aikata wani mutum 

shiga da kansa su ba, amma mutane ya ɗaukaka su. 14 Kuma waɗanda suka yi ĩmãni da aka mafi 

kara wa Ubangiji, taron jama’a maza da mata.) 15 A sosai cewa sun fitar da marasa lafiya a cikin 

tituna, suka ajiye su a kan gadaje da kuma karagu, cewa a kalla inuwar Bitrus wucewa ta iya 

overshadow wasu daga cikinsu. 16 Akwai zo a bangaren taron daga cikin birane kewaye da 

Urushalima, kawo rashin lafiya goyon baya, da kuma da su abin da aka vexed da tsabta ruhohi. 

Kuma an warkar da kowa da kowa. (Ayyukan Manzanni 5: 1-16 KJV)  

Da shugabannin addinai sun kasance a cikin daya bisa lõkacin da  

suka kashe Stephen.  

54 Da suka ji waɗannan al’amura, aka yanke wa zuciya, kuma suna gnashed a gare shi da 

hakora. 55 Sai shi kuma ya, kasancewa cike da Ruhu Mai Tsarki, dubi sama haquri da zuwa 

sama, ya ga ɗaukakar Bautãwa, da kuma Yesu tsaye a kan hannun dama na Bautãwa, 56 Kuma 

ya ce, Ga shi, ina ganin sama a buɗe, da kuma Ɗan mutum a tsaye a kan hannun dama na 

Bautãwa. 57 Sai suka yi kira da babbar murya, kuma tsaya kunnuwansu, kuma gudu a gare shi da 

daya bisa, [DAYA BISA] 58 Kuma jẽfa shi daga cikin birni, suka jajjefe shi: kuma mãsu shaida 

hõrarru tufafinsu, a wata matasa mutum ƙafa, mai suna Saul. 59 Kuma suka jajjefe Stephen, 

kiran sunan Ubangiji, da kuma cewa, Ubangiji Yesu, ka karɓi ruhuna. 60 Sai ya saukar da sai ya 

tsugunna, da kuma yi kira da babbar murya, ya Ubangiji, sa ba wannan zunubi zuwa ga cajin. 

Kuma a lõkacin da ya faɗi haka, sai ya yi barci. (Ayyukan Manzanni 7: 54-60 KJV)  

A birnin dandana girma farin ciki da kubutarsa domin sun kasance  

a cikin daya bisa ga wa’azin Almasihu. 

5 Sa’an nan Filibus ya tafi birnin Samariya, kuma ya yi wa’azin Almasihu a gare su. 6 Kuma 

mutãnen da daya bisa [DAYA BISA] ya ba da tunani ga waɗanda abubuwan da Filibus ya yi 

magana, mai ji mai gani da mu’ujizai da ya yi. 7 ƙazantu ruhohi, kuka tare da babbar murya, 

suka fito da dama da suka mallaki tare da su. Kuma da yawa dauka tare da palsies, da kuma cewa 

su ne gurgu, aka warkar. 8 Kuma akwai babban farin ciki a wannan birni. (Ayyukan Manzanni 8: 

5-8 KJV)  

Mutanen Taya da Sidon kasance a daya bisa lõkacin da suka tafi  

su ji Hirudus da kuma sabo. 
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20 Kuma Hirudus ya sosai fushi da su, Taya da Sidon, amma da suka zo tare da daya bisa 

[DAYA BISA] gare shi, kuma, tun sanya Blastus sarki shirayin ne Majiɓincinsu, da ake so 

zaman lafiya. sabõda lalle su kasar da aka nourished da sarki kasar. 21 Kuma a kan wasu sa rana 

Hirudus, arrayed a sarauta tufafi, ya gāji gadon sarautarsa, kuma Ya sanya wani oration zuwa 

gare su. 22 Kuma mutãnen ya ba da ihu, suna cewa, Wannan dai shi ne muryar wani abin 

bautawa, kuma ba da wani mutum. 23 Kuma nan da nan mala’ikan Ubangiji ya buge shi, domin 

shi ya ba ba Bautãwa ba daukakar: Kuma aka ci tsutsotsi, ya kuma ba sama da fatalwa. 24 Amma 

maganar Bautãwa yi yawa. (Ayukan Manzanni 12: 20-24 KJV)  

Da Coci jagorancin aka harhada da daya bisa aika Barnaba da Bulus su 

magance matsalar kuskure da ake koyar da malaman addini.  

24 Tun kamar yadda muka ji, cewa wasu wanda ya fita daga gare mu suka dami ku da kalmomi, 

subverting rayukanku, ya ce, dole ne ka za a kaciya, da kuma ci gaba da shari’ar: wanda Muka 

kãwo wani irin umarni: 25 Ga alama mai kyau a gare mu , ana taru da daya bisa, [DAYA BISA] 

in aika zaɓaɓɓun mutane muku da mu ƙaunataccen Barnaba da Bulus, 26 Men da suka hazarded 

rayukansu domin da sunan Ubangijinmu Yesu Almasihu. (Ayukan Manzanni 15: 24-26 KJV)  

Yahudawa sanya tawayen da Bulus da daya bisa.  

8 Sai Kirisbus, shugaban shugaban majami’a, ya yi ĩmãni a kan Ubangiji tare da dukan gidansa. 

kuma da dama daga cikin Korantiyawa ji ĩmãni, kuma aka yi masa baftisma. 9 Sa’an nan ya yi 

magana da Ubangiji wa Bulus da dare ta hanyar wahayi, Ka kasance ba ji tsoro, amma magana, 

kuma kada ku riƙe ka da zaman lafiya: 10 Gama ina tare da ku, kuma babu wani mutum zai kafa 

a kanku su ji masa rauni ku. Lalle ina da yawa mutane a cikin wannan birni. 11 Sai ya ci gaba da 

akwai a shekara da wata shida, yana sanar da Maganar Bautãwa a cikinsu. 12 Kuma a lõkacin da 

Gallio shi ne mataimakin na Akaya, Yahudawa sanya tawayen da daya bisa [DAYA BISA]  

da Bulus, ya kawo shi zuwa ga hukuncin wurin zama, 13 Hadisi, Wannan ‘yan’uwanmu ya 

kwadaitar da mutane su bauta wa Bautãwa saba wa doka. (Ayukan Manzanni 18: 4-13 KJV)  

Shin, ba mamaki sa’an nan, cewa ko a yau, wasu mutane za riled kuma nemi su 

sa matsala a lokacin da maganar Bautãwa ne da yardar kaina sanar? Guda 

mayar da martani za a iya gani duk a duniya inda duk maganar ana koyar da 

mũminai. A nan cikkaken birnin fuskantar Bulus da Daya bisa a Asiya. 

23 Kuma lokaci guda akwai tashi babu kananan dama game da wannan hanya. 24 Ga wani 

mutum mai suna Demetrius, azurfa, wanda ya yi azurfa wuraren bauta ga Diana, ya kawo wani 

karamin riba ga sana’a. 25 Wanda ya kira tare da ma’aikatan na kamar zama, kuma ya ce, Sirs, 

ka san cewa da wannan sana’a muna da mu dũkiya. 26 Haka kuma za ka gani da mai ji, cewa ba 

shi kadai a Afisa, amma kusan a ko’ina duk Asiya, wannan Bulus ya rinjayi kuma suka jũya bãya 

yawa mutãnensa, ya ce cewa su kasance ba da waɗansu abũbuwan bautãwa, wanda aka yi da 

hannuwansu: 27 To, a ba kawai wannan sana’a mu na cikin hadari da za a kafa a kõme ba. amma 
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kuma cewa haikalin mai girma aljanna Diana ya kamata a raina, ita da na girmamawa ya kamata 

a halaka, wanda duk Asiya da kuma duniya bauta wa. 28 Kuma a lõkacin da suka ji wadannan 

faxin, sun kasance cike da fushi, da kuka, yana cewa, girma ga zama abin Diana daga cikin 

Afisawa. 29 Kuma dukan birnin da aka cika da rikice, kuma ya kama Gayus da Aristarkus, 

mutanen Makidoniya, Bulus yan da tafiya, sai su garzaya da daya bisa [DAYA BISA] shiga 

cikin gidan wasan kwaikwayo. (Ayukan Manzanni 19: 23-29 KJV)  

Kalmomin, ‘Wani da’ da kuma ‘Daya bisa’, an akai-akai amfani da Littãfi zuwa 

nuna a fakaice cewa waɗanda mai suna ba ne mutum daya amma wasu gungun 

wanda yake suka raba na kowa manufar-ba guda hankali ko jiki.  

1 Ina roƙonka ka Saboda haka, ‘yan’uwa, da madawwamiyar ƙaunarka Bautãwa, da ka gabatar 

da jikin mai rai hadaya, mai tsarki, m ga Bautãwa, wanda yake shi ne ka m sabis. 2 Kuma kada 

ku kasance canza zuwa wannan duniya, amma a ka sāke da sabuntawar daga ni’imõmin hankali, 

domin ku tabbatar da abin da ke cewa mai kyau, kuma m, da kuma cikakken, so daga Bautãwa.  

3 Gama ina gaya, ta wurin alheri da aka ba ni, ga kowane mutum da yake a cikinku, kada su yi 

tunanin kansa mafi sosai fiye da ya kamata ya yi tunani. amma su yi tunanin soberly, bisa 

matsayin da Bautãwa ya aikata ga kowane mutum ma’aunin addini. 4 Gama kamar yadda muke 

da yawa ‘yan a daya jiki, da kuma dukan’ yan da ba iri daya ba ofishin: 5 Sai muka, kasance da 

yawa, su ne jiki daya cikin Almasihu, [NE JIKI DAYA] , kuma kowane daya daya daga 

mambobin wata. 6 Samun zuwa kyautai dabam-dabam bisa ga alheri da aka bai wa mu, ko 

annabci, bari mu yi annabci bisa ga rabo daga bangaskiya. 7 Ko hidima, bari mu jira a kan 

hidima: kõ kuwa wanda zai koyar, a kan koyarwa. 8 Ko wanda ya ya gargaɗi, a kan wa’azi: 

wanda ya bada, to, ya yi shi da sauki. wanda ya mulki, tare da himma; wanda ya nuna jinƙai, da 

cheerfulness. (Romawa 12: 1-8 KJV)  

5 Yanzu Bautãwa na haƙuri da ta’aziyya, Ka bã ka ka zama kamar shiryayye daya ga wata bisa 

ga Almasihu Yesu: 6 Wancan ku may da daya hankali kuma daya baki [DAYA HANKALI DA 

DAYA BAKIN] ɗaukaka Bautãwa, har ma da Uba na Ubangijinmu Yesu Almasihu. 7 Saboda 

haka sama da ku juna, kamar yadda Kristi kuma ya karbi mu zuwa, ga ɗaukakar Bautãwa. 

(Romawa 15: 5-7 KJV); 14 Kuma Bautãwa ya duka tãyar da Ubangiji, kuma zai ma ya tãyar da 

mu daga kansa iko. 15 Ku sani, ba ka cewa ka jikin su ne ‘yan Kristi? Shin, in sa’an nan dauki 

‘yan Almasihu, kuma Mu sanya su cikin’ yan wata karuwa? Bautãwa ya haramta. 16 Abin da? 

sani, ba ka abin da ya wanda aka koma zuwa wani karuwa yana daya jiki? [JIKI DAYA] biyu, 

ya ce ya, za su zama nama aya. [NAMA AYA] 17 Sai shi kuma ya koma da aka ga Ubangiji 

yana daya ruhu. [DAYA RUHU] 18 ku yi gudu fasikanci. Kowane zunubi da ya mutum ya 

aikata ne ba tare da jiki. amma wanda ya aikata fasikanci zunubai da nasa jiki. 19 Abin da? sani, 

ba ka cewa jikinka ne haikalin Ruhu Mai Tsarki wanda yake a cikin ku, wannan ne kana da 

Bautãwa, kuma ba ka ka? 20 Gama ka sayi tare da farashin. Sai ku ɗaukaka Bautãwa a cikin jiki, 

da kuma a cikin ruhu, waxanda suke da Bautãwa. (1 Korinthiyawa 6: 14-20 KJV)  

4 Kamar yadda game da haka ga cin wadanda abubuwa da ake miƙa hadaya ga gumakan a, mun 

sani cewa wani tsafi bã kõme ba ne a duniya, da kuma cewa babu wani sauran Bautãwa amma 

daya. 5 Ko da yake ya kasance da ake kira alloli, ko a sama ko a duniya, (kamar yadda ya 

kasance da waɗansu abũbuwan bautãwa da yawa, kuma Iyayengiji da yawa,) 6 Amma a gare mu, 
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akwai abin bautãwa guda ne, [DAYA BAUTÃWA] Uba, wanda duk abubuwa, kuma ba mu da 

shi. kuma daya Ubangiji Yesu Almasihu, [DAYA UBANGIJI YESU KRISTI] da wanda suke 

dukan kõme, kuma ba mu da shi. (1 Korinthiyawa 8: 4-6 KJV)  

12 Gama kamar yadda jiki daya ne, kuma yana da mutane da yawa ‘yan, da dukan’ yan cewa 

wata jiki, kasancewa masu yawa, daya jiki, sabõda haka kuma shi ne Almasihu. 13 Gama bayan 

daya Ruhu mu duka masa baftisma cikin jiki daya, ko mu kasance Yahũdãwa kõ kuwa al’ummai, 

ko muna zama bawa ko ‘yantacce. kuma an dukan sanya sha a cikin daya Ruhu. 14 Gama jiki ba 

daya m, kuma mãsu yawa. 15 Idan kafar ce, Saboda ban hannun, Ni ba na jiki; yake da haka ba 

na jiki? 16 Kuma idan kunne ce, Saboda ban ido, Ni ba na jiki; yake da haka ba na jiki? 17 Idan 

dukan jiki kasance wani ido, inda aka ji? Idan dukan aka ji, a ina aka ga ƙanshi a? 18 Amma 

yanzu na da Bautãwa saita yan kowane daya daga cikinsu a cikin jiki, kamar yadda ya so shi.  

19 Kuma idan sun kasance duk daya m, inda suka jiki? 20 Amma yanzu su ne mutane da yawa 

yan, duk da haka amma jiki daya. 21 Kuma ido ba zai iya ce wa hannu, ni da wani hakki a cikin 

ku, kuma bã sake kai wa ƙafa, ina da ba za mu daga gare ku. 22 No, fiye da wadanda mambobi 

ne na jiki, wanda ze zama mafi m, su ne suka zama dole:  

23 Kuma waɗanda mambobi ne na jiki, wanda muke zaton ya zama ƙasa da daraja, a kan 

wadannan da muka ba da mafi yawan daraja. kuma mu uncomely sassa da mafi yawan 

comeliness. 24 Gama mu mãdalla da sassa da ba za mu ba, amma Bautãwa ya tempered jiki tare, 

tun da aka ba mafi yawan daraja ga cewa sashi wadda rasa. 25 Wannan can ya zama ba schism a 

cikin jiki. amma da cewa ‘yan kamata da wannan kulawa daya ga wata. 26 Kuma ko daya 

mamba sha wahala, dukan ‘yan sha wahala tare da shi. ko kuwa wani mamba a girmama, duk 

‘yan farin ciki da ita. 27 Yanzu kai ne jikin Kristi, da kuma ‘yan musamman. 28 Kuma Bautãwa 

ya saita wasu a cikin coci, na farko manzanni, secondarily annabawa, uku malamai, daga bãyan 

wancan, mu’ujizai, sa’an nan kuma kyautai na warkaswa, na taimaka wa, gwamnatoci, 

diversities da harsunansu. 29 Shin, duka manzanni? duk annabawa? duk malamai? duk ma’aikata 

na mu’ujizai? 30 Ka yi dukan kyautai na warkar? kada dukan magana da waɗansu harsuna? kada 

dukan fassara? 31 Amma gurin da naciya mafi kyau kyauta. Kuma duk da haka ya nuna I zuwa 

gare ku, mafi m hanya. (1 Korinthiyawa 12: 12-31 KJV)  

27 Gama kamar yadda da dama daga ku, kamar yadda aka yi masa baftisma a cikin Almasihu, 

Mun sanya a kan Almasihu. 28 Akwai ba Bayahude ba Girkanci, akwai bã bond kuma bã free, 

akwai bã namiji ko mace. Lalle kai ne duk daya cikin Almasihu Yesu. 29 Kuma idan kun 

kasance Almasihu, sa’an nan ku ke zuriyar Ibrahim ne, da kuma magada kuma bisa ga alkawarin. 

(Galatiyawa 3: 27-29 KJV); 9 Bayan sanya aka sani a gare mu asirin nufinsa, bisa ga yardar 

wanda ya nufa a kansa: 10 Wannan a cikin dispensation daga cikin cikar sau zai tattaro a daya 

dukan kõme a cikin Kristi, duka biyu waxanda suke a Sama , da kuma abin da ke a cikin ƙasa. 

har ma a gare shi: 11 A wanda kuma mun samu gādo, ana predestinated bisa ga manufar da shi 

wanda ke aiki dukan kõme bayan shawarar kansa nufin: (Afisawa 1: 9-11 KJV)  

8 Domin ta wurin alheri kuke sami ceto ta wurin bangaskiya; da kuma cewa ba ƙoƙarin kanku: 

shi ne baiwar Bautãwa: 9 Ba na ayyuka, dõmin kada wani yayi fariya. 10 Gama mu da sana’a, 

halitta a cikin Kristi Yesu zuwa kyawawan ayyuka, wanda Bautãwa ya wajabta kafin mu yi 

tafiya a cikinsu. 11 Saboda haka ku tuna, dõmin ku kasancewa a lokacin da al’ummai cikin jiki, 

wanda an kira marasa kaciya da abin da ake kira kaciya cikin jiki ya yi da hannuwansu.  

12 Wannan a wancan lokacin da kuka kasance ba tare da Almasihu, kasancewa baki daga 
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Commonwealth Isra’ila, da kuma baki daga alkawarinsu na wa’adi, da ciwon yanke tsammãni, 

kuma ba tare da Bautãwa a duniya: 13 Amma yanzu cikin Almasihu Yesu ku waɗanda suka, 

wani lokacin sun kasance a wuri mai nĩsa ne ya yi kusa da jinin Kristi. 14 Ga shi mu zaman 

lafiya, wanda ya sanya biyu daya, kuma ya karye tsakiyar garun bangare a tsakãninmu; 15 Bayan 

soke a cikin jiki da haddi,, har ma da dokar dokokinsa kunshe ne a cikin hukuncen; domin su sa a 

kansa na biyu daya sabon mutum, don haka yin zaman lafiya. 16 Kuma dõmin ya sulhu da 

Bautãwa Cikin jiki daya daga giciye, ya kashe haddi, game da shi: 17 zo ya yi wa’azi zaman 

lafiya zuwa gare ku, waɗanda suke nesa, kuma zuwa gare su da suke kusa. 18 Gama ta wurinsa 

za mu duka sami damar bayan daya Ruhu wurin Uba. 19 Yanzu fa ku zama ba baki da kuma 

kasashen waje, amma ‘yan’uwanmu’ yan ƙasa da tsarkaka, da na gidan Bautãwa. 20 Kuma aka 

gina a kan kafuwar manzanni da annabawa, Almasihu Yesu kansa ya zama shugaban kusurwa 

dutse. 21 A duk wanda ginin da Fitted Frames tare tsiro zuwa wani tsarki haikalin da Ubangijin: 

22 A waɗanda kuka Har ila yau, an gina tare da wani mazaunin Bautãwa ta wurin Ruhu. 

(Afisawa 2: 8-22 KJV)  

1 Ina Saboda haka, da fursuna Ubangiji, roƙonka ka da ka yi tafiya cancanta ga sadaukarwa da 

aka yi muku, an kira, 2 Tare duk lowliness da tawali’u, tare da dogon wahala, Mai haƙuri da juna 

cikin ƙauna. 3 Endeavouring don kiyaye hadin kai na Ruhu a cikin bond da zaman lafiya.  

4 Akwai jiki daya, kuma daya Ruhu, kamar yadda ka, an kira a daya bege na kira. 5 Ɗaya daga 

Ubangijinsu, daya bangaskiya, daya baftisma, 6 Daya Bautãwa da Uba na dukan, wanda yana 

Sama da kowa, kuma ta wurin duka, kuma a cikin ku, gabã ɗaya. 7 Amma ga kowane daya daga 

cikin mu aka bai alheri bisa ga ma’aunin da kyautar Almasihu. 8 Saboda haka sai ya ce, lokacin 

da ya hau sama a kan m, da ya jagoranci zaman talala fursuna, ya kuma ba da kyautai ga mutane. 

9 (A yanzu abin da ya hau, abin da yake da shi amma ya kuma sauko farko a cikin ƙananan sassa 

na duniya? 10 Wanda ya sauka ne guda kuma cewa hau sama zuwa yanzu sama da dukan 

sammai, dõmin ya cika dukan kome.) 11 ya ba da wasu, Manzanni. kuma wasu, annabawa; kuma 

wasu, masu bishara. kuma wasu, fastoci da malaman; 12 Gama kammala na tsarkaka, domin 

aikin hidima, don edifying na jiki na Kristi:  

13 Har mu duka zo a cikin dayantaka na addini, da na sanin Ɗan Bautãwa ne, ga wani cikakken 

mutum, zuwa ga gwargwado na jiki na cikar Almasihu: 14 Domin mu gaba kasance ba yara, 

komowa zuwa kai kãwo, kuma Muka ɗauke game da kowace iska na koyaswa, da sleight ga 

mutãne, kuma wayo Craftiness, inda suka kwanto su yaudare; 15 Amma da yake magana da 

gaskiya cikin kauna, yana iya girma a cikin shi, a dukan kõme, wanda shine shugaban, har ma 

Almasihu: 16 Daga wanda dukan jiki Fitted da kuma shiga tare da compacted da abin da kõwane 

hadin gwiwa kayayyaki, bisa ga m aiki a ma’aunin kowane bangare, ya sa karuwa na jiki zuwa 

edifying na kanta a soyayya. 17 Wannan na ce haka, kuma shaidar da Ubangijin, da ka gaba 

tafiya ba kamar yadda sauran al’ummai tafiya, a cikin girman kai da suka hankali, 18 Bayan da 

fahimtar duhunta, ana b ¯ are daga ran Bautãwa ta wurin rashin sani da yake a gare su, saboda 

makanta daga zuciya: 19 Wa kasancewa da ji ba da kansu ga lasciviousness, yin aiki dukkan 

dauda da greediness. 20 Amma da kuka ba haka ba koyi da Almasihu. 21 Idan haka za wanda ka 

ji shi, kuma an sanar da ta da shi, kamar yadda gaskiya da ke cikin Yesu: 22 Wancan ka sa a 

kashe a kan tsohon hira da tsohon mutum, wanda yake shi ne m bisa ga m sha’awa. 23 Kuma a 

sabunta a cikin ruhu na tunani; 24 Kuma da ka saka a kan sabon mutum, wanda bayan Bautãwa 

yana halitta cikin adalci kuma gaskiya tsarki. 25 Saboda haka tunzura tafi da kwance, magana 

kowane mutum gaskiya da maƙwabcinsa, gama mu ‘yan sãshenku daga sãshe. 26 Ku kasance 

fushi, da zunubi ba: kada rãnã sauka a kan fushi: 27 Ba ba da wuri don shaidan. 28 Bari masa 
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cewa ya sata sata ba: amma shĩ, ya aiki, aiki tare da hannuwansa da abu wanda yake shi ne mai 

kyau, dõmin ya yi ba a gare shi cewa yana bukatar. 29 Bari babu cin hanci da rashawa sadarwa ci 

gaba daga bakinka, amma abin da yake da kyau mu yi amfani da edifying, cewa may ministan 

alheri ga sauraronsa. 30 Kuma yin baƙin ciki ba mai tsarki Ruhun Bautãwa, inda ake yi muku 

shãfe haske zuwa ranar fansa. 31 Bari dukan haushi, da fushi, da fushi, da kuma clamor, da 

mugunta magana, a sa daga gare ku, da dukan sharri: 32 Kuma ka yi ka irin sãshensu zuwa ga 

sãshe, tenderhearted, gãfara juna, kamar yadda Bautãwa domin Almasihu saboda yana da gafarta 

muku. (Afisawa 4: 1-32 KJV)  

17 Sabõda haka ka yi, ba ka mutane marasa fahimta,, amma fahimtar abin da nufin Ubangiji ne. 

18 Kuma kada ku kasance bugu da giya, hanyar masha’a ke; amma cika da Ruhu. 19 Da yake 

jawabi ga kanku a cikin zabura da waka da m songs, singing da kuma yin karin waƙa a cikin 

zuciyarka ga Ubangiji; 20 Ba da godiya ko da yaushe domin dukan kõme ga Bautãwa da Uba da 

sunan Ubangijinmu Yesu Almasihu. 21 Sallamawa kanku sãshensu zuwa ga sãshe a cikin tsoron 

Bautãwa. 22 Mata, ku mi kanku zuwa your own mazajensu, kamar yadda ga Ubangiji. 23 Gama 

miji ne shugaban matar, kamar yadda Kristi shine shugaban coci kuma shi ne mai ceto na jiki.  

24 Saboda haka kamar yadda coci ne batun Almasihu, saboda haka sai mãtan aure a gare su 

maza a dukan kõme. 25 Maza, son mãtanku, kamar yadda Kristi kuma ya ƙaunaci coci, ya kuma 

ba da kansa a kansa. 26 Wannan zai tsarkake da kuma tsarkake shi da wanka da ruwa daga wurin 

maganar, 27 Wannan zai gabatar da shi a kansa daraja coci, bã ta da tabo, ko tamoji, ko wani irin 

abu. amma cewa ya kamata a mai tsarki kuma ba tare da lahani. 28 Sa’an kamata maza su 

ƙaunaci matansu kamar jikunansu. Wanda ya kaunar matarsa, matar Yana son kansa. 29 Ga wani 

mutum a kowane lokaci duk da haka ƙin jiki nasa; amma ya amfanin jiki da kuma dora shi, 

kamar yadda Ubangiji Ikklisiya: 30 Gama mu ‘yan jikinsa, da ya jiki, kuma daga ƙasusuwansa. 

31 Saboda wannan dalili za wani mutum bar ubansa da uwarsa, da kuma za a koma wa mãtarsa, 

kuma su biyu za su zama nama aya. 32 Wannan shi ne babban asiri, sai Na yi magana game da 

Almasihu da kuma coci. 33 Duk da haka bari kowane daya daga gare ku musamman don haka 

son matarsa kamar yadda da kansa. da kuma matar ga cewa ta girmama mijinta. (Afisawa 5:  

17-33 KJV)  

Da Mũminai a Filibi, an gargadi su tsaya azumi a daya ruhu da daya zuciya  

yin aiki tare domin bangaskiyar Linjila. 

25 Kuma da ciwon wannan amincewa, na sani cewa nayi a cikinta madawwama kuma ci gaba da 

ku gabã ɗaya don don ci da farin ciki ta bangaskiya. 26 Wannan your murna iya zama mafi 

yawan Yesu Almasihu a gare ni da na dawo zuwa gare ka sake. 27 Sai kawai, ku bar hira zama 

kamar shi ya zama bisharar Almasihu. Wannan ko na zo na gan ku, ko kuma zama ba ya nan, in 

ji daga ni’imõmin harkokin, cewa ka tsaya a daya ruhu, da daya hankali jihãdi da juna domin 

bangaskiya bishara. 28 Kuma a cikin kõme ba firgita ta mai baka husũma: wanda yake shi ne a 

gare su bayyananne alama hasãra, amma a gare ka ceto, da kuma cewa Bautãwa ba. (Filibbiyawa 

1: 25-28 KJV)  

1 Idan ya kasance haka wani consolation cikin Almasihu, wanda sanyin kauna, wanda zumunci 

da Ruhu, wanda bowels da madawwamiyar ƙaunarka, 2 ku cika ka da nake farin ciki, domin ku 

zama kamar shiryayye, da ciwon guda soyayya, kasancewa daya bisa , daya hankali. 3 Bari kõme 
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ba a yi, ta hanyar jayayya ko banza daukaka. amma a lowliness hankali bari kowace girma da 

wasu mafi alhẽri daga da kansu. 4 Ku dubi ba kowane mutum a kan kansa abubuwa, amma 

kowane mutum kuma a kan kõme wasu. 5 Bari wannan tunani a cikin ku, wanda aka Har ila yau, 

cikin Almasihu Yesu: 6 Wanda, kasancewa a cikin hanyar Bautãwa, tunani, ba fashi ya zama 

daidai da Bautãwa: 7 Amma sanya kansa na wani suna, kuma ya dauki kansa cikin irin bawa, 

kuma da aka yi a misãlin mutãne: 8 Da ya fashion da siffar mutum, sai ya ƙasƙantar da kansa, 

kuma ya zama biyayya ga mutuwa, ko da mutuwar giciye. 9 Saboda haka ne kuma Bautãwa ya 

daukaka sosai gare shi, kuma bã shi da suna nan da ke birbishin kowane suna: 10 Wannan a cikin 

sunan Yesu kowace gwiwa sai ta rusuna, abubuwa a sama, da kuma abubuwa a duniya, kuma 

abubuwa a karkashin kasa. 11 Kuma lalle, kowane harshe kuma ya kamata furta cewa Yesu 

Almasihu Ubangiji ne, domin a ɗaukaka Bautãwa Uba. (Filibbiyawa 2: 1-11 KJV)  

14 Kuma a sama da dukan waɗannan abubuwa sa a kan sadaka, wanda shine bond na 

perfectness. 15 Kuma sai da zaman lafiya na Bautãwa mulkin a cikin zukãtanku, ga wanda ya 

hada da kake kira a daya jiki. kuma ku yi gõdiya gare ku. 16 Bari maganar Almasihu zauna a ka 

richly a duk hikima. koyar da wa’azi juna a zabura da waka da m songs, singing tare da alheri a 

cikin zukãtanku ga Ubangiji. (Kolossiyawa 3: 14-16 KJV)  

9 Amma muna ganin Yesu, wanda aka sanya a ɗan m fiye da malã’iku dõmin wahala mutuwa, 

lashe tare da ɗaukaka da daraja. abin da ya ta alherin Bautãwa ya ɗanɗanar mutuwa domin 

kowane mutum. 10 Domin ya zama shi, ga wanda su ne ga dukan kõme, kuma da wanda suke 

dukan kõme, a kawo masu yawa da ‘ya’ya maza ga daukaka, don yin da shugaban cetonsu m, ta 

hanyar shan wuya. 11 Gama dukansu biyu wanda ya tsarkake mutum kuma sunã waɗanda aka 

tsarkake duk daya, gama abin da ya sa ba m don kira su ‘yan’uwa, 12 Suna cẽwa, zan bayyana 

sunanka ga’ yan’uwana, a tsakiyar Ikilisiya zan raira yabo a gare ku. 13 Da kuma, zan na dõgara 

ga shi. Da kuma, a lõkacin da ni da ‘ya’yan da Bautãwa ya ba ni. 14 Tun to, kamar ‘ya’yan masu 

tarayya na tsoka da jini, ya kuma kansa kamar yadda ya ɗauki wani ɓangare na wannan; cewa ta 

hanyar mutuwa zai halaka masa cewa yana da ikon mutuwa, wato, shaidan; 15 Kuma Ka tsĩrar 

da su, wanda ta hanyar tsoron mutuwa sun kasance duk rayuwarsu batun bauta. 16 Domin lalle 

ne sai ya ɗauki ba a gare shi a yanayin mala’iku; amma sai ya ɗauki a gare shi a zuriyar Ibrahim. 

17 Saboda haka a cikin dukan kõme shi behooved shi da za a yi kamar su ‘yan’uwansa, dõmin ya 

kasance mai rahama da aminci babban firist a cikin abubuwan da ayyukan Bautãwa, don yin 

sulhu domin zunuban mutane. 18 Gama a cikin wancan shi da kansa ya sha wahala da ake 

jarabce, yana da ikon taimaki kansu da aka jarabce. (Ibraniyawa 2: 9-18 KJV)  

1 Wanda ya yi imanin cewa Yesu yana da Kristi an haifi Bautãwa, kuma dukan wanda ya Yana 

son masa cewa hi na son shi ma da yake haifaffe daga gare shi. 2 A wannan mun sani cewa mu 

ƙaunace ‘ya’yan Bautãwa, idan muka ƙaunaci Bautãwa, kuma kiyaye dokokinsa. 3 Domin 

wannan shi ne kaunar Bautãwa, mu kiyaye dokokinsa: dokokinsa da kuma ba mai raɗaɗi. 4 Ga 

abin da aka haifaffen Bautãwa yana nasara da duniya, kuma wannan ita ce nasara cewa yana 

nasara da duniya, ko da bangaskiyarmu. 5 Wãne ne wanda yana nasara da duniya, amma wanda 

ya yi imanin cewa, Yesu Ɗan Bautãwa? 6 Wannan shi ne wanda ya zo da ruwa da jini, ko da 

Yesu Kristi. ba ta ruwa kawai, amma ta ruwa da jini. Kuma Shi ne Ruhu cewa Yanã shaida, 

saboda Ruhu gaskiya ne. 7 Ga akwai uku da kai rikodin a sama, Uba, da Kalma, Ruhu Mai 

Tsarki kuma waɗannan uku daya. 8 Kuma akwai uku da shaida a duniya, da Ruhu, da kuma cikin 

ruwa, da kuma jini: kuma waɗannan uku yarda a daya.  
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9 Idan muka karbi shaidar maza, da masu shaida na Bautãwa ne mafi girma, gama wannan shi ne 

shaidar Bautãwa wanda ya shaida da ansa. 10 Wanda ya gaskata a kan Ɗan Bautãwa na da 

shaida a kansa. Ya yi imanin cewa ba Bautãwa ya sanya shi mai yawan ƙarya. domin shi ya yi 

ĩmãni ba da rikodin cewa Bautãwa ya ba da Ɗansa. 11 Kuma wannan shi ne rikodin, cewa, 

Bautãwa ya ba zuwa gare mu rai madawwami, wannan rai yake a cikin Ɗansa. 12 Ya cewa yana 

da Ɗan, yana da rai. sai ya cewa bai Ɗan Bautãwa yana ba rai. 13 Waɗannan abubuwa sun Na 

rubuta muku, a kan yi ĩmãni da sunan Ɗan Bautãwa ne. dõmin ku san cewa kana da rai 

madawwami, kuma dõmin ku yi ĩmãni a kan sunan Ɗan Bautãwa ne. (1 Yohanna 5: 1-13 KJV); 

12 Kuma ƙaho goma wanda ka gan su ne sarakuna goma, wanda aka bai wa wani mulki kamar 

yadda duk da haka; amma karbi iko kamar yadda sarakuna sa’a daya da dabba. 13 Waɗannan su 

da wani tunani, ya kuma ba su iko da ƙarfi zuwa ga dabba. 14 Waɗannan su za su yi yaƙi da Ɗan 

Rago, da kuma Ɗan Rago zã su rinjãyi su. Lalle ne shĩ ne Ubangiji Iyayengiji, da kuma Sarkin 

sarakuna, kuma waɗanda suke tare da shi, an kira, da kuma zaba, kuma masu aminci. (Ru’ya ta 

Yohanna 17: 12-14 KJV)  

An, to, ba mamaki cewa Littafi furta mũminai su zama ‘Daya’ tare da Bautãwa. da mũminai, ba 

Bautãwa duk da haka an bayyana cewa, mũminai, ne Guda tare da Bautãwa. Hakazalika, Yesu 

Kristi kuma ya zama ayyana ‘Daya’ tare da Bautãwa, amma ba ya bayyana Almasihu kasancewa 

daya tare da Bautãwa sa Yesu Almasihu da Bautãwa. Saboda haka, mayar da martani ga shawara 

cewa Yesu Almasihu da Bautãwa, Mai aiko kawai haifi Ɗa zuwa duniya ya mutu a kan Giciye, 

ne guda mutum ya kasance mai resounding, ‘BABU’, daga Littãfi, kamar yadda Bautãwa da 

kuma Yesu Kristi su ne DAYA A NUFIN KAWAI—BA ‘DAYA A mutum uku’ KO ‘UKU A 

DAYA MUTUM’ kamar yadda yake zargi a karkace espoused da hadisai na maza. 

Mũminai an ce, a cikin Littafi Mai Tsarki cewa sunã a cikin Kristi da kuma da 

Bautãwa da mataimakin versa: Bautãwa a kowane mũminai, da Kristi a kowane 

mũminai duk da haka wannan bai sa kowa mũminai, Bautãwa ko Yesu 

Almasihu. Haka kuma, inda ya ce Littafi Kristi da Bautãwa da Bautãwa a cikin 

Almasihu shi ba ya bi su, ya yi yawa, iri daya ne mutum. 

Littafi ya furta ban al’ajabi da dangantaka mũminai da tare da Bautãwa da kuma Yesu Kristi inda 

suka yi ĩmãni su ne Daya tare da Bautãwa DA Daya tare da Yesu Kristi.  

9 Amma ba ka cikin jiki, amma a cikin Ruhu, idan haka ya zama cewa Ruhun Bautãwa zauna a 

kai. Yanzu idan wani mutum da ba da Ruhu Almasihu, shi ba nasa bane. 10 Kuma idan 

Almasihu a cikin ka, jiki ya mutu saboda laifinsa. amma Ruhu kuwa rai saboda ƙwarai. 

(Romawa 8: 9-10 KJV); 29 Wannan ba jiki ya kamata daukaka a gabansa. 30 Amma daga gare 

shi ne ku a cikin Almasihu Yesu, wanda Bautãwa ne Ya sanya mana hikima, da adalci, da kuma 

tsarkakewa, da fansa: 31 Wannan, a cewar kamar yadda aka rubuta, Wanda ya ɗaukaka 

muhibbar, to, ya daukaka a cikin Ubangiji. (1 Korinthiyawa 1: 29-31 KJV); 5 Ko da yake ya 

kasance da ake kira alloli, ko a sama ko a duniya, (kamar yadda ya kasance da waɗansu 

abũbuwan bautãwa da yawa, kuma iyayengiji masu yawa,) 6 Amma a gare mu, akwai abin 

bautãwa guda ne, Uba, wanda su ne ga dukan kõme, kuma mun a gare shi. kuma daya Ubangiji 

Yesu Almasihu, da wanda suke dukan kõme, kuma ba mu da shi. (1 Korinthiyawa 8: 5-6 KJV); 
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20 Gama dukan alkawaran Bautãwa a cikinsa akwai a, kuma a gare shi Amin, domin a ɗaukaka 

Bautãwa ta wurin mu. 21 Yanzu ya tabbatar da mu tare da ku a cikin Kristi, kuma ya shafe mu, 

Bautãwa ne. 22 Wa ya kuma hatimce mu, kuma bai wa gaske Ruhu a zukatanmu.  

(2 Korinthiyawa 1: 20-22 KJV)  

5 Gama mu yi wa’azi ba da kanmu, amma Almasihu Yesu Ubangiji, da kanmu barorinka don 

Yesu. 6 Gama Bautãwa, wanda umurce haske ya haskaka daga cikin duhu, ya haskaka cikin 

zukatanmu, ya ba da haske na sanin darajar Bautãwa cikin fuskar Yesu Almasihu. 7 Amma muna 

da wannan taska a tasoshi, da cewa Martaba na da ikon iya zama Bautãwa, kuma ba mu.  

(2 Korinthiyawa 4: 5-7 KJV); 18 Kuma dukan kõme ne na Bautãwa, wanda ya sulhunta mu da 

mu da kansa ta wurin Yesu Almasihu, da kuma ya ba zuwa gare mu hidimar sulhu. 19 zuwa ku 

sani, da cewa Bautãwa yana cikin Kristi, sasanta zukatan duniya wa kansa, ba imputing 

laifofinsu a kansu. kuma ya aikata mana maganar sulhu. 20 Yanzu sai mu jakadu na Kristi, 

kamar dai Bautãwa ya yi roƙonka ka da mu: mu yi addu’a ku a cikin Almasihu gaji sarautarsa, a 

gare ku sulhu da Bautãwa. (2 Korinthiyawa 5: 18-20 KJV); 18 Na so Titus, kuma tãre da shi na 

aike da wani ɗan’uwa. Shin, Titus yi riba daga gare ku? yi tafiya ba mu su a cikin ruhu? yi tafiya 

ba mu su a cikin matakai? 19 Sa’an nan, zaton ka da muke uzuri kanmu a gare ku? mu yi magana 

a gaban Bautãwa cikin Almasihu ba, amma mu yi dukan kõme, dearly ƙaunataccen, don 

edifying. 20 Gama ni inã tsõron, dõmin kada, lokacin da na zo, ba zan same ka, irin su nĩ inã, da 

kuma cewa zan iya samu a gare ku kamar za ka yi ba, dõmin kada ya kasance muhawara, 

envyings, wraths, strifes, backbitings, fizge, alamar kumburi a jikinsa, tumults: (2 Korinthiyawa 

12: 18-20 KJV); 20 An giciye ni tare da Kristi, amma ina da rai. duk da haka ba na, amma 

Almasihu zaune a cikin mini: kuma rai wanda na yanzu rayu cikin jiki inã da rai ta wurin 

bangaskiya cikin Ɗan Bautãwa, wanda ya ƙaunace ni, ya ba da kansa a gare ni. (Galatiyawa 2:20 

KJV)  

16 Yanzu ga Ibrahim da zuriyarsa su ne alkawuran yi. Sai ya ce ba, Kuma zuwa ga tsaba, kamar 

yadda da dama. amma a matsayin na daya, Kuma zuwa ga zuriyarka, wanda yake shi ne 

Almasihu. 17 Kuma wannan na ce, cewa, alkawarin, da aka tabbatar a gaban Bautãwa cikin 

Almasihu, shari’a, wanda shi ne ɗari huɗu da talatin bayan shekara, ba zai iya disannul, cewa ya 

kamata yin wa’adin babu wani sakamako. (Galatiyawa 3: 16-17 KJV); 10 Gama mu da sana’a, 

halitta a cikin Kristi Yesu zuwa kyawawan ayyuka, wanda Bautãwa ya wajabta kafin mu yi 

tafiya a cikinsu. (Afisawa 2:10 KJV); 13 ‘Yan’uwa, ina count ba kaina sun kama, amma wannan 

abu daya ni, manta da waɗanda abubuwan da suke a baya, da kuma kai fitar wa waɗanda 

abubuwan da suke a gabãninsu, 14 I latsa wajen alama don da kyauta babban kira Bautãwa cikin 

Almasihu Yesu. (Filibbiyawa 3: 13-14 KJV); 2 Kafa your so a abubuwa a sama, ba a kan 

abubuwan da a cikin ƙasa. 3 Don ka mutu, kuma rayuwarka aka boye tare da Kristi a cikin 

Bautãwa. 4 A lokacin da Kristi, wanda shi ne rayuwarmu, za bayyana, to, za ka kuma bayyana 

tare da shi a daukaka. (Kolossiyawa 3: 2-4 KJV);  

17 Ka rõƙa ba tare da ceasing. 18 A duk abin da gõdẽwa. Lalle wannan shi ne nufin Bautãwa a 

cikin Almasihu Yesu a game da ku. 19 quench ba da Ruhu. (1 Tassalunikawa 5: 17-19 KJV);  

11 Saboda haka kuma mu yi addu’a ko da yaushe a gare ku, cewa Bautãwa zai count ka cancanci 

wannan kira, sai ya cika dukan yardar alherinsa, da kuma aikin bangaskiya da iko: 12 Wannan 

sunan Ubangijinmu Yesu Almasihu iya tabbata a da ku, kuma ku da shi, bisa ga alheri 

Bautãwanmu da na Ubangiji Yesu Almasihu. (2 Tassalunikawa 1: 11-12 KJV); 19 Kuma mun 

sani cewa mu na Bautãwa, da kuma dukan duniya ta’allaka ne mugunta. 20 Kuma mun sani cewa 
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Ɗan Bautãwa ya zo, kuma ya ba mu fahimtar, mu san shi da yake na gaskiya, kuma ba mu 

kasance a gare shi da yake na gaskiya, ko da a Ɗansa Yesu Almasihu. Wannan shi ne Bautãwa 

na gaskiya, da kuma rai madawwami. (1 Yohanna 5: 19-20 KJV); 1 Jude, bawan Yesu Almasihu, 

da kuma wa Yakubu, zuwa gare su da aka tsarkake ta Bautãwa Uba, da kuma kiyaye su a cikin 

Yesu Kristi, ya yi kira. (Yahuda 1: 1 KJV)  

Shin, ba mamaki cewa Littafi Mai Tsarki ya furta cewa, waɗanda suka gan 

Yesu Kristi ya ga Uban lokacin da Bautãwa ke cikin Almasihu (kuma Kristi bai 

da Bautãwa)? Littafi ya ce, mu ma, su ne madubi Bautãwa da kuma Yesu Kristi 

ga duniya, domin muna da Bautãwa da kuma Yesu Kristi a gare mu daga 

lokacin da muka karbi Kristi a cikin rayuwar mu. Wannan misali na Bautãwa 

bai sa mu da Bautãwa (ko Yesu Almasihu) da kuma ba ya aikata Bautãwa a 

cikin Yesu Kristi yi Kristi Bautãwa ko wani ainihi hadisin mutãne yanã son ya 

yi dabara. Mu ne Banĩ Bautãwa da kuma rayuwa da Bautãwa da a cikin Yesu 

Kristi sabõda abin da Bautãwa ya samu ta hanyar  

Almasihu hadaya a kan Kuros kuma ya tashi daga matattu daga matattu. 

26 Gama kai ne dukan ‘ya’yan Bautãwa ta wurin bangaskiya cikin Almasihu Yesu. 27 Gama 

kamar yadda da dama daga ku, kamar yadda aka yi masa baftisma a cikin Almasihu, Mun sanya 

a kan Almasihu. 28 Akwai ba Bayahude ba Girkanci, akwai bã bond kuma bã free, akwai bã 

namiji ko mace. Lalle kai ne duk daya cikin Almasihu Yesu. 29 Kuma idan kun kasance 

Almasihu, sa’an nan ku ke zuriyar Ibrahim ne, da kuma magada kuma bisa ga alkawarin. 

(Galatiyawa 3: 26-29 KJV)  

Muna da su zauna don kuma babu lokacin da za a muhawara da isa yabo na muhawara game da 

Bautãwa-musamman idan wadannan tashi daga imaginations na ‘halitta mutum, wanda ba zai iya 

sanin Bautãwa, balle fahimci Littafi. 11 Ga abin da mutum ya san tunanin wani mutum, ya ceci 

ruhun mutum wanda yake a gare shi? duk da haka abin da Bautãwa ya san wani mutum, amma 

Ruhun Bautãwa. 12 Yanzu mun samu, ba ruhun duniya, amma ruhun wanda yake shi ne 

Bautãwa. domin mu san abubuwan da suke da yardar kaina da aka ba mu, Bautãwa ne. 13 Wani 

abu kuma da muke magana, ba a cikin kalmomin da mutum hukunci ya koyar, amma abin da 

Ruhu Mai Tsarki ya koyar da; kwatanta ruhaniya abubuwa da ruhaniya. 14 Amma da na halitta 

mutum yana karɓa ba abin da na Ruhun Bautãwa. Lalle sun kasance wauta masa, ba kuwa zai iya 

sanin su, saboda ana ruhaniya fahimci. (1 Korinthiyawa 2: 11-14 KJV)  

Ku kuma ina bukatar ka kama wannan lokacin da kuma gargadi juna daga shafukan da Littãfi da 

sanya mu ĩmãni a cikin tayar da Kristi a maimakon banza addini. Bari mu gina mu ĩmãni a kan 

Maganar Bautãwa da kuma nuna fitar da hasken Almasihu da cewa na zaune a cikin kowane 

mũminai, a cikin Kristi. Namu ne mai arziki gado ta wurin Almasihu da kuma har abada fa, tã 

kusa da juna wucewa rana. 
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7.7 LITTAFI YA DA FARKO DA KA CE: SHIN KARSHE 

GAME WANDA BAUTÃWA DA YESU KRISTI NE GA 

KOWANNE SAURAN KUMA DUNIYA  

Kowane mutum na bukatar ya sake tunani duk abin da zaton da suka gudanar a 

game da dangantaka tsakanin Bautãwa da kuma Yesu Kristi domin Littafi Mai 

Tsarki ya furta su ne biyu da jinsin Halittar—MANYA bautawa da gaskiya.  

1 Kada ku damu: ku yi ĩmãni da Bautãwa, imani kuma a gare ni. [MUNA ZUWA GASKATA 

A BAUTÃWA DA GASKATA IN YESU KRISTI] 2 A cikin Haikalin Ubana su da yawa 

zama mãsu dãɗi: dã ba haka ba, zan gaya ku. Na je shirya wani wuri a gare ku. 3 Kuma idan na 

je su shirya muku wuri, zan zo a sake, da karɓar ka ka kaina. cewa inda nake, akwai 

tsammãninku kunã ma. 4 Kuma inda na je ka sani, da kuma yadda ka sani. 5 Thomas ya ce masa, 

Ubangiji, za mu sani ba inda ka tafi; kuma ta yaya za mu san hanyar? 6 Yesu ya ce masa, Ni ne 

hanya, da gaskiya, kuma rai: ba mai-zuwa wurin Uban sai ta wurina. [YESU KRISTI NE DA 

KAWAI HANYA ZUWA BAUTÃWA] 7 Idan ka kasance sun san ni, ya kamata ka aka san 

Ubana ma. Kuma daga gaba ka san shi, kuma sun gan shi. [SAN YESU KRISTI NE SAN 

BAUTÃWA] 8 Filibus ya ce masa, Ubangiji, nuna mana Uban, kuma Ya isa mana.  

9 Yesu ya ce masa, Shin, zan kasance haka dogon lokaci tare da kai, amma ba ka san ni, Philip? 

ya ya gan ni ya ga Uban. da kuma yadda ka ce ku, Ka nũna mana Uban? [SA’AD MUTANE 

SAWA YESU KRISTI SU SAWA BAUTÃWA] 10 Ku yi ĩmãni, ba ka cewa ni cikin Uba, da 

Uba a ni? [YESU KRISTI NE A BAUTÃWA; BAUTÃWA NE A YESU KRISTI] maganar 

da na yi magana da ku zan yi magana ba na kaina, amma Uba da cewa zaune a cikina, ya aikata 

ayyukan. [KRISTI’S KALMOMI NE DAGA BAUTÃWA-BA YESU KRISTI. BAUTÃWA 

ZAUNE A YESU KRISTI. BAUTÃWA DA CEWA AYYUKAN KRISTI YA AIKATA]  

11 Ku yi ĩmãni da ni cewa ni cikin Uba, da Uba a gare ni: ko kuma gaskata ni na sosai ayyukan 

‘saboda. [YESU KRISTI NE A BAUTÃWA; BAUTÃWA NE A YESU KRISTI] 12 Lalle 

hakika, ina gaya muku, wanda ya yi ĩmãni a gare ni, ayyukan da na yi za ya yi ma. da kuma 

ayyukan da suka fi waɗannan sunã da ya yi. domin na je Ubana. [DOMIN YESU KRISTI AN 

JE WAJEN INA BAUTÃWA MAI ĨMÃNI ZA YI AYYUKAN DA SUKA FI YESU 

KRISTI] (33) 

13 Kuma abin da za ka yi tambaya da sunana, da za su na yi, cewa Uba iya tabbata a ba da Ɗan. 

[YESU KRISTI AMSA DA ADDU’A / ROKO NA MAI BI DON HAKA KAMAR YADDA 

YA ƊAUKAKA BAUTÃWA] 14 Idan za ku tambayi wani abu a cikin suna, zan yi da shi.  

15 Idan kana so na, ku kiyaye umarnai. 16 Zan yi addu’a da Uba, zai kuwa ba ku wani Mai 

Taimako, dõmin ya madawwama tare da ku har abada. [YESU KRISTI YI ADDU’A GA 

BAUTÃWA SU MAI BI WANI TAIMAKO WANDA ZAI ZAUNA TARE MAI BI HAR 

ABADA] 17 Ko da Ruhu na gaskiya; wanda duniya ba ta iya samu, domin gan shi ba, ba ya san 

shi, sai kun san shi, gama ya zaune tare da ku, kuma zai zama a gare ku. [DA TAIMAKO / 

RUHUN GASKIYA YANA DA KUMA A CIKIN MŨMINAI,. MAI BI ZA SAN DA 
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TAIMAKO / RUHU GASKIYA WANDA WAƊANDA SUKA KÃFIRTA ZA BA TA 

KARƁE KO DUBI] 

18 Ba zan bar ka comfortless: Zan zo maka. 19 Amma duk da haka a ɗan lõkaci, da kuma duniya 

gani da ni ba. amma ka ga ni, domin na rayuwa, za ku zama ma. 20 A wannan rana za ku sani ni 

cikin Uba nake, ku kuma a gare ni, kuma ni a gare ku. [YESU KRISTI NE A BAUTÃWA; 

Mai bi NE A YESU KRISTI. YESU KRISTI NE A MAI BI] 21 Ya cewa yana da dokokina, 

ya kuma bĩ su, ya an cewa Yana son ni, kuma wanda ya Yana son ni za a ƙaunataccen Ubana, ni 

ma zan ƙaunace shi, in bayyana kaina gare shi. [MŨMINAI AKWAI ƘAUNATACCE DA 

BAUTÃWA DA YESU KRISTI. MŨMINAI ZA DUBI DA SAN YESU KRISTI WANDA 

A BAYYANA KANSA GA SU CIKIN WANNAN RAYUWA] 22 Yahuda ya ce masa, ba 

Iskariyoti, ya Ubangiji, yadda yake da cewa za ka bayyana kanka gare mu, kuma kada su 

duniya? 23 Yesu ya amsa, ya ce masa, idan mutum yana ƙaunata, zai kiyaye maganata; Ubana 

kwa za ya ƙaunace shi, kuma za mu je masa, mu yi zaman mu tare da shi. 24 Wanda ya Yana son 

ni ba rike ba ta faxin: kuma maganar da ka ji ba nawa ba ne, amma Uba wanda ya aiko ni. [DA 

KALMOMI YESU KRISTI YA YI MAGANA AN BA NASA-SŨ, SUN KASANCE DAGA 

BAUTÃWA] 25 Wadannan abubuwa sun Na magana zuwa gare ku, kasancewa duk da haka ba 

tare da ku. 26 Amma Taimako, wanda shine Tsarki Fatalwa, [RUHU MAI TSARKI = TSARKI 

FATALWA] wanda Uba zai aiko da sunana, shi ne zai koya muku kome, kuma Ya zo da dukan 

kõme ga ambaton, abin da na faɗa muku. (34) [DA TAIMAKO / RUHU MAI TSARKI AKA 

AIKO DA BAUTÃWA A BUKATARSU DA YESU KRISTI. DA ZA TAIMAKO 

KOYARWA DA TUNA MŨMINAI ABIN YA CE YESU KRISTI] 27 Aminci na bar tãre da 

ku, ta zaman lafiya na ba zuwa gare ku: ba kamar yadda duniya ya ba, ba zan muku. Kada ku 

damu, ba bar shi ka ji tsoro. 28 Kun dai ji yadda na ce maka, sai na tafi, da kuma sake dawowa 

zuwa gare ku. Idan ka ƙaunace ni, za ka yi farin ciki, domin na ce, Zan tafi wurin Uba. Lalle 

Ubana ne mafi girma daga I. [YESU KRISTI JE WAJEN BAUTÃWA; BAUTÃWA NE 

MAFI GIRMA DAGA YESU KRISTI] 29 Kuma yanzu na gaya muku a gaba da shi zai 

tabbata, cewa, idan aka zai auku, za ka iya yin ĩmãni. 30 Lãhira ba zan magana da yawa tãre da 

ku, domin yarima na wannan duniya ya zo, kuma yana da kõme ba a gare ni. 31 Amma cewa 

duniya su sani lalle ina son Uba. kuma kamar yadda Uba ya ba ni umarni, duk da haka zan yi. 

[YESU KRISTI SAMU DOKOKI DAGA BAUTÃWA; YESU KRISTI BIYAYYA KUMA 

SUKA AIKATA NUFIN BAUTÃWA] ... (Yahaya 14: 1-31 KJV)  

Bautãwa shi ne mafi girma daga Yesu Kristi. wannan shi ne abin da Yesu Kristi kansa ya 

ayyana! Saboda haka, duk wani da’awar cewa Yesu Kristi shine daidai yake da Bautãwa da 

kuma Yesu Almasihu da Bautãwa, da gaske bukatar a gwada wa Littãfi—BA da hadisai na 

maza. 



Wa takardar odar gado ZAMA AIKATA?  

126 

 

 

 

“Kuma yanzu je na a gare ku. kuma waɗannan abubuwa na magana cikin 

duniya, dõmin su yi ta farin ciki cika a kansu. Na ba su maganarka. da kuma 

duniya ta ƙi su, domin suna ba na duniya, kamar yadda ni ba na duniya. Ina 

roƙonka kada ka yi da su daga duniya, sai dai ya kamata ka ci gaba da musu 

sharrin. Ba su da na duniya, kamar yadda ni ba na duniya. Tsarkake su ta 

hanyar da gaskiya: ku Maganarka ita ce gaskiya. Kamar yadda ka aiko ni cikin 

duniya, duk da haka suna da Na kuma aike su cikin duniya. Kuma sabõda sabili 

da na tsarkake kaina, cewa su ma domin a tsarkake ta cikin gaskiya. Ba addu’a 

na na wadannan kadai, amma a gare su kuma abin da za su yi ĩmãni a gare ni ta 

hanyar da kalma. Cewa su duka yana iya zama daya. kamar yadda ka, Uba, 

sunã a cikin mini, kuma ina a cikinku, cewa su ma yana iya zama daya a cikin 

mu: cewa duniya na iya yi imani da cewa ka aika da ni. Da kuma daukaka 

wanda ka ba ni na ba su; dõmin su zama daya, kamar yadda mu daya: Ina a gare 

su, kuma ka a gare ni, dõmin su zama cikakke a daya; da kuma cewa duniya su 

sani lalle ka aiko ni, kuma suka yi ƙaunar da su, kamar yadda ka yi ƙaunar da 

ni. Uba, da na so cewa su ma, wanda ka ba ni, kasance tare da ni inda nake. 

dõmin su sai ga ta daukaka, da ka ba ni, gama ka ƙaunace ni a gaban kafuwar 

duniya. Ya adalci Uba, cikin duniya bai san ka ba, amma na san ku, kuma 

waɗannan sun san da ka aiko ni. Kuma na bayyana a gare su sunanka, kuma za 

su bayyana shi: cewa soyayya da wanda ka ƙaunace ni iya zama a cikinsu, 

kuma ina a cikinsu.” 

Yesu Kristi, Sarkin Sarakuna, Ubangiji Iyayengiji  

(Yahaya 17: 13-26 KJV) 
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Dukan maganganun a, ‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ ana dogara ne a kan ayoyi dauka 

daga Littafi Mai Tsarki (KJV) domin ya yi amfani da abin da Bautãwa ya yi magana da mai 

tsarki mutanen da suka rubuta Bautãwa Kalmomi uwa littattafan. Akwai da yawa ayoyin da 

bayyana Bautãwa na kaunar sa kawai haifi Ɗa, Yesu Kristi, wanda yake a yanzu dãma Bautãwa 

Al’arshi inda ya sa cẽto a madadin kowane mũminai. Mutane da yawa ayoyi a Littafi bayyana da 

kusanci da guda nufin Bautãwa yana tare da Yesu Kristi wanda Ya yi biyayya ga Bautãwa ta so a 

maimakon kansa a gonar Getsamani, kuma a ko’ina a duniya da tafiya. Akwai su da yawa 

koyarwar da koyaswar sanar da mutane game da Bautãwa, Yesu Almasihu, da kuma Littafi Mai 

Tsarki, kuma kana kuma ina bukatar ka gwada kowace da’awar da imani da maganar Bautãwa 

maimakon hadisai mutane. Akwai su da yawa muhawara mutane a kan al’amurran da suka shafi 

tashe a cikin wannan Littãfi kuma bãbu aka nakalto ko kai tsaye muhawara da aka ba wannan 

lokaci ne mai muhimmanci da kuma ‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’ shin wai kawai a 

rubuce ga waɗanda suka yi ko za su sami ceto-ba, waɗanda ba su ƙaunar Bautãwa kalma. 

Duk da rashin ĩmãni, ta hanyar jãhilci, ba daidai ba koyarwar prevalent a duniya a yau, daga 

lokaci-zuwa-lokaci ina son ziyarci majami’u ganin idan na iya koya wani abu daga bagade ko 

taro members. Wani lokacin, ni farin ciki da abin da na samu. sau da yawa ban. Littafi ya 

bayyana a sarari a game da bukatar waɗanda suka yi sabon a cikin addini Yesu Almasihu don 

kauce wa husũma muhawara da waɗanda suke sũ saba wa kansu da kuma saboda haka yana bada 

shawarar cewa novice mũminai nemi zumunci da likeminded mũminai, waɗanda suke ƙaunar 

Bautãwa, kuma ba a yaudare ta koyaswar mutane. Ga waɗanda suka yi balagagge a cikin ƙauna 

da yin tafiya tare da Bautãwa da kuma Yesu Kristi, wanda sami damar kula da su ƙaunar 

Bautãwa da kuma objectivity yin tunani da na na karfafa ka kauna da shaida wa waɗanda suka 

kasance a cikin majami’u da kuma Cathedrals-musamman idan sun kasance bude ga bauta 

Bautãwa ya nẽmi: cewa daga cikin ruhu da cikin gaskiya. In ba haka ba, da Littafi Mai Tsarki a 

fili ya furta cewa, yayin da Bautãwa da kuma Yesu Kristi suna da dogon fama da kowane 

mutum, dole ne mu ƙaryata game da mutum bayan na farko da na biyu wa’azi. 

9 Amma kauce wa wãwãye tambayoyi, kuma ga asalinsu, kuma contentions, kuma strivings 

game da dokar. domin su ne marasa amfani baki ɗaya, kuma m. 10 Wani mutum da ke da bidi’a 

bayan na farko da na biyu wa’azi kãfirta. 11 Domin ya sani cewa shi ne irin wannan ne 

subverted, da kuma zunubai, ana Bautãwa wadai da kansa. (Titus 3: 9-11 KJV); 37 Idan wani 

mutum zaton kansa a wani annabi, ko na ruhaniya, to, ya amince da cewa abin da na rubuta 

muku ne umarnan da Ubangiji. 38 Amma idan wani mutum ya kasance mai yawan jãhilci, to, ya 

zama m. (1 Korinthiyawa 14: 37-38 KJV)  

Lokaci ya yi guntu da Maganar Bautãwa kuwa da muhimmanci ga muhawara. Sai dai idan 

Bautãwa ya gaya maka ka zauna kuma ku faɗa wani zuciyar shi bada shawara mai karfi cewa ka 

sami wani wanda zai iya ba tukuna ji da Mai Kyau Labarai. Filaye cike amma akwai da ‘yan 

ma’aikata. da haka mutane da yawa duk da haka da za a bai wa damar bauta wa Bautãwa a cikin 

Ruhu da kuma gaskiya, bari mu rayu rayuwar mu a gare shi da kasancewa m, a Wanda ya wuce 

gaba gare mu, Yã Ubangijinmu Yesu Almasihu. 
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GAME DA MAWALLAFIN  

Mark ya zama sane da Bautãwa tun da wuri da kuma yarda da Yesu Kristi a cikin ransa har zuwa 

baya kamar yadda ya iya tuna. Ya fito daga wani tashin hankali dysfunctional iyali baya ya 

shaida Bautãwa kubutarsa da kuma kare rayuwarsa daga mutuwa kuma zai iya nuna juyayi tare 

da wadanda ke fama da tashin hankali cikin gida. 

Bayan da aka rinjayi Kirista malami a makaranta kuma za a gida majami’a, Mark koyi su yi 

addu’a kuma karanta Littafi; ji da gaban Bautãwa da delighting a cikin bauta samuwa ta wurin 

aikin Yesu Almasihu. Rayuwa daga Kirista gida don Kirista gida a lokacin da yake tsakiyar zuwa 

karshen matasa, da ya koya daga bambance-bambance tsakanin coci denominations amma har 

yanzu ya ga, kuma ya yi godiya ga zukãtanku da rayuwar wadanda suka bayar da shi kauna da 

tsari. 

A cikin Sarauta Australia Sojojin Ruwa, Mark qaddamar da ya jagoranci wani karamin Kirista 

zumunci onboard mai shiryar da makami mai linzami irin jirgin ruwa na soja da kuma ci gaba da 

tsananta fuskanci abin da ya fara a Asali Horo. Ko da kuwa da rashin jituwa dukan waɗanda suka 

yi ĩmãni kwarewa a cikin dũniya, Mark ya kasance da aminci da kuma halarta a cikin daban-

daban mashigai ya yi tafiya zuwa lokacin da ya sojan ruwa deployments a India da kudancin 

Pacific teku. 

Sati Daya bayan sallama daga Sojojin Ruwa, Mark tafiya zuwa Amurka su fara jagoranci da 

kuma mishan horo wanda ya ga ya zama dole da kuma foundational wa rayuwar sabis abin da 

Bautãwa ya kira shi. Bayan mishan da kuma gida coci kai bishara a Michigan, Kansas, da kuma 

Florida, Mark ya ci gaba da shaida da baya a Australia da kuma ƙarshe halarci Jami’ar Sydney da 

kuma Australia Na Kasa Jami’ar daga abin da ya sanã’anta hudu jami’a darajõji, kuma m zuwa 

yi doka daga babbar kotun na Australia. A matsayin Barista-a-Attaura da lauya, Mark ya yi aiki a 

cikin zaman kansu da kuma jama’a sassa inda ya ci gaba da more zumunci da Bautãwa, Ubansa, 

da Ubangijinsu, kuma mai ceto, Yesu Kristi. 

A yau, ya zauna m da kuma albarka da iyãlinsa, kuma dubi ido in da Gathering Tare / fyaucewa 

taron ayyana a 1 Tassalunikawa 4: 13-5: 11 da kuma 1 Korantiyawa 15: 51-57 (KJV) wanda 

shine Hope kowane mũminai, a Yesu Kristi.  

HTTPS://WWW.LINKEDIN.COM/IN/MARKGRANTDAVIS  

  

https://translate.google.com/translate?hl=en&prev=_t&sl=auto&tl=ha&u=HTTPS://WWW.LINKEDIN.COM/IN/MARKGRANTDAVIS
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Yanzu Bautãwa 
na bege cika ku 
da dukan farin 
ciki da zaman 

lafiya a mũminai, 
dõmin ku yawaita 
a bege, ta wurin 

ikon Ruhu Mai 
Tsarki.  

(Romawa 15:13 KJV)  
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KARSHEN BAYANIN KULA 

(1) Bayani kuma comments a nan za a iya sun hada da muhimmanci Nassi ayoyi da mai karatu 

ne karfafa su duba sama a cikin Littafi Mai Tsarki. 

(2) 50 Gama dukan wanda za aikata nufin Ubana wanda ke cikin sama, wannan shĩ ne 

ɗan’uwãna, kuma ‘yar uwa, da kuma uwa. (Matta 12:50 KJV); 10 Ga shi ya zama shi, ga wanda 

su ne ga dukan kõme, kuma da wanda suke dukan kõme, a kawo masu yawa da ‘ya’ya maza ga 

daukaka, don yin da shugaban cetonsu m, ta hanyar shan wuya. 11 Gama dukansu biyu wanda ya 

tsarkake mutum kuma sunã waɗanda aka tsarkake duk daya, gama abin da ya sa ba m don kira su 

‘yan’uwa, 12 Suna cẽwa, zan bayyana sunanka ga’ yan’uwana, a tsakiyar Ikilisiya zan raira yabo 

a gare ka. 13 Da kuma, zan na dõgara ga shi. Da kuma, a lõkacin da ni da ‘ya’yan da Bautãwa ya 

ba ni. (Ibraniyawa 2: 10-13 KJV)  

(3) Bautãwa Mala’iku a Littafi yi kama da maza a lõkacin da aka gani daga mutane—ba jariran 

ko mata akai-akai bayyana ne ta tãtsũniyõyin: 1 je malã’iku biyu zuwa Saduma a ko da; da Lutu 

zauna a ƙofar Saduma. Kuma Lutu ganin su tashi ka sadu da su. sai ya sunkuyar da kansa da 

fuskarsa zuwa ga ƙasa ... 5 Kuma suka [DA MIYAGUN MUTANE] da ake kira wa Lũɗu, ya ce 

masa, Ina maza [SU NE BA SAN SŨ, SUN KASANCE MALÃ’IKU] wadda ta zo a cikin maka 

da wannan dare? kawo su daga gare mu, mu san su [JIMA’I]. (Farawa 19: 1, 5 KJV); 11 Kuma 

ya je wani mala’ikan Ubangiji, ya zauna a karkashin wani itacen oak wanda ke cikin Ofra, da 

take na Yowash Abiezrite, kuma dansa Gidiyon threshed alkama da ake matse ruwan inabi, ku 

ɓõye shi ba daga Madayanawa ... 22 Kuma a lõkacin da Gidiyon tsinkãyi cewa shi wani 

mala’ikan Ubangiji, Gidiyon ya ce, Alas, ya Ubangiji Bautãwa! don domin na gani wani 

mala’ikan Ubangiji fuska da fuska. (Littafin Mahukunta 6:11, 22 KJV); 2 Sai suka tarar an 

mirgine dutsen daga kabarin. 3 Kuma suka shiga, suka tarar ba jikin Ubangiji Yesu. 4 Kuma shi 

ya je, kamar yadda suka yi yawa perplexed game da wannan, sai ga wasu mutane biyu a tsaye 

kusa da su, a cikin babban haske tufafinsu: (Luka 24: 2-4 KJV); 9 Kuma lõkacin da ya yi magana 

waɗannan abubuwa, alhãli kuwa sunã duba, ya ɗauke shi. da kuma gajimare ya karbi shi daga 

gannansu. 10 Kuma alhãli kuwa sunã duba haquri da zuwa sama kamar yadda ya haura, sai ga 

wasu mutane biyu tsaye kusa da su da fararen tufafi. 11 Wani kuma ya ce, Za ka mutanen ƙasar 

Galili, don me ka tsaya kallo zuwa sama? wannan Yesu, wanda aka ɗauke shi daga gare ku zuwa 

sama, za haka zo ne ta yadda ka ga yadda ya shiga cikin sama. (Ayyukan Manzanni 1: 9-11 KJV)  

(4) Wasu masu bi shi ma za a yi albarka a cikin ƙasa, kuma DUK mũminai za a yi albarka, bayan 

Kristi bayyana. Duk da haka, dukan manzanni, mafi yawan annabawa, da kuma wasu muminai a 

Littãfi kuwa ba ta karɓe irin wannan albarka a cikin rayuwa amma ya yi ĩmãni a gare, da kuma 

tsammani, Bautãwa sakamako ta wurin Yesu Almasihu a abada. 

(5) 8 Ka kasance sober, zama vigilant. saboda your abokin gaba shaidan, kamar yadda zaki mai-

ruri, ke tafiya game, da neman wanda ya cinye: [SHAIƊAN, PACES SAMA DA KASA 

CIKIN ƘASA DÕMIN NẼMAN HALAKA DA KUMA YAUDARA MUTANE] 9 wanda 

tsayayya tsayar da bangaskiya, da sanin cewa wannan ya sãme su ne cika a cikin ‘yan’uwansu da 

suke a duniya. 10 Amma Bautãwa na dukan alheri, wanda ya kira mu zuwa ga madawwamiyar 

ɗaukakarsa da Almasihu Yesu, bayan da ka sha wahala wani lokaci, dõmin ka yi m, tsayar, ya 

karfafa, ya zaunar da ku. [DUK WANDA DA KIRA ZUWA MAƊAUKAKIN RAYUWA 
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ZAI SHA WAHALA A WANNAN DUNIYA, DOMIN NA SHAI AN ABIN DA CIWON 

BAUTÃWA ZA JUYA ZUWA NASARA, ƘARFI, ALHÃLI KUWA NUNA GIRMA DON 

HAR ABADA] (1 Bitrus 5: 8-10 KJV)  

(6) Ka bambanta wannan halaka da kuma asarar zuwa ga abin da Yesu Kristi cika suka yi dukan 

abin da Bautãwa ya so shi ya yi. Yesu Kristi bai taba kashe (ko doka) kowa ba, sanya kowa 

lafiya, ko wani ya sa ciwo ko wahala ga wani mutum: 7 Sa’an nan ya ce Yesu ya zuwa gare su 

sake, Lalle hakika, ina gaya muku, ni ne ƙofar tumakin. 8 Dukan abin abada zo a gabana suna 

barayi da ‘yan fashi, amma tumakin ba su ji da su. 9 Ni ne ƙofar: da ni idan wani mutum shigar 

a, ya za ya tsira, ya kuma shiga da fita, kuma ka sami makiyaya. 10 barawo ya zo ba, amma don 

yayi sata, da ya kashe, kuma dõmin su halakar: Ina zo dõmin su da rai, kuma dõmin su na da shi 

ya fi alheri. [BARAWO-BA BAUTÃWA-SÃCI, YA KASHE, SAI TA HALAKAR DA; 

SABA WA ABIN DA BARAWO YA, DA YESU YA ZO CEWA A MUTUM SAMI RAI 

DA YI SHI KARA YALWA] 11 Ni ne makiyayi mai kyau: makiyayi mai kyau ya ba da ransa 

domin tumakin. (Yohanna 10: 7-11 KJV)  

Bautãwa da kuma Yesu Kristi ba sa mutane su yin rashin lafiya, kõ suka mutu. maimakon, suka 

warkar, tsĩrar, kuma Ka tsare. Ayuba ya ba Tsohon Alkawali Yahudanci taƙaitaccen m cikin ‘SA 

BAD abubuwa zuwa KYAU MUTANE’ amma Sabon Alkawari ya buɗe sama da ruhaniya ga 

dukan ganin cewa su jãyayya da abokin gaban Bautãwa ne, Shai an da malã’iku-da yawa kamar 

labule a Haikali ya tsage gida na bude da Almasihu gicciye. Yanzu idanunmu iya ganin wanda 

yake a baya irin wannan zafi da azãba wanda yake shi ne vastly daban-daban ga wani zato cewa 

Bautãwa ya kashe da kuma ya sa mutanen da rashin lafiya. Almasihu ma’aikatar a kan ƙasa da 

abin da Rũhi mai tsarki ya bayyana daga Bisharu ga littafin Ru’ya ta Yohanna bayyana cewa 

Bautãwa ba ya aikata waɗannan abubuwa zuwa ga Bani amma izni Shai an da shari’a don amsa 

ga rashin biyayya na free so mutane (da kuma al’ummai) wanda yake shi ne kawai takaicce 

jawabi a ‘Wa Takardar Odar Gado Zama Aikata?’. 

(7) Yahudanci, ‘kari na iznin’ inda Shai an halatta kai farmaki duk Ayuba iyali, bayin, da 

dũkiyõyi domin Bautãwa KAWAR da kariyar da ya kafa a baya, kuma gani a Ayuba 1:10 (KJV); 

Bautãwa bai kai farmaki Ayuba ko waɗanda suke a gẽfensa-Littãfi a fili ya furta wannan zafi da 

wahala da aka lalacewa ta hanyar shaidan. 

(8) Wannan aya ba ya ce nagarta da mugunta a rayuwa biyu zo daga Bautãwa. shi ya ce mai kyau 

ya zo daga Bautãwa da kuma cewa mutane kuma za ta karbi mugunta a rayuwa-shi ba ya 

bayyana cewa, mugunta ta fito ne daga Bautãwa. A maimakon haka, nagarta da mugunta ne a 

duniya kuma Bautãwa da Shai an ne aiki a cikin rayuwar mutane. 

(9) 7 Kuma aka haka, cewa bayan da Ubangiji ya faɗa wadannan kalmomi zuwa Ayuba, 

Ubangiji ya ce wa Elifaz mutumin Teman, Ta fushi ne ya hũra a kanku, kuma da ku biyu abokai, 

gama ba ka yi magana da ni cikin abu da ke daidai, kamar yadda bawana Ayuba ya.  

8 Saboda haka yi muku yanzu bakwai bijimai bakwai da raguna kuma, kuma je bawana Ayuba, 

kuma suka jẽfa sama wa kanku hadaya ta ƙonawa. da bawana Ayuba zai yi addu’a a gare ku, 

gama shi zan yarda: kada in magance ku daga bãyan ransa, a cikin wancan da ka ba magana da ni 

da abin da ke daidai, kamar bawana Ayuba. 9 Sai Elifaz mutumin Teman, kuma Bildad da 

Shuhite da Zophar da Naamathite tafi, kuma bai bisa kamar yadda Ubangiji ya umarce su. 

Ubangiji kuma yarda da Ayuba. (Ayuba 42: 7-9 KJV)  
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(10) 32 Kuma sabõda abin da mafarkin da aka ninki biyu zuwa ga Fir’auna sau biyu. shi ne 

saboda abu ne kafa da Bautãwa, kuma Bautãwa zai jim kadan zo maka da shi tabbas mai 

aukuwa. (Farawa 41:32 KJV)  

(11) 13 Waɗannan su duk ya mutu a bangaskiya, ba ya karbi wa’adi, amma ya gani da su daga 

nesa, kuma aka rinjayi daga gare su, kuma rungumi su, kuma ya shaida cewa sun kasance baki da 

mahajjata a cikin ƙasa. (Ibraniyawa 11:13 KJV)  

(12) Kalmar, ‘ƙaya’ ya kuma yi amfani da a cikin Tsohon Alkawali ga mutãne waɗanda suke zai 

zama matsala ga mummunai: 51 faɗa wa jama’ar Isra’ila, kuma ka ce zuwa gare su, lokacin da 

kake haye Urdun zuwa cikin ƙasar Kan’ana; 52 Sa’an nan za ku kori dukan mazaunan ƙasar daga 

gabanku ba, kuma ya halaka dukan hotuna, kuma ya halaka dukan siffofin zubi, da kuma quite 

tara saukar da dukan tuddai: [MŨMINAI, DON CIRE ANNAN MUTANE DA LALATA 

WAƊANDA ABUBUWA CEWA KASANCE FÃSIƘAI GALABAR A CIKIN ƘASA]  

53 Kuma ka tafiyar da mazaunan ƙasar, da kuma madawwama a cikinta. Lalle na ba ku ƙasar, ku 

mallake ta ... 55 Amma idan ba za ka kori mazaunan ƙasar daga gabãninku; to, shi ta auku, cewa, 

abin da kuke bari kasance daga gare su, za su zama pricks a cikin idanunku sunã, da ƙayayuwa a 

cikin tarnaƙi, kuma za cũtar da ku ga ƙasa a cikinsa ka zauna. [ANNAN MUTANE ZASU 

ZAMA PRICKS DA ƘAYAYUWA GA MUMMUNAI IDAN SU AN BA KAWAR DAGA 

ƘASAR] (Littafin Lissafi 33: 51-53, 55 KJV)  

(13) Ko da yake Bulus ya makanta daga barin Kristi sa baki a lokacin daya daga Bulus tafiya 

zuwa kama da kashe muminai, ya makanta aka warkar lokacin da Ananias yi addu’a a gare shi a 

cikin Ayyukan Manzanni: 8 Sai Saul ya tashi daga ƙasa. kuma a lõkacin da idanunsa suka buɗe, 

sai ya ga wani mutum ba, amma sun kai shi ta hannun, ya kawo shi a cikin Damascus ...  

17 Ananias ya yi tafiyarsa, kuma ya shigo cikin gida, da kuma tunzura hannunsa a kan shi su ce, 

Brother Saul, da Ubangiji, har ma da Yesu, cewa ya bayyana a gare ku a cikin hanyar kamar 

yadda ka zo, ya aike ni, dõmin ku sami ganinka, da kuma cika da Ruhu Mai Tsarki. 18 Kuma 

nan da nan akwai fadi daga idanunsa kamar yadda ya kasance Sikeli, kuma ya samu wurin 

lõkacin nan, haƙĩƙa, kuma ya tashi, aka yi musu baftisma. (Ayukan Manzanni 9: 8, 17-18 KJV) 

A lafiya a Bulus ido ko idanu da aka ambata daga baya ya a sakamakon Manzon Shai-ba 

Almasihu. 

(14) 37 Idan wani mutum zaton kansa a wani annabi, ko na ruhaniya, to, ya amince da cewa abin 

da na rubuta muku ne umarnan da Ubangiji. 38 Amma idan wani mutum ya kasance mai yawan 

jãhilci, to, ya zama m. (1 Korinthiyawa 14: 37-38 KJV); 16 Duk da haka, inda muka kai, mu yi 

tafiya da wannan mulkin, bari mu tuna da wannan abu. 17 ‘Yan’uwa, zama mabiya tare da ni, 

kuma alama da su abin da tafiya don haka kamar yadda ka da mu zuwa ga wani misali. 18 (Don 

da yawa tafiya, wanda na gaya muku sau da yawa, kuma yanzu gaya muku ko da kuka, cewa su 

makiyan giciye Kristi: 19 wane ãƙibar shine hallaka, wanda Bautãwa ne ciki, kuma wanda 

daukaka ke a cikin zukãtansu kunya, wanda ya tuna zancen al’amuran duniya.) (Filibiyawa 3: 

16-19 KJV); 8 Ba muka ci wani mutum abinci ga kõme. amma sana ‘anta da wahala, rauni a dare 

da yini, domin mu ba za chargeable ga wani daga gare ku: 9 Ba domin muna da iko ba, amma su 

sa kanmu wani misãli dõmin ku bi mu ba. (2 Tasalonikawa 3: 8-9 (KJV)  

(15) Mafi yawan kamar yadda Yusufu ya karkashin Fir’auna faro daga shekara bakwai na yalwa 

a gaban shekara bakwai na yunwa a cikin Farawa 41:40 (KJV). 
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(16) 1 Sai ya nuna mini wani m kogin ruwa na rai, bayyananne kamar yadda crystal, a ci gaba 

daga cikin kursiyin Bautãwa da na Dan rago ... 3 Kuma bãbu mafi la’ana, kuma amma kursiyin 

Bautãwa da na Dan rago za su zama a cikinta. da kuma bayinsa za su bauta masa: (Ru’ya ta 

Yohanna 22: 1, 3 KJV)  

(17) 11 Lokacin da nake yaro, Na yi magana tun yana yaro, na fahimci tun yana yaro, na yi 

tunani tun yana yaro, amma lokacin da na zama mutum, na sa baya na yaro abubuwa. 12 Gama 

yanzu mun ga ta gilashi, darkly. amma sai fuskanci da fuska. To, na san a sashi; amma sa’an nan 

Na san kamar yadda kuma ina aka sani. (1 Korinthiyawa 13: 11-12 KJV); 4 Kuma sunã ganin 

fuskarsa. da kuma sunansa zai kasance a goshinsu. (Ru’ya ta Yohanna 22: 4 KJV)  

(18) Mai ɗaukaka ga ‘ya’ Al’arshi-Bautãwa ko Yesu Almasihu Al’arshi? Kafin New sama da 

duniya an halitta da aka ambata a Ruya ta Yohanna 21 Yesu Almasihu ne ayi a dãma Bautãwa. 

Bayan Sabon sama da duniya an halicci ‘Al’arshi Bautãwa da na Dan rago ‘an ambaci a karon 

farko da aka gano wuri a Sabon Urushalima. (Ru’ya ta Yohanna 22: 1, 3 KJV) 

(19) 5 Gama akwai wanda Bautãwa, da kuma wanda matsakanci tsakanin Bautãwa da mutane, da 

mutumin Almasihu Yesu. 6 Wanda ya ba da kansa a fansa ga dukkan, ya zama shaida a saboda 

lokaci. (1 Timothawus 2: 5 KJV)  

(20) Bautãwa yana so ya sãka kowane mutum amma kũ, kun kuma na farko da bukatar aiki a kan 

Kalmar Bautãwa ta kuma Kira. 

(21) Yana da muhimmanci a lura da cewa bayyana Yesu Almasihu shi ne BA guda a matsayin 

koma Yesu Almasihu a matsayin daban-daban abubuwa da zai faru a kowane bikin: ‘Da 

bayyana’ An Yesu Kristi a girgije a sama da ƙasã da fyauce mũminai ga wani bakwai shekaru. 

‘A kõma’ shi ne Yesu Almasihu a cikin ƙasa da malã’ikunSa cire m da kuma kafa da mulkin bisa 

duniya tare da mũminai, waɗanda suke zai sake da gwamnatin daya shekara dubu. 

(22) Sama, kamar mala’iku yake, kawai ba za a iya gani da ido al’ada mutum (yadda karnuka iya 

jin sauti mutane ba zai iya ji, kõ kuwa launuka kifi iya ganin amma mutane iya ba). Duk da haka, 

kawai saboda ba za mu iya ganin su ba ya nufin cewa mala’iku da na sama iko ba wanzu. ka lura 

da yawa asusun inda Bautãwa da kuma Yesu Kristi bude idanun mutane da mutum zuwa DUBI 

abin da ya kasance a gaban su fuskar dukan tare. Da ‘ruhaniya’ daula iya, saboda haka, ya zama 

wani tafarkin yana cewa wadanda abubuwa da wanda yake zama tare da mutane, amma wadda 

bã a iya gani da tsirara adam ido, sai dai idan Bautãwa, Yesu Almasihu, da malã’ika, ko 

mũminai, ‘ya buɗe’ da idon mai dubawa. Wannan ci-gaba ne batun abar kulawa kara a cikin 

wani mai zuwa littafin da marubucin. 

(23) Kwatanta wannan da ya bayyana inda Kristi ta fizge mũminai har zuwa cikin girgije ya 

zama da Shi: 17 Sa’an nan kuma muka waxanda suke da rai da kuma zama za a fyauce tare da su 

a cikin girgije, ka sadu da Ubangiji a cikin iska. Kuma don haka za mu taba kasance tare da 

Ubangiji. (1 Tassalunikawa 4:17 KJV)  

(24) Bautãwa ya nuna Yahaya Maibaftisma cewa Kristi ya karbi Ruhu daga wurin Bautãwa ta 

wurin alamar wata na sauko kurciya daga sama. Hakazalika, bayan Yesu Kristi hau zuwa sama 

da kuma ruhu mai tsarki ne ya aiko zuwa ga ƙasã a Fentikos, Littafi rubuta cewa idan mutum ya 
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karbi baftisma da Ruhu Mai-tsarki wannan ya kuma nuni ne da wata ãyã a ko’ina cikin littafin 

Ayyukan Manzanni da kuma 1 Korantiyawa 12 zuwa 14 KJV. 

(25) Domin Bautãwa yana so mutane su bauta Masa, a Ruhu da kuma gaskiya ta behooves duk 

wanda ya nemi su yardar da Shi, zuwa amince da kalmarSa da kalmomi da ƙarfi a kan maganar 

maza-ko da irin wannan amincewa banishes mutum daga darikar. 

(26) 15 Ga muna da ba wani babban firist wanda ba za a iya shãfe tare da ji mu tawaya. amma a 

duk maki jarabce kamar yadda muka kasance, duk da haka babu zunubi. (Ibraniyawa 4:15 KJV)  

(27) 29 Kuma ya ya aiko ni yana tare da ni, Uba bai bar ni kadai; gama na yi ko da yaushe 

wadanda abubuwa da faranta masa rai. (Yahaya 8:29 KJV)  

(28) Ban sha'awa cewa ruhu mai tsarki ya sauko daga sama zuwa cika da mũminai a kan 

Fentikos Ayyukan Manzanni 2: 2 KJV tare da sauti mai ‘sunã gaggãwa mai girma iska’ da kuma 

22 Kuma a lõkacin da ya faɗi haka, ya hura [HURA] a kansu, kuma ya ce musu, ya karbi kun 

Ruhu Mai Tsarki: (KJV Yahaya 20:22)  

(29) Ambatar cewa Aramaic, Yahudanci, da kuma Girkanci matani a Littafi ba su capitalize 

kalmomi ko sunaye da aka rubuta cikin cursive ko da manyan bakake haruffa. 

(30) A nazarin abin da Musa ya ga lokacin da ya yi magana da Bautãwa ya nuna misãlin 

Bautãwa ya yi amfani, kamar ‘kona’ daji, matashin kai hayaki, matashin kai na wuta, har ma 

wani mutum. Kwatanta wannan amfani da simile yi magana da sauran mutane a ko’ina Littãfi ta 

wurin Yesu Almasihu, Mala’iku, hadari, taurari a sama, halitta a duniya. 

(31) Mafi yawan kamar mutane ba zai iya jin sauti cewa karnuka za su iya ji ko ganin launuka ko 

kadan kwafi wasu dabbobi masu rarrafe da sauran halittu zai iya gani. 

(32) Ka kuma duba Bulus suka buga saukar da sihiri da makanta a cikin Ayyukan Manzanni 13: 

6-12 (KJV). 

(33) Ta yaya za mũminai yi ayyukan da suka fi Yesu Kristi, idan Yesu Kristi Bautãwa ne? Yana 

da saboda Bautãwa ya yi ayyukan ta wurin Yesu Almasihu-kamar yadda Bautãwa zai yi ta wurin 

Yesu Almasihu a cikin mũminai. 

(34) Ka lura cewa ba mu zamo shaida wa, in bauta wa Taimako da kuma ba da ake da shi har 

abada kira, ‘Bautãwa’ ko matsayin mutum na uku na kowane ake kira ‘trinity’. Har ila yau, in yi 

baftisma cikin sunan Uba, Dan, da kuma Ruhu ba ya nufin cewa kowane daya ne (Da) Bautãwa 

ko ‘uku-in-mutum daya’. 

 


